&% Arthur Circle,
FDJ‘.‘I‘E&St, lq'{:. T.26f]3,
29th July, 1981,

Miss P. Croft,

Acting Directory, AJ.NsU. Press,
poqu Box 4, CANBERRQ,
AeCeTe2600,

Dear Pat,

Thanks for your letter. All seems clear and
straightforward, and I enclose a cheque for $1,638
to pay for my share of the cover; let us hope that
Ron likes it for it was done for him.

i1 hate taking any royalties for I only get a
miserable 40 cents in the dollar and the governmant,
for whom I have no particular love, takes 60 cents.

But my tax minimiser warns me that if I forego
it 1 shall lose my right to an author's deductions for
books, stationery, heating and the like which amounted
last year to just on $600, on which the tax would have
been $360; so I suppose it is worth it.

You may be glad to hear that we have sorted out
the Grimble Papers and filed them in a ten-drawer
wooden cabinet. As a book it falls logically into
three parts: (1) the four finished papers; (2) the
notes on Gilbertese culture, in alphabetical order;
and (3) the traditional stories,

The typing will be the main trouble, as far as
1 can see, since it will have to be done here owing to
lay-out and language difficulties, But I will cost
it as well as I can and see how it works out. It is
good material, and we both find it absolutsly fascinating.

Ynurs,



Australian National University Press

P.O. Box 4, Canberra, A.C.T. 2600

Telephone 49 2812 Telegrams NATUNIV PRESS Telex AAG2760

27 July 1981

Mr H.E. Maude

77 Arthur Circle
FORREST ACT 2603
Dear Harry,

Slavers in Paradise

I promised to put into writing the matters we discussed when
you and Honor were in here.

First, the total print run is 3,500 copies of these, 1,000
will be paperbound and 750 are the 'Pacific' edition on which you have
generously agreed to forgo royalties; on the 250 remaining (of which
you want 100 for your own use) standard (10 per cent) royalties will be
paid.

On the Stanford edition, you receive in royalties 10 per cent
of the invoiced value (your share, about $700); on the Australian editionm,
10 per cent of the retail price ($25.50).

Would you be so good as to let me have the cheque for $1,638
that you are contributing to the cost of that blessed cover, please?

We've struck a snag over my bright (?) idea about running extra
jackets to use for promotion: the cost would be exhorbitant so now it's
back to the drawing board for one not so elaborate. I'11 let you know.

Regards,
Yours,
/)
//Ji//f
(Miss P. Croft)
Acting Director



2% Arthur Circle,
Forrest, QQCOT. 2603'
19th May, 1961.

Fliss Fa Crﬂf\t’
Director, A.N.U. Press,
CANBERRA, RsCeTo2600,

pDear Pat,

1 am worrying you, I hope, for the last itme. My
trouble is that I have been getting enquiries from all
over the place about this Slavers book, and where can it
be bought, and I should alsc like to send out some notice
of it to potential buyers who are likely to publicize the
booke

Would the A.N.Us Press be willing to print a lsaflet
oy £bm the lines say of the crafi atiached and let me have
about 1507 I should be glad to defray costs.

There is nothing original in the text, which is based
on snippets from the blurb or the inmtroduction, and nothing
li« urse Dibzébee in the format, which I have based on the one which
J you did for Hank Nelson's Black, White and Gold (only I
should prefer a bit more colour for a work on the colourful
south S5sas). X

If leaflets and brochures are out these days may I
have it printed privately please, fOr my own personal usa?
I know a good job printer in the city, and also one in
Uueanbayan,

Don't bother to reply but just ask Mary to canvey
your decision; I surmise that you have other more important
matters on your plate these dayse.

Yours,

0y



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C,T.2603,
14th December, 1980.

Miss P, Croft,
Acting Director, A.N.U, Press,
Box 4, CANBERRA, A.C.T.2600,

Dear Pat,

May we please come over and see you whenever you can
spare a minute; we should not take up much of your time and
the points on which we seek your decisions are:-

(1) Approval for the coloured cover designed for the Pacific
Islands paperback edition by Phil Belpin, regarding
which please see my letter of 16 September te Brian
Clouston. As stated therein I feel that it is wvery
suitable for the Australian paperbacks which he
proposed to publish for general sale but I am doubtful
if it is appropriate for the hard cover editions for
which an austere and unadorned dust jacket might be
preferred,

(2) Information on the U.S.P. edition concerning which Ron
Crocombe has asked: 'What is proposed about the separate
edition? 1 assume somebody will do the typesetting
and layout and just send us camera ready copy for
printing here. Or is it intended to print it all in
one place, e.g. Australia, but with ssparate imprints??,
This edition affects me vitally, i.e. in the hip-pocket,
since if the cost is too high I shall have to mortgage
the house to bring the retail price down to a level
which the islanders can conceivably paye.

I should also be grateful to know if Stanmford and Croom
Helm are taking both hard-cover and paperbacks or only the
former, as we are anxious to send copies to those to whom we
stand indebted in America and Europe and would naturally prefer
in most cases, to order the cheaper format. ,

If you would let Mary know when we may see you she can
ring Honor and we shall be there on time; bringing the coloured
cover with us,

Yours,
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77 Arthur Circle,
Forrest, A.CaTs2603,
4th November, 1979.

Mr Brian Cloustan,
Director, A,N.U. Press,
P.0, Box 4, EANBERRA,
ReCeT. 2600,

Dear Briany

1 am engaged in reconstructing my draft on 'Slavers
in Paradise!, thanks to the help of Pot Croft, to make it run
smoothly from start to finishe It seems to me that there are
three chapters of summary and analysis in the centre that bleock
the narratives these can be put as appendixes or possibly
deleted, 1 take it there is no hurry.

This is to let you know that when in Fiji I delivered
a lecture at the University of the South Pacific on the 'Peruvian
Slave Trade in Polynesia', which was well attended and well
received, though 1 fancy that it caused a bit of a shock among

the mainly Polynesian students theres

I have been asked since by Professor Ron Crocombe,
Director of the Institute of Pacific Studies at the University,
to request you to be 80 kind as to state the lowest figure at
which you can let the Institute have 500 copies, under their
imprint, in paperback form, with a coloured covers

As you know I wrote this book primarily for the
Pacific Islanders and am therefore anxious thet they shaulcd
be able to purchase copies at a price which they can afford,
I would not, therefore, expect any royalties on this edition
and should be glad if they could be used to reduce the cost at
which it can be sold to the Institute.

Professor Crocombe was anxious tbat I should make it
clear that he does not seek any exclusive rights over sales in
the Pacific Islands and that the A.N.U. Press would be at liberty
to sell as many copies as they can direct or through aggnLs and
booksellers, The Institute sells its publications, nou
numbering over 100, mainly I understand through the University
bookshops, its Cxtension Centres throughout the islands and
other channels uhich do not stock the work of university or
commercial publishers. There would therefore be no competition
betueen the Press sales promotion and those of the Institute.

Yours sincerely,

HeE o ﬁgg;e.

plo .

f/)cupy to Professor Rebes crgpcombe.



Australian National University Press

P.O. Box 4, Canberra, A.C.T. 2600

Telephone 49 2812  Telegrams NATUNIV PRESS

BC:MJ

20 November 1979

Mr H.E. Maude
77 Arthur Circle
FORREST ACT 2603

Dear Harry,

Thanks for your letter about Slavers in

Paradise.

I have written to Ron Crocombe saying that
we shall be happy to provide him with 500 paperback copies
at a special no royalty price.

I am delighted with the plans for re-arrangement
of the text which you and Pat have organised.

Yours sincerely,

Brian Clouston
Director



23 November, 1979

The Director, %ﬁ—/g’j C %f’
Australian National University Press, /. s.f

P.0. Box lj,
Canberra ACT 2600,
AUSTRATTA

Dear Brian,

Many thanks for your letter of 1l November., I'm sorry to
hear that Pat Croft re d due to ill health. Please give her our
warmest regards when you see her,

Slavers in Paradise

You mentioned that we are interested in 500 paperback copies
of +this which you will be happy to provide. We are indeed interested,
but whether or not we take them will depend very much on the terms.
ANU and ANU Press are regarded in the imperialist world as specialists
in things Pacific. But apart from anything else, they publish at prices
which guarantee that almost no Pacific Islander can ever afford to buy
+hem. I realize that a few sell in Pacific Islands bookshops, but almost
exclusively to expabtriates. Now for much of the Pacific material thath
comes out of ANU, that is probably the best way. But not for the things
that Harry Maude writes, because not only does he get on to subjects that
are generally of great interest to Pacific people, but he is so much closer
to Pacific sources and to Pacific perseptions that he doesn’t see everything
quite so exclusively from a white colonial viewpoint, But that's a detail,
let's return to Slavers in Paradise, What I originally suggested to Harry
was that what was neadedfa' version omitting most of the notes, leaving
out the appendices and bibliography, translating some of the esoteric
termifology into a more generally used English, illustrating the book as
well as possible, and making it available to Pacific Islanders at a very
low price, Since the type and everything was already set up with you,
however, the alternative seemr4o be to look at the possibility of adding
to that print run an additional 500, if they could be got at the marginal
printing cost of the extra 500,

The other point I made was that if ygP is involved in this
exercise we would want that clearly shown on the book, e.g. the Publisher
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being shown as the "Australian National University Press in association
with the Institute of Pacific Studies of the University of the South
Pacific". If we are to be involved it is going to cost quite a bit of
indirect USP resources in the handling and merketing of it (our marketing
techniques are somewhat unconventional) and the normal expectation is
that we will give priority to work by Pacific Islands writers. I don't
think our Council would be particularly keen on our simply acting as
promoters for a purely ANU exercise.

So if you could confirm that the book (or at least that 500
of it that we are taking) clearly shows the USP involvement in such a
way, end if the price is rock bottom, then we will very definitely:be
interested in taking 500,

Politics in the Pacific Islands

This project is going very well, though we have expanded it
a little. About half the chapters are so far in, but a couple of Cabinet
Ministers who are contributing chapters don't expect to be able to finish
them until after Christmas so it will probably be February or so befare
we are ready to go to the press.

You ask whether your market would include New Zealand and
Papua New Guinea. New Zealand, no, because we have had for some years
a very satisfactory arrangement with Polynesian Bookshop, and while that
continues as successful as it has been we will naturally want to keep
it. We tried several different book distributors in New Zealand and they
all turned out to be quite hopeless at distributing our stuff in New
Zealand. Since we gave it all to Polynesian, the sales have been totally
different. They go to the trouble of putting out special lists for our
material and mailing it to every New Zealand bookshop, they advertise,
they push and they know the Pacific Islands market in New Zealand, And
we had alreadydgiven them to understand that they would have the New
Zealand distribution of this book along with all our others. Our relationship
with them is so good that whenever we publish anything we just send them
boxes of it (our guess as to how many boxes) and that is usually the first
they ever know that the book's been produced. They have never returned
athing to us yet.

In relation to Papua New Guinea we would like to have a
distributor there as we are travelling the rest of the Pacific fairly
frequently. Our contacts with Papua New Guinea are limited. Our
difficulty on that score is that we will feel something of a moral
obligation to make sure that the Papua New Guinea people got access to
the book (which includes Papua New Guinea of course) at the very cheapest
price possible. What yeucoharge the rest of the world is not our concemn,
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but it is important that this book be widely available to Papua New
Guineans. So I guess that really depends on whether it would be possible
for you to work out a special price zg& formmla for Papua New Guinea,
otherwise we would supply them direct from here as we do now but our
absorption rate there is not nearly as good as it is in the rest of the

Pacific.

Logs in the current of the sea

We were first offered that book for publication., and T had
tentatively accepted it. I too think it is a nice book. But we got
Tuvalvuans to read it for us and they advised that thene were statements in
it that were definitely libellous and some which they question the
accuracy of, We therefore declined to publish but made available all our
comments as to what we felt perhaps ought to be done before publishing
to avoid legal action, I know they made some amendments inl the light
of that comment (which they acknowledged in the book), We did say that
if they could not find another publisher we would be prepared to look at
it again if they were prepared to look again at the alleged libellious
and alleged inaccurate portions., DBut they mede their own publicati on
arrangements, which was good,

The problem with us picking up now is that we usedparticular
marketing techniques which are rather time-consuming and require the
mobilisation of particular networks. For a book that we didn't produce
and that has now been out some time, it's harder for us to raise that
enthusiasm against the competing demands of 2 thousand other things to do.
A'b/ﬁB.SO I don't think we would be prepared to put all that energy in.

If you felt able to bring it to a maximum of #2.00, we would be prepared
to take 200 copies.

ASEAN in a Changing Pacific and World Economy

The Table of Contents on pages 39 to L1 look interesting to
me and 1t looks as though a reasonable attempt has been made to inwvolve
Asean people in the exercise. I think the situation is that in principle
this is the kind of thing that we would support and be happy to be
involved with, but in practice Asean is rather too far away from the
Pacific Islands for there to be much market here.

Would you be so kind as to send me a photostat copy of Chapter L
nPhe Impact of Asean on the Asia Pacific Region" by Yasuba, If it is as
interesting for the Pacific Islands as it looks to be, we would be prepared
to publish that chapter, or a shortened summary of it, in the journmal

Pacific Perspective (which sells 2,000 copies) and give the whole book
5 free full page advertisement to promote it in the area we serve,
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South Pacific Agriculture

Our efforts are paid for by Pacific Islands taxpayers, who
are generally people with quite low incomes, I'm sure you would not
ask them to subsidize Australian academic imperialism in the Pacific
Islands, even if they did take a couple of Pacific Islanders along for the
ride. Agriculture is an area in which a lot of Pacific Islanders have a
lot of expertise, and a lot of practical experiemnce, This particular
exercis~ was a good example of how not to do it. %pd|Ne would not want
to be associated with it.

The Fijian People before and after Tndependence

In principle we would be interested to help promote such a
book by Dr. lLasaga. It would depend on several factors. A4As with the
Slavers in Paradise, it would be more difficult for us to put USP effart
into the book unless USP was formally shown a joint publisher or
MANU in association with USP" (as Oxford University Press did with
Dr. Rusiate Nayacakalou's book Fijian Leadership and as we have done with
other publishers with other books) The second point would be the price.
If it sells at a high price it will still sell some copies in Fiji, but
not only will it not sell any great number, but it will not reach the
Fijian people. And the only justification for USP putting effort imto this
would be to help it reach a wider range of ordinary citizens in Fiji, and
of ordinary Pacific Islanders elsewhere in the Pacific. A third point
would be the question of where it was printed, We're putting & lot of
effort in trying to build up a printing industry in the Pacific Islands
and it would seem to me that a book like this would be better if printed
in the islands, Fiji Times can now d@good book printing and you may went
to look into that possibility of getting them %o produce this ome, But
perhaps you could let us kmow how long it is, how fully illustrated
(having really first class illustrations is important in the Pacific), how
many copies you're thinking of printing and so on.

Yours sincerely,

R.G. Crocombe
Director
Institute of Pacific es



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2583,
16th September, 1980,

Mr Brian Clouston,
Director, A.N.U, Press,
P.0e Box 4, CANBERRA,
AeCaTe2600,

Dear Brian,

Now that the text of 'Slavers in Paradise! in its
final form, including illustrations and maps, is with the
press for printing it may be helpful if 1 record my vieus
on the guestion of the coloured cover being prepared by
Mr Phil Belpin in Sydney. -

The cover was originally sugcested by me for the
paperback edition required by the University of the South
Pacific, since they had specifically asked for a colourad
covery having found from experience that this gimmick was
a potent stimulus to sales. :

As the book was primarily written for, and at ths
request of, the Polynesian people in the islands 1 felt
that if this concession to their preferences was agreed
to 1 should in fairness pay for the cost invelved in
preparing the illustrationj and I have informed Mr Belpin
that his account should be sent te me accordingly,

After discussions with Mr Adrian Young Mr Belpin was
asked to prepare an illustration based on the following
three scenes detailed in the text of the work:

(1) The Rosa Patricia arrived at Fakaofo in the Tokelau
1slands on 12 February, only ten days aftsr the
John Williams had finally left  and while the islanders
were still suffering from the dysentery brought by
the drift voyagers from Samoa. Her crew landad
armed with gums and swords, and selected 16 of tﬁg
strongest to add to the 40 Niueans and 5 from Atafu
already on boardj as soon as these were safely in the
hold she sailed offe. \

(2) Not long aftery the Rosa y Carmen arrived
with Paddy Cooney from Pukapuka on board zgognigizu'
pretery and landed a sccond armed party, who assembled
the remaining people in front of the teacher?!s house
and chose a further 44 for embarkation., = These were
escorted to the boats by the crew, who 'fsequéntly
struck the natives as they drove them along with the
flat side of their swords',
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(3) No Deceanic Group suffered more from the Peruvian
raids than the Tokelau Islands; and yet in recent
years they have become the theme there for burlesque
representation - for hilarious caricature by village
clouns 'trailing behind them a swarm of delighted,
shrieking children?®:

A favourite performance (derived from tragic
real=-enough incidents of little over a century
ago) is that of a group of foreign sailors
ashore from a 'blackbirding' ship with swords
and guns, dragging their struggling victims

from among the onlookers into supposed captivity
and exiles

Adrian Young, and also my wife and I, have examined
the preliminary rough prepared by Phil Belpin and consider
that he has portrayed the background setting with consider-
able finesse, while the actual scene during the forced
embarkations is very much as I had visualized it whsen
writing the relevant chapters.

Having lived on coral atolls for most of my active
life and served as recruiting officer on many labour ships
when I was young (though admittedly not as a blackbirder)
1 fesl that he has captured the essence of how embarkation
proceedings look to an observer.

Adrian and I have suggested certain modifications teo
Mr Belpin, partly to eliminate some anachronisms that have
crept in but mainly to ensure a toning down of the somewhat
melodramatic and technicolour effect produced in his rough.
1 have stated that for an academic publication the scene
should be if anything understated: the slavessmaddeldaess
villainous in their appearance and gestures, the leg irons
and handcuffs removed and the people grouped in families,

subject to your eventual approval of the final draft
I would hope that it might be used not only for the U.S5.P,
paperback edition but also for all other paperbacks published
as these will presumably be produced mainly for sale to the
general public, for whom the coloured cover should prove an
ef fective salas attraction,

For the hard cover edition, and particularly those
destined for Stanford, I do not personally consider the
coloured cover suitabls as a dust jackset and predict that
it would be considered 'unscholarly' and would therefors
tend to inhibit rather than promote sales,.

) Apart from libraries, which in any case- take eff the

dust jackets on-accession, case~bound-books of this character
are almost exclusively bought by acadsmics - ope of the most
conservative and tradition-bound occapatignal groups in the
world today. I would therefore recommend that the dust=-jacket



-3—

for all case=bound books should be of a plain, orthodox
type without pictorial embellishment,

Yours sincerely,

Hel s Maudea.




INSTITUTO NACIONAL DE CULTURA
BIBLIOTECA NACIONAL

- 5w

Lima, 29 de noviembre de 1979.

Sefior Profesor
H. E, Maude
Australia.

Distinguido Profesor Maude:

Me es grato acusar recibo de su carte
de fecha noviembre 4 del presente afio.

No obstante lo que usted indica sobre
la objetividad del material y los comentarios criticos que la
obra contiene, creo recordar que entre el material investiga-
do en el Archivo del Ministerio de Relaciones Exteriores de
mi pais, y del cual remit{ copia a usted, existen documentos
probatorios de la buena fe del gobierno peruano al autorizar
la contratacion de los trebajadores polinesios, Fosterior-
mente el enterarse por las negociaciones diplomdticas de Fran-
cia, la forma como habfan sido traidos al Peru, los repatrié
a Polinesia pagando los gastos del viaje e indemnizdndolos e-
condémicamente, hechos que espero figuraran en su libro, por

1o menos como material diplomdtico,

Por lo demds no se si el material a=-
portado merece su reconocimiento y que mi nombre aparezca en
una cbra tan importante. En todo caso la verdad no dafia si
se expresa con buena intencidn.

Le agradezco sinceramente su atencidn
¥y reciba como siempre las expresiones de mi mds alta conside-
racién.

Atentamente.

INSTITUTO MACIONAL DE OGULTURA

BIBL' CA ;'IAGlUHAL

UCILA VALDERRAMA Q.

fufz Of. de Bibliogezfla Nac, y Reglsiro Has,
da Derechos da Autor

_-.-‘._-__..-———_U'—-.—_ . =
AVENIDA ABancaY CUARTA CUADRA . LIMA = APARTADO 2335 = TELEFONO 287690
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& 77 Arthur Circle, Forrest,
AeCosTe2603, Australia,
4th November, 1979.

Srta. Lucila Valderrama,

Jefa de la Oficina de Bibliografia Naciochal,
Biblioteca Nacional,

Avenida Abancay 4 Cuacra,

LIMA 1, Peru,

Dear Senorita Valdcrrama,

in the acknowledgments for help i i
* <y . Y Wle : p in preparing my book on
the Peruvian Slave Trads in Polynasia, 1862-1864, I have zrittan:-

My tﬁanks are also due to a Peruvian colleague, Sencrita
LECl;a de Valderrama G, now head of the Oficina de Biblio-
grafia Nacional y Registro Nacional de Derechos de Autor,
who searched the records of the Foreign Affairs in Lima
for documentation on the labour trade, sending a goldmine
of letiers, reports and extracts from newspapers and

diffgnuingls N mlFFD;llm. Without her uwork the very real
iculties experienced by the Peruvian Government in control=-
ling this excursion into uncharted waters would never have
besen understood,

This acknowledgment has been carsfully drafted to indicats
that but for your help the Peruvian point of view on matters connected
with the trade would not have been appreciated, but it has been
suggested to me that, as the book contains factual material and
critical comments on the trade you may not wish your name to Bppear
in any preffamabory remarks. On the other hand it contains, I
think, nothing more critical than the contemporary pages of El
Comercio.
As the book will socon be going to press perhaps you would
be so good as to lst me know your wishes on this matter.

Yours sincerely,

Jn
hﬁ:ﬁa.

HQEO.




77 Arthur Cirele, Forrest,
ReCeTo2605, Rustralia,
28th February, 1961.

or Judith Huntsman,
oepartment of Anthropology,
The University of Auckland,
privatc Bag, AUCKLAND,

Now Zsalands

Dear Dudy, :
1 am sorry to have been such a gregat age in thanking
you for so kindly commenting on my draft of plavers in Paradise.
it was really most rzeprshensible of me but I ¢id incorporate
nuarly all your suggestiaons in the final text, and then I had
two bouts of a mysteriots illness which kept me immobilized in
bec for some weakss I enclese the detailed notes on your
obsarvations which I madue at the time.

560 the weeks sped on and wvhen I recovered, to thc
annoyance of a surgeon who was sharpening his knives, 1 con-
centrated furiously on finishing sverything lest worse befells
All was done eventually and I completed the last caption to
the last illustration and the last entry in the index ( Zumbohm,
Gaspard) at 6,15 psme on the 23rc February. And now I am as
feee as the alr, and feeling rather miserable: like giwving
birth to a child vhich one is sure will prove to be still-born.

Your contemplated work on the Tokeldus sounds grand
to me and just what I should like to have done for the Gilberts
had 1 not wasted too much of my youth on administration and not
snovgh on Pescarche it will be real island-oriented history;
in marked contrast to those written by Pacific historians,
which are for the most part mainly concerned with Curopeans
1iving in the islands, and necessarily so since they scorn to
lcarn an lndigencus language.

I tried to write this kind of history in the Evolution
of the Gilberteee Boti, where I also refraipecd from following
up bLurepeen documentatilon unless it was of particular significances
1t proved a complete non-event among European historians but a
cratifying success among the Gilbertese themselvesi and by a
success I do not mean that it was accepted as the dinkum oil
by everybody buit rather that it provcked controversy, and no
doubt at times detraction and abuse = in other words it succeeded
in touching on an historican theme of real intereet to the
community endcersatled a desire to know more about their past

way of life.
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I am sending another little nssav ofi tho meneaba
which 1 finishced just before the slaver book: and possibly as
a needed antidotee it was published to sesll aty, 1 believe,
a dollar in the Gilberts and will, if read by ths people for
whom it was written, provoke @ven more controversy, boing

. concerned with building techiniques ip which the man in the
village has an intersst and many considsr themselves to be
expert, And certainly if anyone tried to use it as a
conztruction handbook I am reasonably confidont that the
darned building would fall douwns

How I emvy you living on your'coral islands for six
whele months. Like my ecolleagues here I took such things
for granted until I retired; but nouw I .have to pay faor BYOTY=
thing out of my own pocket. I can hardly get as far as Sydneoy.

: You must please have your Tokoelau book published,
if -only.for the sake of the.islandors, especially those t6 come,
uho "wilk be Vitally intercsied in a homgland which many will
NEVET S8 . Any it yeu ever have a duplicated copy of the
text I, should love to read it} not so much to comment, for which
I em unqualificd, but because I am trying to work out the linss
of " a history of the Gilbertese people from the time of the
coming from Samoa ta first contact with Europeans and I am
heping for leads and idsas. ieanuhile I am commencing that
work on '"The Tabiteuean Civil Wart', for possible publication
Iin the 3P&{ :

With best wishes for & pleasant and fruitful stay in
the atolls,
Yours ever,

g
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Enclosure

5lavers in Paradise:

My commenks on Yyours

(1) Yes, it cams from you - sce the last paras on pe«T1 of
your notes dated 23 April 1979 - and my referonce (in
iRs final draft now with the printers) bears the
attribution 'Judith Huntsman, pers. comm., 1879%. 5o
1 have dueleted ‘called Tenakat. :

(2) 1 guess that the igentity of Peni will have to be seitled
in your, history, for despite all oral evidence to the
contrary there still secms to be a strong case for.
rogarding the tuo Penis as one and the same - man, 7
1 could lay my hands on the French Government report
of the Latouche~Treville's visit to.Tongarcva it might

-~ “ .golwa the mystery. '

(3) I must confess that I still think that Ilae was on board
tho Rosa Patricia and helped teo.gpet the reeruits, though
1 do not think that he was responsible for any force
used = his reassuring prescnce, as flaka suggests, would
have been enocugh Se instil confidences Nor doas it seem
strange that Maka should blame the Cathelics for: any

dﬂviid#VifiP‘ﬁait%piteyeﬁbtéusual. “And I have little doubt
that Jennings was nenercus and intelligent when flurray
met him; was he not a2 good mission supporter?

(4) sorry, I meant that Julss was called Hula and his companion

Falabua, but I phrased it badly. To make it clear 1 have
deleted THula and?;

(5) Many thanks for saving me from this gaffe; I had indeec
cot it all wrong, but can retrieve it I think without
upsstting the printers by altering.the lines.

(6) 1 had put that Meka was a Rarotongan, thanks to your telling
me So in your notes dated 23 April 19793 also 1 had spot-
ted 8ill (or rather the Press Editor had) and echanged it to

boriebees 1 must have fopgotten to amend the earlier draft
which you havas

(7) 1 am sure that you are right but have left lusama because
1 understand that this is what he was called on Nukulaelae.

(8) Saved by you again, I should have knoun because Kennedy
told me that Valtupu wes a language. As Telematua only
scttled it from Samoa a dogts wateh ago dialecis must
hecome languages very quickly, Peter Buck onece said
that he could understand and speak any type of Polynesian
after a few hours ashore with the peoples
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(9) I've put in 'once endemic?, For the detailod analysis

should not be pinched from you but laft for you to set
out ip your books

(10) I agree uwith you entirely and had not meant to imply anything
of an .official. character by my use aof the term *temporary
abrofjation'; rather the turning of a blind eye.at uhat you
rightly call a Ynatural outcomet, in the same uay as a
Catholic 31;hop in an overpopulated area is wont to affect

not to notice the usk of contraceptive measures by the
atheruise faithful. ; !

(11) I should have recorded Mafalats teturn; but I did not know

that Maka remained on Atafu for four yocars after his
replacemant.

o060 L0 008



Australian National University Press

P.O. Box 4, Canberra, A.C.T. 2600

Telephone 49 2812  Telegrams NATUNIV PRESS

1l June, 1981.

Mr H.E. Maude;
77 Arthur Circle,
FORREST. ALC. T 2603

Dear Harxry,

Thank you for your note. There have been
no proofs of the endpaper map, we only get proof at
the dyeline stage. I have asked the printer to
return the original map immediately and I hope it
has not already been printed. You did see the

captions at the galley proof stage and made some
corrections.

The dyelines should be in next week, I
will ring you when the map and the proofs arrive.

gards,

Ok

(Mrs Jane Basinski)
ACTING EDITOR




&% Arthur Circle,
FQl‘rBSt’ AQC.TQEEDS’
29th May, 1981.

Mrs Jane Basinski,
ARaeMale Prass,

Ps0, Box 4, CANBERRA,
AeleTe 2600, ,

Dear Janc,

I undsrstand that there may still be an opportunity
for me to cheek up on the two possibls errors thet may
have besn perpetrated in the sndpaper maps in that a proof
copy of the book should be in the offing any day, now.

1f 1 might be permitted to check the zndpapsrs when
it comes (it should only take me 3 minutes) I should be
sternally grateful, for somshow I seems toc have missed out
on them, as well as on the maps and illustration captions,
at the various stages of the proof=-reading.

Tha idea of orrata slips haunts my feverish dreams.
Yours,



M.”‘.. L

77 Arthur Circle,
Forrtis_t, ﬂ.C.T.:'ﬁU3,
28th May, 1981.

{']iSS P Crﬂf‘t’
Director, A.NelUs Press,
F".C‘o BOX 4’ CRNBERHR’
A.C.Te. 2600,

oar Pat,

Mlany thanks for your cordial letter; everything about
the leaflet sounds excellent and we (not the royal we, but
just Honor and 1) are particularly pleasec .about including
a Contents List because that better than anything gives ean
idea of the unusually wide Bewi&figecoverage of the book, as
well as outlining what it is essentially about.

As regards the paperbacks, when Brian rang to say that
he would publish the work I thanked him but said immediately
that 1 was interested mainly in a paperback caition. He
raplied quite catsgorically that there would be a paperback
sdition; and by this was meant, I am quite sure by both of
us, an ecition large enough to advertise and have on sale to
the public as in the case of other paperbacks produced by
the Press, 3

The adition for Fiji, and of course for the UPNG, was
not then in contemplation, as 1 wrote to Brian about &this
muth lator, and these editions do not, in my view, constitute
in any way the paperback sdition which we had in mindj which
I wrote later offering to subsidize; and which later still

1 was making plans to publicize by leaflets to potsntial
buyers a2ll over the world.

Remembering that the book is vussantially island litera-
ture and not a possible text-book or 'requirad reading® I can
genvisage say 100 hardeover copies selling to university and
other libraries in Australia and New Zealand, or if we include
sveryone alse who can afford over $20 for an interesting book
say an optimistic 200-250, for tho most likely buyers will
have received frea copiss from me in return for favours rec-
gived in past years, The rest of the hardcover edition
would presumably be remaindered.

Could you not therefore bind any cexcess over 250 in the
print run in paperback form, in return for a written guarantee
that I will buy any of the surplus left after a year, at the
wvholesale price (I take it that the retail price will be about
510)e On the assumption that you are printing 1000 harc=-
covers, of which 500 go to Stanford, this would result in



a totel of 1250 paperbacks, of which 500 go to the USP

and 250 to the UPNG, leaving 500 for sale: just enough

to feature and scll - surely 250 more paperbacks with a
guaranteed sale is not too much of a concession to an
auth?r who was promised a full edition (I was anticipating
1000) «

I do realize that the fact that Brian's undertaking
has not been honoured by the ANU Press is in no way due
to you but gresumably to policy changes made by others
after the bBok had been editsad. I imagine, houwever, that
the main factor determining -this policy is the nccessity
to avoid all risk of financial loss.

1t would seem on the face of it, therefore, a happy
solution if the undertaking could be met and at the same
time all risk obviated by the arrangement which I sugoest.

Yours,

oy



Australian National University Press

P.O. Box 4, Canberra, A.C.T. 2600

Telephone 49 2812 Telegrams NATUNIV PRESS Telex AA62760

25 May, 198l.

Mr H.E. Maude,
77 Arthur Circle,
FORREST . A.C.T, 2603

Dear Harry,

Thank you for your blurb for a leaflet. I have to a
degree already anticipated youhésking Adrian Young to use the jacket
artwork for a leaflet, somewhat similar to the enclosed.

Strictly speaking, we - Stanford, USP and ANUP - are @aei
co-publishing and our leaflet will say 'available in the United States
from Stanford U.P., in the U.K. from Eurospan and in Fiji from the
ysp.' But that, I think, will not worry you.

We consider that the leaflet should also have a Contents
l1ist as well as a blurb (I'm happy to use yours).

The foregoing is almost directly along the lines you
suggest. The one thing that concerns me is your emphasis on the
paperback. We are printing only 1000 paperbacks = 500 for USP and
250 for PNG. You did say you wanted about 100, which leaves only 150
for sale and so we had decided not to emphasise it. If you've decided
you do not want that 100, please let me know.

Certainly, if the foregoing suits you we'll be able to
let you have 150 or so.

Yours,

ar
e



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.%2683,
19th May, 1981,

Or Anthony Hooper,
Department of Anthrepology,
University of Auckland,
Private Bag, AUCKLAND,

New Zealands

Oear Tony,

1 have been indulging in what biblical scholars call
textual criticism of an anonymous reeder's rsport on Slavers in
paredise, prepared for the Stanford University Press, and have
come to the conclusion that from its vocabulary and construction
it could have been written by none other than your goodsclfa

1f I am wrong no matter for it should have been; but
if I am right then I should like to thank you most sincerely for
yet another act of kindness on your part. You can imagine with
what joy and relief I read the report, which indeed gave me the
courage to reset, and in part rewrite, the book on the linpes
suggested in it,

I have hopes that the story now flows smoocthly from
start to finish, as parrative history should, with the essential
material in the appendixes absorbed into the text and the tables,
notes and pther scholarly apparatus separated and in small print
at the endwhich nobody need go on to look at unless they want tao,.
In short, I have followec your recommendations in toto and, in
my opinicn, the result has been a much better books

) The MS had been sent in the first instance to the
University of Californie at Los angeles or Berkeley, and I hsard
a rumour (for they would not lct ms sse the report) that some
historian wrote that it appearsd to be about some unimportant
ships visiting unimportant islands in an unimportant part of the
world, that it had no historical er other value and was quite
unpublishables But most historians, especially in America, are
a constipated lot, with a fixation on politigal history and an
antipathy to the man in the street, or in this case in the

willage.
Anyway, if you were my guardian angel many thanks for
timely help anc encouragement; if it was someone else then your

wepebs is handy for this epistle (but somebody is plagiarizing
your style; it could be actionable).

The book itself is at the printers and is due for
simultaneous publication by Stanford, the USP in Fiji and the
ANU here, with a paperback gedition at about half the price of

the library hardcover.



I am now.uworking on 'The Tioba cult and the Tabiteusan
Civil wer? for the JPS, if they will have it; my exit cue after
a half century of writing for that Journal. I find the theme
guite fascinating, as also the blending of the oral tradition with
the cdocumentation.

With best wishes for the success of your Tokelau
i study,

Yours,

o



SLAVERS
PARADTISE

I
N H.E. MAUDE

This is the story of the barques and brigs that sailed out

of Callac in Peru, calling at every Polynesian island group
except Hawaii, kidnapping thousands of men, women and children
by violence and treachery and transporting them to slavery

and death,

An absorbing narrative of the conflict between human greed
and bewildered innocence, set in the romantic isles of the
South Seas, it ranks among the finest works of literature

on the Pacific Islands, capturing and holding the reader's
interest by the sheer drama and pathos of the most sensat-

ional event in Polynesian history.

Slavers in Paradise is written by the doyen of island uriters

who has spent his life working in or on the area, and has
visited most of the fifty-one islands ravaged or visited by
the slavers. It is based on extensive research into primary
sources in Peruvian, French and British archives, as well as
the manuscript and published accounts of those who were living
in the islands at the time,

Australian National
University Press
Canberra, ACT 2600, Australia

in association with the Stanford University Prass USA

and the University of the South Pacific
Fiji

OBTAINABLE ALSO IN PAPERBACK except in the USA




Mr.
77 Arthur Circle,

FORREST.

Australian National University Press

P.O. Box 4, Canberra, A.C.T. 2600

Telephone 49 2812 Telegrams NATUNIV PRESS Telex AA62760

6 April, 1981.

H.E. Maude,

A.C.T. 2603

Dear Harry:

Lest you are concerned about some of the points mentioned

in your letter I hasten to reassure you.

1.

abbreviations. Moving these presents a problem. All index

entries concerning the introduction and the notes will have

to be altered if we move that page to immediately before the

notes. I agree it should be there and I don't know how it

got into the prelims in the paste-up. I would much prefer not

to move it at this stage. There are two other possibilities.

We could have it reset one size smaller éﬁgght it at the

pottom of p. 194 immediately after Table 9 (not a good solution)

or we could add a sentence to your remarks on the first page of

the notes saying 'A list of abbreviations used in the notes can— .

pe found on p. xv'.

vour points 2-6 will be taken care of.

7.

10.

11.

12.

13,

vour eagle eye has spotted a mistake made by the designer when
doing the paste up. I had noticed it, but since to make

'part I' part of the main text - as it should be - would have
meant re-numbering the whole book I let it pass.

Will be taken care of.

The italic 'Ibids' have been picked up. In this case the typesetter
had not made the corrections marked on the galleys.

Taken care of.

1 changed the comma to a colon. That is our preferred style and
removes any possibility of ambiguity.

p. 21 is the first page of Chapter 4, p. 22 is a full page map that
was not included in your photocopy. 30/35 has been corrected.

14 Will be done.




' Your second letter. New blurbs will be substituted.

Your third letter. Your imprint page will be used (a photo-
copy is enclosed, it will of course be straight). It was never
intended not to use it, it just hadn't been set when the paste-up was
done since I was waiting to hear from Crocombe.

I hope this sets your mind at rest. If you have a better
suggestion for remedying (1) please let me know.

Yours,
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77 Arthur Circle,
FDerSt, ﬂ.C.T.ZGUE,
8td April, 1981.

Pesglanc Basinski,
RaN.U. Press,
CANBERRA, HOC.TIZSDUD

Dear Janeg,

This is the last of my trilogy on the page proofs
and it concerns only the reverse of tha title-page.

At an earlier stage 1 pointed out the incorrectness
of this page, as originally set out, in that it did not
state that editions were being published separately for
sale in Amarica, the Pacific Islands, and possibly the UK.

I drew up a draft page, based on one found in a
similar book on my table, and later saw this draft at the
press correetly set out in printed form. Nowy houesver,
the typographer has reverted to a standard setting which
differs from this by omitting 21; in my enclosure at the
top of the page and including (2) at the bottom,

1 do hope that it.will be possible to indiecate the
publishers of the other editioms, not for reasuons of personal
prastige but because I am sending a large number of copies
of the book to other parts of the world to colleacues and
those who have helped me and I know from previous experience
that many of the recipients will want to know where copies
may be obtained in the nearest country to them.

I realize that I can have an erratum slip prepared
for insertion inm copies sent out, and this will if necessary
be done, but you will I know recognize that nothing is more
calculated to sell the book to a prospective purchaser in
this or any other country than the statement on the reverse
of the title-page that it has been chosen for publication
by two other University Presses, and especially by one with
the prestige of Stanford,

It secums 'somehow pather unfair of an ‘author to deny
him any slight chance which he may have of promoting the
sales of his booke. Forthermors the discovery that, at
least in the Australian odition, potential buyers in America
ate being directed to purchase their copies from a competitor
can hardly prove an inducement to Stanford to enter into
future purchasing arrsngemente with the ANU Press.

Yours, N

f



THIS IS THE STORY of the bargues and brigs thét salled
out ‘of Callao in Peru, calling at every Polynesian island
group except. Hawaiil, kidnapping thousands of men, women

. and children by violence and treachery and transporting
them to slavery and death. .

It is an absorbing narrative of the conflict beatueen
human greed and beuwildered innoconce, set in the romantic
isles of the South, Sease. 1t tells hou the unsuspecting
islanders were capturedy leaving in many cases only the
aged and the children to reconstruct their stricken commun-
ities; of what befsl them as slaves in Psruj; how, through
the efforts of a resclute Frenchman and a courageous Lima
nsuspaper, the horrifying truth uas revealed and the trade
stopped; and finally houw all but a handful of the pitiful

memnant died from smallpox and dysentery during mismanaged
attempts at repatriation which led alsoc to the ceaths of

thousands more on the islands where the repatriation ships
called,

The book is a rare work of scholarship: not only is
it the definitive account of the hitherto untold story of
the most traumatic event in Polynesian history; but it fills
. a gap in our knowledge of both Pacific and Latin American
history, linking for a brief period the fortumnes and mis-

fortunes of two utterly dissimilar socicties. Above all,
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sensitively and compassionately, it recovers and records
for the island psoples the vividly dramatic events in
which their forbears wsre the unwitting actorse.

1t panks among the finest works of literature on

the Pacific Islandse.

LR AL B R




77 Arthur Circle,
Forrasty A.Cel.)
4th April, 1981,

Mrs Jane Basinski,
AsNeUs Press,
CANBERRA, A.CsT+2600,

Dear Jane,

I much prefer the new'blurbs, as compared with my
original drafts, but suggest that while the author blurb
is unexceptionable the book blurb could be retouched in
places for maximum effect without impairing its character
or thz sequence of the peints which it is desired to maks.

I hope that you will approve the. text, as amendad
in pencil on the print and also retyped for your convenience,
as it took an unbslievably long time o work out the
pepultimate santencea.

Yours,
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77 Arthur Circle,
FDI‘I‘ES'{: 3 F‘;.C.TQZEDE’
Tst April, 71981,

Mirs Jane Basinski,
A.N.U. F’I‘L’SS,
GANBERRA, R.C.T.2600.
D e e <

Dear Jane,

I am returning the page proofs complete from the
half-title to the index. You mentioned that the proof-
reader would be going through everything with a fine
tooth~comb; I have read throuvgh everything but without
calling over anything except the tables and index, which
Honor and I have worked over together in detail. ’

The recommended changes are spelt out in the margins
for consideration by the prosf-reader, though only in
pencil and not necessarily in standard form as they are
merely intended to draw attention to mistakes which might
otheruise be missed.

The most important changes which would seem to be
necessary are as followsi=

(1) Contents sheet: the page headed 'Abbreviations' is
put here betueen "Acknouledgments' and 'Introduction',
6‘00}f said Ceo e pa244, The abbrevaations, houwever,
are stated on the page itself to be used in the notes,
which start on p.196, and they should I sugoest be
placed immediately before them, as they were in the
final typescript, and the contents shset amcnded
accordingly. -

= !

" (2) P.2, line 6 from the end: 'Joseph Charles Byrne! has
now been removed from the left-hand margin and placed
in caps on the right-hand side so that it looks as
if it is a signature to the law.of 14 March 1861,
It is in fact a sub-heading and should be placed'in
the same position and type and with the same space
above and below as any other sub-heading; 2ege those
on ppel4, 15 and 18, This was clear in my final

/, typescript and alsoc the galleys.

V(S) P.3, line 15: 'bankrupt® here cannot have a capi?él
'h? (see my typescript, p.11) since we are talking
about the bankrupt Natal Emigration and Colonisation
UFFiCC‘Jo
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" (4) Po6a, fenme 5 from the end: ‘working their way home from

Rotuma to Callao against the trades.? This 1s alas
" a houler as the three ships did not leave Rotuma until

June 3. 1t should be changed to ‘on their way from
Callao to the Tuvalu Group (see Chapter 10).% uwhich
is the same number of letters so should occasion no
difficultye. This is the only mistake which I can
discnver attributable to my own fault and the cost of
correcticn (being at the page proof stage) should be
charged to me in accordance with the usual publisher's
rule. That it is a clear inexcusable error is shown
by the fact that it is directly contradicted by the
statoment on the last three lines of p.74.

5) P.654 line 4 from the end: a whole line = the last line
on p.65 of the galleys ~ is missing. I hope that
there are no more of these as they are sometimes hard
to detecte

(6) Pleld e The § lines at the top of this page should be
indented as they form part of the indanted guote
commenced on the previous page.

(7) P.109: 'Part II: Polynesians in Peru's  This is appar-
ently to be paged in arabic numerals as part ef the
text while 'Part 1I: Peruvians in Polynesia' is to be
paged as part of the prelims, i.c. in roman numerals,
1 have no objection but felt that 1 should bring it

~&e Your aliention.

“28) P<159, line 11 from the end: there is only one island
of Nukuhiva.

(9) Notes: there is an inconsistency - still uncorrected,
though I pointed it out at the galley stage - in that
*Ibid' in Chapter 1, notes 2 and B, are in italics
and in Chapter 7, note 19, Chapter 19, note 17, and
Chapter 20, note 11, are in roman. Which is correct
depends on the house rule but I note thal Ypassim!
has been set in italics.

v?10) P.220, chapter 22, note 1: "neb."' should he 'R,2%,

¢k11) Index: in cases where an entry is not followed by ons
or more numerals but by one or more sub=entries somo=
. one-has changed the comma in the typescript to a cnion
I like this, though it is not in accord with the usage.
priscribed by Mrs Roberts, so'have left these entries
unchanged. ‘

“112)

We have not changed the pagination but noticed in
passing th8foint referred to in (7) above; also that
pe21 is presumably a blank and that p.35 is numbered
30, 3% (S
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v
(13) The unnumbered sheet for insertion in the endpaper
maps has several errors: in particular the route
signs need to be inserted under lain Routes 1, 2
and 3 and 'Tongareva' added at 15, :

\(14) The unnumbered sheets giving the illustration captions
should have 1'1822' instead of '1968' in Plate 4 while
Plates 46 and 47 should ba transposed.

1 have kept the blurbs for the nonce as 1 have one
or two suggestions for their amendment which I shall make
in a separate letter,

Yours,

z
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77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
11th March, 1981,

fiiss P, Croft,
Director’ IQQN.U. press’
P.0. Dox 4, CANBERRA,
ReCuaTo 2600,

Dear Pat,

Honor tells me that, with escalating costs, you may
have a difficulty in mecting the flat rate stipulated by
the Stanford University Presse

This book is very close to our hearts, ue have worked
very hard on it for a number of years, we can afford to help
with a subsidy if it is necessary gnd will be glgd to.dn S0
After all sir Raymond Firth subsidized the work in whieh
Honor and he collaborated, and as you know she has subsidized
the publication of two more books on her own.

As regards the royaltles on the A.NeUs gedition, which
Honer mentioned to you, the reason why I did not forgo them
from the start is solely because 1 am advised that the Income
Tax authorities would be undikePggto continue my author's
tax concessions were I to do sO.

After they have taksn their 60 cents in the dellar
tax, however, the A,N,U, Press would certainly be wclcome
to the remaining 40 cents, for what it is worth. 1t would
normally go to augment the capital fund which Honor and 1
have provided in our wills to endow_an annual scholarship
in the creative arts for Pacific islanders, but if it would

help to alleviate a difficulty i ing it might just as
well go to the Prass, y in costing 1t mig J

In any event we would expect to pay for the colouread
cover, as this was intended as part of our contribution to
the Pacific Islands edition, and the extra copies for the
other editions are nmeither here nor there. 1 think that

you mentioned about $1,000 and 1 shall send you a remittance
immediately 1 know the actual amount due.

The dditorial paragraphs entitled 'An Unplanned Tribute!
in the latest %2ﬁ3gg%_gg_g%g_gg%¥§gg%a%_§gfiggx was in reality
a very kind an aart=-warming attemp O give advance publicity
to this book and I have plans for circulating a brochure on

it to those on my list of potential buyers, subject to your
approval,
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In addition, my monograph on The Gilbertcse Mancaba
published last month (uith its lovely coloured cover) will
help to notify the world of Pacific studies that I am still
in business, as will the study I am now engaged in to cele-
brate half a century of uwuriting for the Polynesian Society.

Yours,

@




77 Rrthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
4th August, 1980,

Dr Judith Huntsman,
Department of Anthropology,
The University of Auckland,
Private Bag, AUCKLAND,

New Zealand.

Dear Judy,

1t was good to find you back again and working at your
book on the Tokelaus, It will be a red-letter day for me
when it comes out as the only islands for which I feel a never-
ceasing nostalgia are the central Pacific atolls and the only
people I really love live on them, I have vivid recollections
of every one of them except the Tokelaus and so look forward
very much to making an acquaintance at second-=hand through your
pages.,

My Peruvian slaver effort has been through various vicis-
situdes since I last saw you. I wrote it essentially for the
island people and did nottthink it likely to appeal to Europeans.
As I told the Director of the ANU Press it suffers from three
main handicaps: it is a tragedy; it deals with islands which the
general reader has never heard of; and it does not attempt to
promote the European self-image as being the beneficent protector

and civilizer of ignorant savages.

But it seems to have appealed to some and is nowy, I am told,
to come out in hard covers and paperback under four imprints:
the ANU Press for Australasia; Stanford for America; Croom Helm
for Europe; and the USP for Oceania, I keep my fingers crossed
and if one of these publishers turns up at the final party 1 shall
be satisfied,

All who read the manuscript wanted changes made, and their
suggestions were in general very helpful; in particular a fine
report from the reader for Stanford which enabled me to get rid
of appendixes which I had never liked and generally made the
final text almost readable.

But I havn't got a copy of this final text as the Press
took away my original and sent me a very faint photocopy which
won't reproduce, for I've tried. So I'm sending you a copy of
an earlier version, after revising the gigures in the tables
(now at the end of the text) and incorporating one appendix to
form Chapter 22,

The text which has gone to the publishers is admittedly

different to this earlier draft and so are some of the endnotes,
but as far as the Tokelaus are concerned there is no difference
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of any consequence (the changes are polishing and tightening ones,
not of substance)s The chapter and table numbers are 0K, but not

of course the page numberse.

The changes made to some of the other chapters have been
due to the kindness of the de Lesseps family, who have sent me
Edmond's private letters from Peru, and Wilma Derpich Gallo's
research in the Naval Museum at Lima, which has necessitated the
revision of the route of the Adelante's third voyage (she went
apparently to Nanumea and Beru) and that of the Honorio (which
we now know went to Nukulaelae, Funafuti and Rotuma in place of
the Adelante)s I have changed your Table 2 accordingly and
pencilied all the consequential changes on the other tables.

: The reason why I am sending the whole text is because there
are references to the Tokelaus (or to ships which went there) in
other chapters and because you may want to give a picture of what
happened to the Tokelau people in Peru and when being repatriated
(particularly those on the Rosa y Carmen). You are of course
welcome to anything and everything in the study - for it was
written to make what I could find out common property, and if
you jump the gun by a few months it might help to advertise the
book and so sell a few extra copies.

You ask how to cite what you may use: but I really don't
mind, so do as you think best. You could cite Maude or the
book, which has now left my hands and could, for all I know, be
at the printerse. Its title is 'Slavers in Paradise. The
Peruvian Labour Trade in Polynesia, 1862-64°', it was fun
fossicking out what happened from a thousand or more bits and
pieces and then trying to urite it doun in some sort of order,
but I am only a chronicler and I look on the book as a guarry of
raw factual material which others may hopefully be able to make
use of for more creative exercises = it certainly took an inordinate
time to collect and digest; more like working on a detective
assignment than anything else.

You may remember my asking you whether I might submit an
article foo the December 1981 issue of the JPS. I should like
to do so if you are not already full up for that number; for mno
more worthy motive, I fear, than pure conceit, because our first
article, on 'Adoption in the Gilbert Islands', appeared in the
Journal for December 1931 and I1'd like to try to establish a
record, not for quality but for pertinamgty, by having one in
the Journal half a century later.

I finished a paper last week on 'The Construction of the
Gilbertese Maneaba', setting out the traditional methods, with
the associated ritual, for building the three types, as I learnt
them from the master-builders of the Ababou and Maerua boti SO
years ago. This might do well for the JPS but apparently the
Gilbertese, who have more or less lost the technigues and the
ritual in the interim, have asked the USP to publish it as a sort
of 'Do it Yourself'! pooklet for them (but whether in Gilbertese
or English I don't know). So if the USP (and that means Ron)
agree and it is to be published in English I suppose they must
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have it: as a small contribution towvards the repatriation, not
of artefacts or documentation but of their historical and cultural
heritage - a subject on which I have been making a bit of a song
and dance of recent yearse.

But 1 have begun to work on two papers: 'The Evolution of
Island Government in the Gilbert Islands® (perhaps one can find
a better titlej; its about the pre-colonial era) and 'The Tabiteu-
cen Civil War of 1870' (which shows how it developed out of a
Foather Cult and is mainly based on unpublished primary sources,
with a bit of oral tradition), and maybe one of these might do.
But only if you have room and the paper is considered by your
technical readers to be up to the rigorous standards of the JPS,
1 should not mind in the_least‘if it is turned doun, because there
comes a .day in all our lives when somebody has to indicate that
it is time to put up the shutters and close the shope

Wishing you both plain sailing with the Tokelau booke. Itve
pbeen reading the islanders? petition re Olosenga - it was a bit
of f the beam about Quiros. 1 suppose that you have got all the
High Commission correspondence about traders and their troubles
in the immediately post-colonial years.

Yours ever,

{i&}



77 Bnthur»cirnie;"
Forrmst, A.CaT.2603, ..
z6th rebruary, 1901,

firs Yvonne Roberts, -
Flat 1, 67 Shalley Stroet,
CLWEGBD, Victoria 3164,

Daar Yvonne,

flany thanks for tho coxrected indexe. 1t.uas all
quito clear and I was ablé to complete the remaining
gentrigs on the lines you ipdicated, for I had saveral
more. to do, and the work was completed and delivered to
the Press on the 23rd.

I'm glad that you passed ¥Chief' and 'Pastor? in
caszs whiore there were.ne first-pames or initials because
it helped to idenmtify the people in guestioms® But 1
had no changes to make excopt in thres minor instances
whers there were speecial reasens which would not haye
been apparent unless one had been familiar with the
subject—=matter of the book. :

I enclose a cheque in payments no need te send an
invoice or receipt as far as 1 am concernsde ; I pover -
worked ogut an index for my noock Of Islands and Men since
the 0. U,P, were, for sume rzsason, against ong. s 'a
rasult nearly every reviewer remarkdd that the book would
have been greatly improved if it had contained onecs

. B0 1 am most grateful to you for saving me from
further. consure: this time for having prepared one on
quits unaceecptable principles, '

With our best wishes,
Yours sincerely,

Jo



77 Arthur Circle,
Forresty, A.C.T.2603,
16th December, 1980.

Dear Pat,
Slavers in Paradise

Honor has told me your problem and as one who has
taken over from many in my life I can understand just how
you must feel - you have our heartfelt sympathy.

Re the Stanford edition of 1000 I gather that there
is no troublz. Re the ANU edition Brian Clouston rang me
on the night before we left Canberra for the Gilberts (the
3rd July, 1979) to say that the Press would be publishing
thz book (in view of the Reader's Report). I thanked him
warmly but stressed that I was mainly interested in a paper-
back edition for sale to the public, and this he undertook
to publish in addition to the library and academic hard
COVETLa Numbers were not mentioned. :

Re the USP edition I enclose:-
§1§ HEM to Brian Clouston of 4.11.79,

2 Brian tU HEM 9{" 20.11.79.
3) Ron Crocombe to Brian of 23.11.79.

The pertinent paras are marked in red in the margin and are,

I think, self-explanatory. 1 have more on the subject but
only with Ron.

Re Croom Helm, you originally mentioned to me that
they were taking an edition (which you presumed would be under
their oun imprint) and next time you came here I asked Yyou
to spell out the name of the house as I had never heard of
theme This you did and you added that they were a progressive
outfit but had only ordered 300 copies, which I gathered was
less than you would have expected.

Re the eoloured cover I enclose my copy of the letter
to Brian of 16.,9,60, Ron's stipulation of a coloured cover

was originally notified to Brian in para.3 of my letter to him
of 41179,

Hoping this will help to clarify matters,
Yours,

W



77 Arthur Circle,
Forresty A.C.T«2603,
19th November, 1980,

Mrs Jane Basinski,
H.N‘UI press,
CANBERRA, AeCsT«2600,

Dear Jane,

I enclose the last batch of galley proofs which have
been corrected in pencil. The corrections will need to
be amended by the proof reader where aur symbols are not
in standard form. Most of the corrections are due to
errors made by the compositor but a few are minej; in tuo
or three cases where a change from the typescript does not
seem to matter we have left the text as is.

There are tuo important places where I feel that the
layout should be correcteds The first is the bibliography,
which has a most muddling, jumbled and inartistic layout
such as I have not seen before in any booke. 1t does not
conform to the typescript in that the entries are not
separated by a space and not indented after the first
line. If the compositor meant it as an experiment in
the new typegpapphyit has signally failed.

In my view the listing of both the archival material
and the published and uppublished material should have each
item separated by a space and have the second and subseguent
lines indented, i.e. that They should follow the form set
out for bibliographies in the Australian Style Manual, 3rd
edition, entries under 'Bibliographiss' on DPe 00 and 100,
which is also the form adopted and approved for my other
works and notably Of Islands and Men, and alsoc to be found
in the better A.N.U, Press publications. I feel sufficiently
strongly on this matter to be willing to pay for all costs
involved in resetting the Bibliography on the lines of the
original typescript.

The second point concerns the setting of the headings
to the tables, which I feel sure that you will agree should
be centred over the columns and where they require two or
more lines should have the succeeding lines also centred.
In Tables 3, 5 and 6 1 have also indicated where important
sub-headings should be in bold roman type and not italics,



- 77 Arthur Circle,
- Forrest, A.C.T,2605,
+3rd November, 198,

s
Mrs Jane Basadaki,
A.N.Us Press, \
CANBERRA, A.C.T.2600,
B S e T

Dear Jdane,

Herewith the first two batches of corrected proofse

someona had better check our correction symbols carefully
and correct them uvhere necessary.

On the general layout our only criticism is the
absence of space after the sub-headings uwhich results,
in our visw, in an unduly crowded and niggardly appearance.
All the ether recently published A,N.U, Press books on our
shelves have.an adequateé. space, e.0. Spate -and Wiltgen, -
so we have indicated more space under ‘each sub=paragraph
(there ars not many). :

The main mistakes are on p.5 (of the typescript)
where the text should read: 'On only one voyage is the
route completely unknown - that of the brig Margarita -
and it appears possible that she was capture y - Tonganss',
and on p.10, where *Joseph Charles Byrne! should be a
sub=heading and not a signaturs.

Capitals have besn deleted by the compositor from
some of the headings and sub=headings but thsy look 0.K.
so I have no objection if you have none and have left them
untouched; also the ''s! in italicised names, e.g. Lmpresa's,
has (I thimk invariably) been put in italics, but this may .-

be Australian usage so 1 have left them as is, sspecially
as it is herdly noticable.

Yours,

fui,



77 Arthur Cirels,
Forrest, A,C.T.2603,
3rd September, 1980,

Mrs J.lM. Basinski,
Rustralian National University Press,
PeOs Box 4, CANBERRA, A.C.T.2600.

Dear Jane,

I enclose a list, in order of pages, of amendments
made to the text of the Peruvian Slavers book, so that
anyone who wants can check for accuracy: they have, however,
been checked by Honor and myself, in most cases several
timBS.

As I believe Honor has already told you,thasérly all
the changes are due to a friend of Ken Henderson, the Editer
of Hemisphere, having discoversd a tnesis in Spanish on the
Peruvian Chinese coolie trade which indicates, from naval
documents made available by Vice-Admiral Mario Castro, that
it was the Honorio which accompanied the Dolores Carolina
and Polinesia to Tuvalu and that the Adelante wen o Beru
for Rer recruits (and presumably Nanumca).

It is a nuisance but I suppose that it is better to
correct the text and related tables while there is still
time. Fortunately the remaining pertinent pages of the
thesis confirm the deductions made in the text of the book
and so give one confidence that the roconstruction of events
is as right as one can make it,

In all 13 pages have beesn retyped while about 45 pages
have minor amendments made to the existing texte It should
not be difficult to check the accuracy of the changes made,
from the attached listing, if desircd, Retyped pages are
shown by the page and line numbers being in brackets; when

line numbers are preceded by a minus sign one should sount
from the bottom of the page,

Re my letter to Miss Croft dated 15 June, the permission
for the new Pl.47 has arrived and I am accordingly including
it with the others , with its caption typecd on the backj; it
has been added to the listing on pex and its suggested position
marked on pe.216. Its inclusion will necessitate a new caption
for Pl.27 and this is being typed on its back.

For record, with refsrence to Cnclosure 2 to my letter
of 29 April, the two new captions are as follous:-

27. The generation who lost their fathers: young women
of Atafu in 1886. From FeJe Moss, Through Atolls
and Islands ... (London 1889). NL,
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47, Everywhere the remaining population felt themselves
in need of help and comfort and turned for it to
religion. From Peter Carmichael and June Knox-Mauer,
A lWorld of Islands (London, Collins, 1968).

No one regrets this extra work more than we do, but
we hope that from now on it will be plain sailing,

Yours,



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
17th July, 1980,

Dear Keng

Many thanks for copies of the literature so kindly
forwarded by your friend Alan in Limae. I have been through
it all and as far as I can make out there is nothing in the
items that I have not already got from other sources except
one statement in Wilma Derpich Gallo's thesis concernigp
the barque Honorio.

But I a2m checking up on every reference to make sure
and two professional translators come on Sunday to check
through everythinge Attachment No.1 seems to be only a
teanslation into Spanish of parts of Watt Steuart's book
on Chinese Banda%e in Peru, which I have in the English
goition. Unfortunately my main helper in Spanish trans-
lation, Marney Dunn, has left for Peking, being the wife
of the Bpabralian ambassador to China,.

I have been thinking over an article for you and looking
over Hemisphere to get an ldea of the style of writing and
genera ormat. Quite frankly I would much rather not try
to write one myself because I have aluays declined to urite
for the general readerj and have no desire to change the
rule of a lifetime at the eleventh hour.

As you knou historical rescarch and writing is a twos
way process involving the backroom researchers who work on
primary documentation (mainly contemporary manuscripts) and
write only in professional journals for other historians;
and the popularisers who read their papers and use them &nd
other secondary documentation to produce books and articles
for the public (these uriters seldom look at primary itcms,
which is a very time-consuming occupatiun).

I am emphatically a backroom researcher and only write
research papers and books (or monographs) and leave to others
the financially remunerative but quite distinct job of
writing popular historiography.

A second, but most pertinent, consideration is that
I have, I suppose, 14 to 15 more months of research and
writing before I have to put my feet into carpst slippers
and doze by the fire. You will have seen, though you did
not have it reviewed, my festschrift entitled {EEE£Q§§QLEQ
Pacific published by the 0O.U.P. and the first to be given
anyone at the A.N.U.: this is usually considered to be an
academic's congd, and it was certainly a beautiful volume
to which al e leaders in Pacific history contributed a
chapter add Niel Gunson did the editing superbly.
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Every day of the period left to me is already under
contract or promised. In my prime I uszsd to work to a
fairly rigid 7 day, 90 hour weekj I still work 7 days a week
including sundays and all holidays (Christmas morming I took
off for wie first time in five years) but on doctor's advice
1 have had to cut down to a schedule 9.30 a.m. to 6.30 pem.
and be in bed by 9. Its a nuisance but cannot be helped;
and at least I have not deteriorated to the extent of having
to work public service hours. .

50 if you want an article on the Peruvian labour trade
I suggest that you engage one of your regular uriters to do
it from. the cocumentation you already have plus some sources
which 1 can put him or her on to. This would have the
advantags of having a more prestigious name than a backroom
boy on the masthead, and any competent journalist should
be able to do the job in a few days.

1f, however, you want me to produce an article (and can
show me why this is essential) I will put you on my priority
list and should be in a position to start, all going well,
perhaps by Christmas. 1t should take me about a monthj I
average 3 months on an article but this one would have to
utilize material already in my possession or knoun to me,
in order to save time,

1t would need to be a research article as I know no
other form of uriting and 1 suggest that it might be on the
guestion of whether or not Polynesian labour was recruited
for the Chincha Islands,. A second shoice would be the role
(or importance) of the island of Rapa to the Peruvian traders,
If, however, it need not be on the Peruvian recruiters than
I suggest that it might be on the literature of the South
Seasy as 1 had to give an address on this subject in the
Adelaide Town Hall for the Cook bicentenary racket and might
be able to condense and rchash part of it.

As to my present commitments, these ara:

(1) %o get abreast of some 50 upanswered letters, which
invariably pile up when cne is on a jobs probably

a month's work, as so many require cocument searching
and photocopying,

(2) Tocheck the material which you have just sent, finalize
the illustrations and arrangements for the cover jacket.
This is re the Peruvian book. Finally I have to do
the index, which I'm told should not take over a month.

3) Fimemlize the text, complete the t rams and
(3) illustrations for a monograph nnygﬁggﬁoﬁizguc_iun of
the Gilbertese Maneaba promised FE?“EEEIIEEE?&FjﬁT-'
e University o e South Pacifie, This has a high
priority, being requested by the island peoples.

(4) Write a research paper on‘The Tabiteuean Civil War of



1870' for publication in the Journal of the Polynesian
Society. This alsc has a high prioricy as it is to
EEIEEF%te the 50th year of my writing for this journal.
This means a lot to me as it constitutes a recordy and
the jnurnal is, of course, the most prestigious in my

FiBld. ]

(5) Finish work on The Grimble Book, for which I am under
contracte. This book will contain all the unpublished
work of Sir Arthur CGrimble, and I have already started
on it - Hpnor and I are working together on it and I
see that many of the MSS are in Honor's handuriting,
written for Sir Arthur when she kept house for him in
1930.

(6) Complete a paper on 'One hundred years of British relations
with Palau' long promisecd to The Guam Recorder. It was
startedstavéepdlsygeeral years ago but nseds revision.

(7) Complete a paper on *The Evolution of Island Gowvernment
in pre-colonial Kiribati', owed to my island friéiénds.,

Two factors should be emphasized in the above record: that
work for the islanders takes precedence normally ower work

for turopeans; and that I have to do my own typing = in fact
if 1 had not taught myself shorthand and touch typing I should
be quite unable te do the woerk in hand.

The above, I'm afraid, whbll have to complete my life

worky, but I could possibly squeeze in an article for Hemis-
here, if it is absolutely essential, while engaced on ISi,
which is a long job, round about Christmas or early in 1981.
It would depend on my wife's health, for her comfort and
well-being is my fisst consideration, and my own, for my
blood-pressure was up recently through worry over work-
pressures, Honor has been a brick right through these very
difficult times and really deserves a hclidaye.

1 reddbze nou that I was a fool ever to start on the
Peruvian book at my age but I had only meant to urite a paper
and it just greuw; finally when it began to upset us both we
agreed that I had, in fact, raached the point of no-return
and must comp&ete the job. From that day Honor has ansuwered
the phone, kept the daily pithedol letters from worrying me
and enabled me to work week after week in another time and
place (at one time recently we found that I had not spoken
to a single person bar her in seven weeks).

Again many thanks indeed for the documentation. 1 do
so realize that all this is possibly unsatisfactory from your
standpoint and can only plead in my defence that an agsd and
tiped man nearing 75 and retired over 7 years is naturally
resistant to being called back from finishing his life work
for at least a month's hard labour on perofrming a job of




-4-—

work ‘when some younger person who nseds the money and the
kudos of seeing their name in print could do it so much
better. Agreeing that 1 oue your Priend and yourself a

debt 1 f- 1 that it can best be discharged by my handing

Alan a complomentary book and by your finding a professional
writer (not an academic but a fres-lance) whom I can help by
giving a list of micrefilms which can be ressarchsd in a week
at the National or Mitchell. Alternatively he can wait

until the book comes out and then copy direct,
Yours,



HEMISPHERE AN ASIAN-AUSTRALIAN MAGAZINE

P.O. Box 826, Woden,
A.C.T. 2606 Australia
Telephone 897406

in your reply please quote

Professor H.E. Maude,
77 Arthur Circle,
FORREST ACT 2603

Dear Professor Maude,
Herewith the material sent over by our Ambassador

in Lima, who obviously wishes us both welf{. I hope you find
some new sources through it and that it is of use to you.

I do not know the meanings of the words 'blackmail'
or 'bribe', but look forward to hearing from you when you have
a moment to spare from the big one.

With kindest regards to Mrs Maude and yourself,

Yours sincerely,

R st

Russell Henderson
Editor

ps There is a fuzzy photograph of Tumbes also available, as
well as an unauthenticated one of men on a guano island.



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
25th May, 1980,

Mr Kenneth R. Henderson,
Editor, Hemisphere,
Box B26, MUDEE,_

AeCaTo2606,

Dear Ken,

1 received your letter 80/82 of the 15th on my return
to Canberra last night. Not that I had been escaping the
Canberra uinter, as you surmised, but attending the great
meeting of Pacific historians at Martindale Hall in the Clare
"Valleys More than 50 attended from Australia, New Zealand,
the Pacific Islands and the U.S., I never knew that there
were so many in existance; but then they make.good wine in
the valley.

However, next month we do hope to escape for a feuw weeks
to Fiji, where I am due to help produce the new history of
Tuvalu for the University of. the South Pacific, and possibly
on to either Niue or Norfolk Island, It depends on uhather
1 can get the Peruvian slaver book completed to everybody's
satisfaction, Indeed I thought that I had achieved this
feat, but the day before we lseft feor Clare an American pub-
lisher said that he would like an edition if certain changes
were made - in effect involving the incorporation.of the
appendixes in the texta. 50 I start on my third revision
tomorrow.

It was good of you to interest yourself in procuring
jllustrations for the work and your friend inm Lima has
certainly gone to a lot of trouble to locate them. I feel
certain, however, that he has been misinformed as to the
date on which the Easter islanders went to Peru, which uas
1862 and 1863, The population of Easter Island in 1882
was 1503 in 1884 it was 160; and.in 1886 it was 155, The
islanders were by then all Christians; there was a sheep station
on the island which employed many of them and communications
were with Papeete, where many oftthe Easter islanders uwere
then living. The records of shipping arrivals and departures
in 1884 give no indication of any ship visiting the island
from South America: only the Hammonia and Nautilus, which
went to French Polynesia with sﬁsep, wool and caEEle; and
HoMe5. Constance, which was a British warship.

Again, there is no reliable evidence known to me to
suggest that any Easter islanders were employed in the Chincha
Islands guane industry, but if your friend has found any
photos or documentary material which indicates that they
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were so employed then I should be most grafteful indeed for
copiess I know that this was a prevalent idea at the time
and that some later writers have accepted the view, but a
prolonged search through the Peruvian, French and British
archives and contemporary neuspapers and journals has failed
to produce any evidence vhatsoever, and it was apparently not
accepted by the Peruvian, French or British Governments or

El Comercio. Admittedly two vessels only were licensed to
recruit labour for the Chinchas -~ the Mercedes A. de Whole
and the Barbara Gomez - but one was confiscated and the oEEer
sent back By the French authorities at Tahiti without a single
islander on board.

I enclose an alphabetical list of the vessels employed
in the trade and photocopiss of early drafts showing the
routes taken by the ships and the numbers recruited at each
island. These early drafts have been since amended as the
book progressed but are sufficiently accurate to give an idea
of routes, islands and numbers. The Tumbes was a coastal
vessel which did not engage in recruiting But, with the Peruvian
naval steamer Loa, she did carry some islanders from the southern
valleys of Pisco and Canete to Callac for repatriation, so I
should very much like a photo of her.

In brief, I should be most grateful fori=

(1) a photo of the Tumbes;

(2) any photo shouing the Easter islaqders, or any other
islanders, working in the guano industry;

(3) any photo showing islanders in Peruj

(4) any photos of any of the ships which I have listed as
being engaged in recruiting;

(5) any photo, sketch, portrait, copy of a statue, or any
other likeness of Edmond de Lesseps, the French Charge
d*Affaires at the time.

The photos of the Chincha Islands guano industry and the port
of Callao at the time I already have.

As to payment I can send an airmail Bank Remittance to
cover all costs, including postage, either on notification of
the amount in advance or on receipt of the copying firm's
invoice.

Finally, I am most grateful indeed to both you and your
kind friend in Lima for helping me to obtain the illustrations
which the publishers so much desire, I can think of no uay
to repay you two except perhaps to write an article for
Hemisphere when the book is off my hands, and to send a copy
of the book to your lima friend should the subject be of any
interest to him. If he needs any additiomal information on
the Polynesian labour trade he might care to phone or sce
Srta Lucila de Valderrama G., head of the Oficina de Biblig=-
grafia Nacional y Registro Nacional de Derechos de Autor in
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Lima, who obtained many hundreds of documents on it for me
from the Peruvian Department of Foreign Affairs and the local
neuspapers (notably El Comsrcio, which opposed it almost from

the start). At that early stage, houesver, ue were neither
of us thinking of illustrations,

With renewed thanks and best wishes,

Yours,



Enclosure

Labour Ships and their Captains

ship

Adelante
Apurimac

Barbara Gomez
Bella Margarita
Carolina

La Concepcidn
Cora

Dolores Carolina
Eliza Mason
Ellen Elizabeth
Empresa de Lima
Genara

General Prim
Guayas

Guillermo
Hermosa Dolores
Honorio

Jorge Zahara
Josd Castro
Manuakita Costas
Margarita
Mercedes A, de Wholey
Micaela Miranda
Misti

Polinksia
Rosalia

Rosa Patricia
Rosa y Carmen
Serpiente Marina
Teresa

Trujillo
Urmenata y Ramos

Registry Type Tonnage Captain
Peru Barque 151 Grassau
Peru Brig 189 Grau
Peru Brig 172 Penny
Chile Brig 286 Henrisen
Peru Barque 150 floralcs
Chile Barque ? Gervasoni
Peru Schooner 88 Aguirre
Peru Barguse 220 Altuna
Chile Barqus 176 Sasuategui
Chile Brig ? fluller
Peru Frigate 312 Detert
Peru Schooner o8 Perry
Peru Bargue 203 0lano
Peru Brig 169 Larrazabal
Peru Brig 178 Campbell
Peru Schooner 100 Garay
Peru Bargue 173 Garciza y Garc{a
Peru  Schooner 171 Davis
Peru Schooner 150 Acebevo
Peru  Schooner 132 Garcia
Peru Brig 198 Ripoil
Peru Brig 196 Unibaso
Peru Brig 156 Carcano
Peru Brig 193 Basagoitia
Peru Barque 220 Garay
Peru Barque 270 Bollo
Peru Barque 197 Mota
Spain Bargque 402 Marutani
Peru  Barque 198 Martinez
Peru  Barque 219 Munoz
Peru Brig 197 Basagoitia
Peru Barque 185 ?




THE PERUVIAN.SLAVERS IN POLYNESIA
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I - Peruvians in Polynesia
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Table 2

Pacific Islancers recruited for

work in Peru

Cook Islands:

Rotuma:

Tokelau Islands:

Tuvalu:

Tonga:

Marquesas Islands:

Caroline Island:

Tuamotu Islands:

Easter Island:

Tongareva
Rakahanga
Pukapuka
Atiu

Mangaia

Upolu
Savai'i

Fakaofo
Atafu

Nukunonu

Nukulaelae
Funafuti
Nukufetau
Nanumea

Ata
Niuafo'ou

Uapou
Hivaoa
Tahuate

Fakarava
Katiu

Motu Tunga
Kauehi

Tahanea

471
115
145
3
5

140
37
76

250
171

21

144
30

30
25
54

42

= 739

= 109

= 253

= 445

= 174

= 26

= 191

= 1,450



Gilbert Islands: Nonouti = V25

Tabiteuea - 13
Onotoa - 50
Tamana (?) - 23
Arorae - 50 = 161
Totals: Polynesians (except Easter Islanders) = 1,911
Easter Islanders = 1,450
Micronessians & 161

Total number of Pacific Islanders recruited for Peru = 3!522

Islanders who returned home before reaching Peru1

(2) Released or escaped before leaving Polynesia:-

Tokelau Islands: - 6
Tuvalu: - 2 = B

(b) Freed and repatriated before leaving Polynesia:-

Tuamotu Islands: = 151
Easter Island: - 5 = 156

LR B A

1 Includes islanders who died en route to their homes

after releass.



HEMISPHERE LS

AN ASIAN-AUSTRALIAN MAGAZINE

P.O. Box 826, Woden,
A.C.T. 2606 Australia
Telephone 897406

in your reply please quote

Professor H E Maude
77 Arthur Circle
FORREST ACT 2603

Dear Professor Maude

I have had the following note from a friend in Lima who has been
researching the blackbirders. It is more encouraging than I thought.
Having tried to get you when you were presumably out of Canberra
intelligently escaping from the first onslaught of winter, I am sending
this in the hope that you can find a moment to phone when you get back.
The office number is 89 7406.

Herewith the message:

As I mentioned in my letter of 24 April the only references to Peruvian
black-birding in the Pacific I have been able to locate relate to Easter
Island in 1884. I have located a number of photographs relating to this
activity including a number of views of the guano industry in which
Easter Islanders were employed, a view of the port of Callao at the time
and a photo of the vessel Tumbes' which brought Easter Islanders to Peru,
ship's captain, etc. Negatives of these can be obtained at a cost of
about $2 each.

Professor Maude's book may well have information of Peruvian activity
elsewhere in the Pacific of which I am unaware. In this case would

appreciate some direction.

With kindest regards to Mrs Maude and yourself,
Yours sincerely

(G o

RUSSELL HENDERSON
Editor



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
7th March, 1980,

fir Kenneth Rs Hendersaon,
fditor, Hemisphere,

Box 826, uﬁuEg,
AsCeT+2608G,

Dear Ken,

No sooner did I phone you than ths mail arrived with
two copies of Hemisphere, for which 1 thank yous. It is
certainly a beautifully produced periodical; probably the
best in Australia. I enclose a cheque for my subscription.

You had me ringing all over Canberra trying to find
out about the alleged symposium on Pacific history, or on
the history of Polynesia, to which all Pacific historians
(except myself) had contributed.

No one had ever heard of it but we eventually came
to the conclusion that you were referring to a work on
Pacific prehistoric archasology, which Jennings had edited
and which I had read: but the book is not on Pacific or
Polynesian history and no Pacific historian has contributed

an article in it.

I shall keep in mind writing something for Hemispherse
on the Paruvian slave trade but my first priority must EG

to interest the potential buyers of works on Pacific history
by an article or tuo in one or more of the regional historical
journals, of which we now have eight. When I started in the
pame there was only ons, in which my first article appeared
just 50 years ago.

Yours,

/
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After a lot of investigation I think we have now
ome infcormation about Peruvian activities in

Coka o

accunuliate
i Easter Island which siwould be oz interest O

A~
Polynesia
Professor Maud

1 The Traffic of Coolies in Macao, from 'Lz Servidumbre
China en el Pert', (Una Historia de los Coolies Chinos

en el Pert 1849-1874) (Chinese Servitude in Perq,
a History of Chinese Coclies in Perg 1848 - 1874);
Stewart, Watt; losca Azul Editores, Lima 1976.

o Introducciébn al Estudioc del Trabajador Coolie Chino
en el PerG del Siglo XIX (Introduction to the Study
of the Chinese Coolie Worker in Pert of XIX Century);
Derpich Gallo, Wilma; Lima, Perd 1976 (Thesis).

3. The Exploitation in the Guano Islands, Derpich Gallo,
Wilma; Srticle

L. Socio-Economic Notes of Chinese Immigration in Perd
(1848-1874); Fernandez 1., Ernesto end Granda A.,
German; Centro de Investigzciones de la Universidac

del Pacifico (Rescarch Centre of the Pacific University),
Lima.

5. Translation of a letter from the Captain of Port of Paita
to the Minister for the Navy informing him of the errival
of the ship Tumbes.

6. Photographs;

Ship '"Tumbes'
Said to be of "Tglanders" working in Guano Industry
(no authentication).

T have the following comments on these -
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First of all they were cobtéined frem Institute de Estudics
Eistorico-iaritimos (lustiinto ci Historic-Uzritime Stucies),
except Attachrent No 5 vwnich was obtained from the Havy
Museum

T have been through the decwnents (which regretiell;y
we do not have the time to trenslate) eund altihwush the '
majority of the material relutes to Chinsne Ceoolice thore ard
sevaral refercnces of interest welating to Polynesia snd
Faster Izlsend. For instoiice inm Attrachment llo "1 (ac merked)
there is an interesting velerence to the decision te start
recruiting worrers from the Islands and in the first place

from liawai.

system for recril
times the procedu: :
a big island 1ike Easter which Iunctio 2
(store). From there excursiocns vere prej o} 1
islands looking for locals to complete the number cal
in relation tc the tonnage. This was the case o e
Carolina, Rosa Carmen, Castro, Cora, and Buillermo, a
on the 22nd of December at Easter Island frcm which €
out in excursions to the surrounding areas.”

’
-

Gallo, the marked referencc in ransla

ng locally had diff

:
s 8 1
3 7 fag i s s
ire was the fellowing: the
.

I realize, of course, that much of this information
may already be known to Professcr Maude but it seems to me
that the reference to Easter Islond as a 'deposito' meaning
an assembly point in this sense might be a ncw one. Also, in
this thesis in the latter part which lists names and other
details of ships engaged in the trade, there is a reference

e hE

to a ship, the Elisa Mason, which arrived in 1863 from Lasteéx
Island with what I interpret to be 238 natives (some of whomn
may or may not have been Easter islanders). The footnote

is also interesting in that it explains that the 15 men

'de dotacion' (crew) were, in fact, kidnappers.

Attachment No. 3 is an article written @y Wilma
Derpich almost exclusively about the Chinese coolies but in
which there is interesting information'aﬁcut the methgas Y
used for extracting guano and the conditions under which they
worked.

Attachment No. & has a reference marked which
translates as follows - 'On 12 December 1862 a fleer cf

small Peruvian ships anchored in front of Hanga Roa, main
settlement of FEaster Island. There are two versinns OL the
disaster that happened, but the result was that the sgllcrs
disembarked, shot over the multitude that had gathered on
the beach to see the novelty and apprehended about 900 or
1000 natives, among which was King Kamakoi and his son
Maurata. The prisoners wvere tied like animals and taken on
board. Brought to Perau, they were sold to the Guano
companies’'.

To my mind this most interesting point is the
reference to the fact that those taken at EAster Island wox

m



'sold to the Guano corpanies' which seems to support +he

contention that at least for a while Laster Islznders did

worl in the Cuano incustry. You will reecall that this was
point which has apparently been under aispute for soume

time.

AtLachrsnL No. 5 of this letter relates to the
Tumbes z* d according to the 11"1-".\ saation we wore given,
reporied the rescue of & numher of survivers of polyn<sicas
from the ship Adelante who had veen infected with suallpox.

Attachment No. 6 includes photogrsophs of che ship
Tumbes anc a r‘bcto'" iph of a number oi vm‘. crs on ong of
the Guano Islands who a said tec be 'islanders'. We nave

U]ﬁ

are
no authentication of thi

The only cost involved in collecting this
information was the cost of the photographs. This 1
enough to worry ebout, perhaps it could be considere
contribution towards the digging up of a little move Pacific
history! I woutld like an opportunity to buy a copy of -
Professor Maude's book when it comes out and perhaps he might
autograph it for me!

=
S
a

Unfortunately, we have not had any luck in finding
a photogrhah or any other representation of the French
Chargé, Edmund de Lesseps.

T am afraid I did not have time to contact Lucila
de Valle. It may be of interest to Professor Maude, bcve\er,
to know that the contact we used was Instituto de Fstud
Historico-Maritimos del Perfi, 748 Perez Aranibar, Lima 11
Peri; Miss Esperanza Navarro, Librarian who has offered to

help in locating other information should Professor Maude care
to write to her.

_ We shall be leaving Perf in September and should be
bac? in Canberra (after some leave in Hawai) in November.
Look forward to seeing you.

1'_/ 2 e ! v
A letans Sl \,/,./*:a Alap:. 2V

7';'{'{"_, vp
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77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
15th June, 1980,

Dear Pat,

I think that I have done everything that the Standord University
Press reader and you suggested and I have come to the conclusion that the
result does, in fact, make the narrative easier reading as a story since
it seems to flow on in a logical sequence from beginning to end.

In detail I have:

(1) Inserted paragraphs on pp.2 and 4 of the Introduction to highlight
the bizarre nature of the secondary documentary sources and the
contemporary island myths, ae suggested in the reader's para.l on
'General Impressions’.

(2) Deleted the Appendixes in toto, incorporating such points in them
that were not repetitious and seemed sufficiently important
either in the text or the notes,

(3) Placed the Tables together at the end of the final chapter, as you
recommended, The original sequence seems logical and has the
advantage of preserving the existing references to table numbers

in the text or notes.
(%) Incorporated Appendix % in the text with‘a revised introductory
paragraph or two.

As far as the length of the book is concerned the resulting changes
appear to have reduced it from 342 ages to 299 pages, and I really believe
that I have met everybody's wishes to the best of my ability. Everything
incorporated or amended has been triple checked by llonor and me,

I am most grateful to you for suggesting the removal of Appendix
4 to follow Chapter 21, for this is just where it really seems to belong
in the story and just about where the reader should be wondering what on

earth was happening back on the home front,

1 Viehed £0 smalgemate the Appendix with the final chapter but they
are on two different subjects and war with each other, so in the end I
adopted the first of the two alternatives suggested at the bottom of page
1 of your pencilled notes. | J |

?he final chapter, which I have called '"After the Storm' rather
than 'Epilogue’ really does seem to be happy by itself, bringing the whole
-to?y'up to today; and I must admit that as @ reader T like short and
easily read final chapters since they leave me with the self-satisfied
feeling that I have mastered the whole work satisfactorily.

I have checked through the three pgges'of your pencilled notes,
which are being returned with the manuscript, and T think that all are
satisfactorily fixed up in the text (which has been amended as necessary)
except for the note on 'Plate captions' at the top of your p.3, which
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I can't quite understand., Probably it is something which you intend to
fix yourself? e " !

If T am not mistaken the pages which I had to retype, in whole
or in part, are: xv, xvi, 2, 4, 5, 6, 17, 18, 19, 42, 47, kg, 49, 60,
62, 64, 93, 133, 146, 180, 186, 194, 206, 207, 210, 21k, 215, 23k, 240,
241, 24®, 246, 247, 249, 250, 253, 254, 255, 256, 257, 258, 262, 263,
264, 266, 271, 275, 278, 279, 280, 281, 282, 284, 285, 286. From 2k6
on they they concern notes and not the main text. I found it necessary
to place the gist of Appendix 5 in 3 notes as these concern points on
which the scholarly reader will not be prepared to accept my word but
will want to be able to check my reasoning.

A few minor insertions and corrections have been made on pages
other than the above, but they have been carefully checked by both INonor
and myself and I do not consider that they are likely to contain any
errors now that T am familiar with the house rules. VWhere any points
required your ruling I have put a pencilled cross in the margin, e.g.
on pp, 70, 73 and 197, and Tables 1, 7b and 92, b, and c; they mostly
concern how one should refer to notes when the previous references were
to Appendixes which the notes replace., All your own pencilled notes
notes in the margins have been acted upon and I trust satisfactorily
fixed up,

Once again:very many thanks for the trouble which you have
taken to get this manuscript into orbit. If anything is still wrong
or not clear please phone and I shall esteem it a pleasure to wait upon
your doorstep at any time convenient., I'll bet that the in the history
of the A.N.U, Press no MS has ever caused so much botheration,

Yours,

¥

PS. T forgot to mention that when you have fixed up everything to your
liking T feel that it is important for me to take the whole boiling to
Rank-Xerox and get them to make a copy of it as is (or more than one if
the Press wants any). As it is I have no copy at all, nor has anyone
else, and it would take me many months of work to reconstruct one, even
if such a thing were possible. 7

»






77 Arthur Circle,
Forrgst, ARsC.T.2603,
17th [*u)rCl'., 19&4!.11.

Dgar Mlarnay,

_ fly consciznece pricks me by reminding in the depths
of the night that I bhave never thanked you fer your kindness
in sencing me those Spanish accents, or are they callzd
stress markss Anyway they camé in right on timas for I
was just starting to work on them.

1 appreciate your-hzlp. all the more bscausa 1 know
what your day must be like, having been a house guest and
supecnumurary ADC atl Government House, 3Juva, for an odd
half yearse What with VWIPs coming and going all tho time,
iunch parties and almust daily dinner parties life for a
gongenital loner like myself was not axactly rosus, You
must, in shorty be busy; but it is aver the busiest uho
find the time for more,

The book has been substantielly changed sincu you saw
it for I have taken out the middle shapters and converted .
them inte appendéxes and now the narrative text roads straight
through without what Pat Croft and OUskar felt was a tiscon-
certing hiatus. 1 could ses that something was wrong myself
but had net the expericnce to knou what it was.

But I have resisted tentative suggestions that I should
cut the detail in the island nalf on the grounds that Luropean
readers are not interssted in what happoned in such obscure
places as Manihiki and Wukunonu, Rakahanga or Pukapukas Thay
are, 1 Pear, correct but after all I wrote the thing for the.
polynesian peoples and though it will presumably net 521l in
furope or Amepica the University of the South Pacific has
ordersad 500 eopiss in advences

We have collected about 50 prints of peopls, scenes
and cvents menticned in the narrative but whether we can get
auay with as many is still a2 moot point., It will lighten
thinas up but add to costs. The Paruvian Govarnment have
permitted me to include portraits of Ribeyro and Paz Joldan,
the two Ministers of Foreign Affairs at the time, and have
asked to be informed when gha book comes out so Lhat they can
buy ite 1 have a fersboding and may forget, '

fveryons is getting rsady for the May meeting of Pacific
historians at Martindale Hall in the Clare Valley, wherc for
two days they are to discuss whsther island-oriented history
is a gesture or reality; the use of social theory in Pacific
history; and the desirability of thesis writing.
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1 was to have gone but Martindals Hall is apparently
the farm whers 'Picnic at Hanging Rbck! was Filmed and we
are all to sleep in flea bags on the floor in a motley medlay.
I am a bit too long in the tooth now to enjoy bedding doun
betusen fAropypn and Daryck Scarr and felt that to stay in
salitary comfort at the Clarec Motzl might be considerad as
invidicus.

S0 wa lesve for Fijli instead to help in the new "History
gf Tuvalu' which the Tuvaluans are to write -mbhs sueccess of

the Independence book Kiribati: Aspects of History has stimulated
several of the other mini-states CO 00 11KEWiste
By nou you must ba heppily scttled in your supptious

legation compound in the heart of the Gelustial Gity so I
shall cease thesc ramblingse

Yours ever,

s



AMBASSADE DE FRANCE
EN AUSTRALIE

LE CONSEILLER CULTUREL & SCIENTIFIQUE

Please address all correspondence to the
Cultural & Scientific Counsellor

/01

& Darwin Avenue,
Yarralumla, A.C.T. 2600

Tel.: 731525

Canberrs, 4th February 1980

Mrs MAUDE
77 Arthur Circle
FORREST 2603

Dear Mrs Maude,

As I intimated in our telephone conversation,

T heve been unable to find photographs of the two French
perso nalities despite thorough research .

or

May I suggest that you write to the:

Biblioth&éque Nationale
Service photographique
58, rue de Richelieu
75002 PARIS

Archiveg Nationales
Hotel de Soubise

60 rue des Francs Bourgeois
7500% PARIS

Yours sincerely,

Cultural Attache



77 Arthur Circle, Forrest,
AsCeTa2603, Australia,
10th February, 1980,

Tha Secretary, _
Ministry of Foreign Affairs,
Private Bag, _
WELLINGTON, New Zsalande

Doar §9ir,

1/ have completed a definitive book on the Peruvian
§lave Trade in Polynesia, uhich is now boing sditea for
publication by the Australian National University Press.

The publighers have asked ma to'procure illustrations
of one or more of the Borthern.Cook Islands (Tongareva,
Manihiki, Rakahangasand Pukapuka) and Tokelau Islands
(Fakabfo, Atafu and Nukunanu?, preferably taken from the
altT s .

Library search has failed te produce a suitable
picture and con enguiry at the New Zealand High Commission
in Canberra I have bheen advised to write to you direct,
as it is considered that a number of photographs must
almokt certainly exist in the section of your Ministry
concerned with island affairs.

1 should bo most grateful indeed if you would be
30 kind as to send me a print of any photographs available,
and in return 1 should be glad to defray all costs involved,
including any reproduction fees, ancd to make fue acknouledge=-
ments in the texta

These atolls are of particular importance in the
story of the slave razids, as will be seen from the follouing
excerpt from my table of numbers taken:

Est. Eog. fNumbars Numbers Percentage

Tongareva 700 467 233 66471
Nukunonu 140 76 64 544,29
Fakagfo 261 139 122 53+.26
Rakahanga 340 118 255 3382
Atafu 140 37 103 26,43
Pukapuka 600 144 456 24,00

Contrary to present~day belief, nobody was taken from Manihikie
Yours sincerely, :




' ' 77 Arthur Circle, Forrest,
A.C.T+2603, Australia,
29th January, 1980.

M. Paul Moortgat,

President, Socidte des ttudes icdaniennes,
Botte 110, PAPLETE, Tahiti.

Dear M. Moortgat,

1 have recently completed a book on the Peruvian Slave Trade
in Polynesia, 1062=1864, the two heroes of the work bcing, withou
s Uie LOMUN ¢ Lesseps, Charge d¥Affairzs and Consul~-Gensral
of France at Lima and M. Louis Eugene Baultier de la Richerie,
Commandant of the French Establishments in COceania and Imperial
Commissioner for the Sociely Islands.

My publishers, the Australian National University Press, are
most anxious to reproduce porfraits of both thesa distinguished
of ficers of the French public segrvice and while I.do not supposs
that there is a portrait of M, de Lesseps in Papeete 1 am hoping
that there may be one of M. de la Richerie.

If there is one I should be most grateful if you would be
so kind as to send me a photocopy, for which I should of course be
glad to pay all costs involved,

1 should not bz so presumptucus as to worry you were it not
that I have been a Life Member of thc Societe des Etudes Oceaniennes
for many years and havs never made a request of any kind before,

With apologics for my impertunity,
Yours sincerely,

_:-1_.3..’@@.




77 Arthur Circle,
Forrest, A,Ce+T.2603,
29th January, 1900,

Mir Ian Pearce,

Senior Archivist, _
Archives Office af Tasmanila,
91 lurray Street,

HOBART, Tasmania 7300.

Dear fr Pearce,

In your lettsr of 17 August 1977, File 78/115 WKT/JF,
you kindly enclosed particulars of the Tasmanian whaler
Grecian. This enabled the completion of my book an the
Peruvian slave trade in Polynesia, 1862-1884, which has
nou boen accepted far esarly publicatien by the Australian
Netional University Prass.

The work includes a chapter on the whaler's connexion
with the trade and my publishers arc anxious to obtain an
“illustration -of the Grecian for repraduction, with due
acknouledgement of its sourcoe e 3

1 should be most grateful if you could possibly
send me a picture of the Grecian for publication, or
alternatively let me knouw where I could obtain ons, for
which I should of course be glad to pay all costs involved,

Yours sincerely,

fo
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77 Arthur Circle, Forrest,
Z . R.E-T.EﬁDS, ﬁustralia,
19th January, 1530,

Dr Nigel Davies;
Gelati 80,
flexico 18, Def o

Desar Dr Davics,

1 have a small black and white photograph of a painting by
Sir Henry Martin of HeMsSe. Grampus of the toun of Papeete, with
Moorea in the backgrounds _

Cynthia Timberlake of the Bishop NMuseum Library tells me
that you probably possess the original of this item, which I should
like to reproduce (about the size of the small photo) as one of the
illustrations to a book on the Peruvian labour trade in Polynesia
during the mid=19th centuryes

If you do own the original painting I am naturally anxious
to obtainm your formal permission for its reproduction and to make
the customary acknowledgement in the list of crdditss

1 do hope that FMartin's inimitable journal, with his many
lovely illustrations, will be published some day for the benefit
of the many readers who love Pacific literature. It is one of
the best works I have read on the early Fremch peried in Tahiti.

Yours sincerely,

HeE o Plaude.



e '77 Arthur Citcle, Forrest,
’ 2 A.CeT.2603, Australia,
v el 19th Japuary, 1980,

ﬂad@e N. pn*li.fiuan,

Section Cutre-liec, - L

Direction des Archives Natiopales,

27 Rue Oudinot, , :

PARIS V1le, France. . RN PR R S B :

Baar ﬁadama»PquliQuan, _

In your letter OUM/A - 333 of the {st- March 1978 you notified me
that you had kindly arrangsd for the Service International de MicrOfilms
to photoecopy for me the material in your archives relating to the Peruvian
lahgur trads in Ucaaqia during the 15@05. ) LT s :

This work was duly completed by S5If and thanks to yqur kindﬁésa I
was able to fipish my definitive book on this subject. A

The two heroes of my book, wha were mainly dinstrumental in the
suppression ‘of this infamous trade, turn out to be M. Edmund P. de
Lesscps, Chargé dl'Affaires and Consul-Gengral of France at-Lima, and
B, Eals de la fpicherie, Commendant of the Frémch £stablisghments in
Dceania and Imperizl Commissionsar-for the Society. Islands.

As 1 do not know to whom I ehould turn to in'France 1 am writing
to ssk if you could cnte again be 8o kind as to help me.by paseing this .
letter to ' sameone = perhaps an iadividual resesrch worker oF @ firm -
who colld locats and have copied for me a portrait &f each af these
distinguished officers .of the French public service, .in return of course
for all expenses ipcurrcd and an appropriate fee for the time and trouble
involved, It may ba that such portraits exist in your oun archives or
in some book such es a biographical dictionary, in 2 contemporary
neuvsgapsr or journal er with their. .descendahts. " ' o 0 TS

" The final text of my book on ‘the peruvian-lebour trade in Uceania,
in tuafpa@hg-euﬂﬁxuniana*in Polynesia, and Polynesians im Peru = with.
22 chaptets 2nd 6 appendixes, has besn accepted for publication by the
Australian Netional University Press on the advice of thiir historical
reader and lacks now only soma of thg illusbrations, ....... _
Vol e you could help ge I should omce sgain be greatly im your
B' & - LT e r Lire L. "-_e :

__fﬁuuzs_ginééreiyé,




MINISTERE

I PARIS, Le ler lMars 1978
27. RUE OUDINOT (VI!B}
AFFAIRES CULTURELLES i e ey
DIRECTION

DES ARCHIVES NATIONALES

SECTION OUTRE-MER

Ol/A - 333

AN. 96. S.O.M. 35,

lonsieur H.E. Maude
77 Arthur Cirele, Forrest
A.C.T. 2063, AUSTRALIA

Monsieur,

Par lettre du 17 février 1978 vous avez bien voulu me demander la
reproduction par microfilm d'un dossier relatif au recrutement ge
manoeuvres effectué par les ﬁéruviens en Océanie, En effet ce dog-
sier est conservé a la section Outre-ller sous la cote Ocdanie B.18

carton 42. Il couvre la période 1862-1868. Comme il est assez impor—
tant nous avons demandé & la maison SIN :

=9, rue du Cdt Riviére - 75008 PARIS

de se metire en rapport avec vous et de vous faire pervenir un devis,

Vous voudrez bien lui adresser le paiement, le travail vous sera alors
adressé directement.,

Jde vous prie de bien vouloir recevoir, Monsieur, 1'expression de mg
considération distingude.

Pour le Conservateur en Cherf
Chargé de la section Outre-lier

s

ZZ—?_\ -

(Mne) M. POULIQUEN
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77 Arthur Circla, Forrest,
AeCoTa2603, Australia,
17th February, 1978

The Oirector,
Archives du Ministere ce la France d'Outre-fer,

27 rue Qudinot, PARIS 7, France.

Dear S5irT,

1 am engaged in completing a detailed book on the Paruvian
Labour Trace in Polynesia, 1862-1865, for publication by the
Australian National University Press and have been informed by
mir Robert Langden, who recently visited pPparis on behalf of our
pepartment of Pacific History, that there is correspondence on
this subject in your archives underi-

B 18 = 1662-68

I cdo not knouw if Fr Langdon has copied the referencs numbers
corractly but in any case I am sure that you will be able to locate’
the material on the Peruvian Labour Trade without difficulty, and
1 should bz most grateful if it could be microfilmed for me and
For subsequent depesit in the Records Room of the Department of
pacific History in the Research Schosl of Pacifie Studics at the
australian National Universitys.

An airmail remittance in payment will be forwerdsd immediately
1 knou how much I owe you for the above photocopyinge -

I should explain that I have finished the first draft of my
book and have rightly civen the credit for the abolition of the
peruvian labour trade in Polynesia to M. Edmund de Lessaps, the
French Charge d'affairgs at Lima, supportsc as he was by the French
Government in Paris. F, de Lesseps appears to me to have been
almost the only person to have opposed what was ‘in fact a slave
trads and to hava done his utmost to alleviate the lot of the
unfortunate Polynasians; the debt which Polynesia owes to him is
indesd very great. ‘

My svidence, however, ie mainly based on the Peruvian
Government anc British diplomatic and naval correspondence and
would be strengthened if 1 was also able to gquote from the French
spurces a8 well; at present I have only the excellent report of
M, Eucher Henry and a fau despatches from the French Legation at
Lima ancd the Governor at Tahiti.

Yours faithfully,

(Professor) H.t, Maude.
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77 Arthur Circle,
FOI‘I‘BSt, H.C..TCZGDB’
1st May, 1980.

Dear Pat,

Just a codicil lest you were exercised about the only
illustrations concerning which any questions of copyright
might arise, i.2., nos 5, 6 and 17. :

The National Library, who refuse to reproduce any illus=-
tration where they consider copyright might exist, had no
worry about 5 or 6 since S5 was clearly stated to date from
1849 and 6 was a photo taken in 1872 (and has been used
elsewhere).

In any case I have told Father DO'Reilly, who is one of
my oldest friends, that I have used these and I added that
if he would like & reproduction fee for one of his church
charities I'd send him a remittance, He is keenly interested
in the publication of Slavers in Paradise add has been
helpful with documentation an BTe u be no trouble,

As regards 17 Ernest Beaglehole is long dead anc the
ephemeral press who published the book has also folded its
tents and pessed into oblivion. Ernest's wife Pearl is
non compos mentis, according to Raymond Firth, and quite
incapable of managing any affairs (she is, I gather, in a
homegc In any case Ernest pinched one of my photographs
for the cover of his book on Bangai: a village in Tonga,
without even bothering to ask me. IV1]l guarantee ERat
there will be no trouble there either and will take full
responsibility,

In the case of 44 and 45 I have written psrmission and
the NL have a copy of it. Any others under 50 ysars old
were sent to me specifically for publication and where there
is a fee payable (usually $20 or $30) I am paying it as well
es all the photographic chargese.

The islustrations have been shown in a private exhibition
for those interested in the book to viguw; and they made a
superb showing, the general opinion being that they made the
book come alive. One dear soul remarked that no one nsed
now read the text.

Yours,
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Notes on the Reader's Report

(1) No difficulty is foreseen in extracting the essential and
non-repetitive sentences from Appendix 2 (on collaborators)

mair @and 3 (on ships and personnel) and incorporating them in

the mhbazbaidetexte. These are for the most part sentences
which were removed from the text in the sscond draft as
being more effective in the appendixes (which summarize
various points).  Their return would not add much to the
main narrative.

(2) The procedure is a bit more difficult in the case of Appen-
dix 1 because if Tables 7 and 8 are to be inserted in the
text, or at the end, they must (particularly Table 8) be
accompanied by some explanatory remarks on how they have
been prepared and what they shou, But it can be done,

(3) After careful consideration I now agree that Appendix 4
would make an ideal epilogue. I can find a2 new title
for Chapter 22 and then all that is needed is the cutting
out of the first two paras, a few changes in the rest of
the new chapter and parhaps a better end (as its the end
of the book).

(4) The material én Appendix 5, on statistical justifications
for figures quoted in the chapters on Easter Island, Niue
and Nukulaelae, is too important and controversial to gmit
entirely but the gist of it could be added, in abbreviated
form, to the appropriate endnotes, i.e. where the figures
appear in the chapters (this is uhere they were once?

(5) I feel that it would be best to leave (or in the case of
Tables 7 and 8 to put) the Tables where they are most
effective and useful to the readersy, and not to bundle
them all at the end as the Reader suggests.

(6) None of the Reader's other suggestions need occasion any
difficulty, and I would anticipate that with your help
the final text would be typed and ready within say a
month of my return from the Conference of Pacific Histe
orians, i.e. all should be over before the end of June
at the latest,

(7) I suggest that in making changes we should keep in mind
that the Reader is, unless I am very mistaken, essentially
an anthropologist and not a historian, and that scme of
his recommendations would never be made by a Pacific, or
indeed any, historian. This is in no sense meant to be
a criticism of what he has uritten, which is very hearte
ening and constructive, as one would expect from one who
knows Pacific studies, and the islands, extremely well,
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77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
29th April, 1580.
Dear Pat,

1 really think that the manuscript is ready at last in
its final form. Five pages only seemed to require retyping
- 305, 318, 333, 341 and 342 - and I attach the originals of
these in case you want to check them. In addition 1 have
typed a new title page and half-title page, the only change
being 'labour' for 'slave'! in the sub-titlej and also a
tentative page listing other books by me has been inserted
as poii.

The maps and illustrations are all to hand and have
been checked; they are attached in two separate esnvelopes.
The cartographer Pam Milluood said that the captions to the
maps would be copied by the printer from the titles set out
in the list of maps on p«x and that he would also copy the
printed key to the endpaper map and put it underneath the
map as has been done in red ink on the sheet marked 'Page
sample?’, As you will see there are two corrections inserted
in pencil: *(Route Numbers)' inserted in Note 2 and an 'it
in Note 3. Additional notes on the maps, in part duplicating
the above comments, are attached as Enclosure 1,

1 have inserted the list of illustrations (or Plates if
that is your preferred term) at page ix and attach notes on
the illustrations and a list of suggested captions as Enclos-
ure 2. The same captions are also typed on the back of each
illustration.

The only point at issue that I knouw of is that everyone
(including Oskar Spate) seems to doubt that a lower case {d!
in sentences commencing 'de la Richerie' or 'de Lesseps' is
correct French practice except in indexes. Would it help if
I sought an authoritative pronouncement from the French
cultural attache, the man in charge at the Alliance Francaise
or the A.N.U. Department of French?

1 do hope that all is well nou and thank you for your
kindness and forbearance. We leave on the 6th May for the
Clare Valley Conference of Pacific Historians and then for
Adelaide, and in June hope to go to Fiji to help the Tuvalu
people with their history,

Yours,

I3

. /;;//ﬂ
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His Excellency the Australian Ambassador
Australian Embassy

LIMA

PERU

Dear Alan,

A poor return for your hospitality eighteen months ago, worsened by the fact
that you did not allow me to shout you a meal when you were over here, briefly,
I suppose, and laden with work, but then people do eat.

Anyway, this is a crawl. I was wondering whether or not there might be someone
in the Embassy who was interested in Peruvian history, or who might be able to
ring up the museum or library. I am hoping against hope that Professor Harry
Maude will wirite us a kind of preliminary article to a book he is readying for
the publishe#"on the Peruvian slave trade in the Pacific, for which
illustrations are going to be very hard to come by. Colour or black and

white photographs of maps, vessels or old engravings would be fime. I can't
imagine any really good source here in Australia, but will try the Peabody

in Salem, which can be most helpful with maritime material.

Please give my best love to Jean. I hope that her health is better, and there
have been no more parties upstairs that should have been downstairs,

Hope you're still enjoying life, and that news of the boys is good.
With my very best to both of you,

Yours,

Russell Henderson
Editor

c.c. Professor H., Maude
77 Arthur Circle
FORREST ACT 2603

Vi~ iy #
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v 5/14
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Maude - Slavers in Paradise

Final Amendments

47 An atoll church service.
48 Renumber 47.
eee at fifty-one islands. y

On only one voyage is the route completaly unknouwn
- that of the brig Margarita - and it appears X
nossible that she was captured by Tonganse.

ese the thirty=four islands ssee

v/ 15/=-10-11 Delete 'belonging to the reputable firm of Ugarte

v 17/~6
v 39/1=3
v 77410
80/9
vB1/-6
84/11
/B4/13
,/84/-8
v B4/=5

v88/8
v(91/15)

and Santiaigo,'.

Delete 'of the voyage'.

Delete 'but although both ... the latter went.', o

r § S0 "26’- _Z-ﬂ-:e-e,
ess Polinesia and Honorio ciave

ess Polinesia and Honorio -epa—theiz—UayY e

P L e AT e m i

ese Polinesia and Honorioj but it is ssee

o

Delete 'called Tanaka's v
Lo hreo v,/”

AL

v

According to Bird sees

v

Change 'later in the year'! to 'In 18f8¢',

1t seems that the Father found that the population
was now 80,20 (pDelete remainder of sentence), )(

.es you and the chiefs.?, v

One of them, the 198~-ton brigantine Margarita, left
Callaoc on 26 January and seemg to have vanished

without trace; she is thought to have been scuttled

by the people of 'Wiha in Ténga (sce Chapter 11),
though she may have been lost at sea or laft har

bones on some coral reef, Perhaps we shall know her
fate some day, but all that one can say at present is
that she doess not appear to have obtained any recruits
before disappearing. D///



v (92/3=4)

v (92/5)

v (92/20)

v/ 95/5

v’ 95/8-9
v (97/5)

(97/14=19)

¢’93/7

v(99/3-6)

v (99/19-20)
v 100§1-3

+100/18

-2-

ses ON 14 February, and the Honorio, which left on p//
1 March, both evidently also by the northern route.

The Ugarte y Santiago barque General Prim, which was
on her second voyage, sailed from Callao a day after
the Honorio and presumably for the same destination,
but someuhere along her way (probably also near L
Pukapuka) she came into contact essee

&Eéuv
On arrival at Hes first islandy Nukulaelae, the
Dolores Carolina and one of the other barques stood

off and on ag some distance from the shore, without
attampting to anchor, while the third remained on

the horizon and tock no part in the recruiting
operations. The date would have been about 238 May,
as the Dolores Carolina stated on her arrival at
Callac on 14 August that she had taken 105 cays from
Mutchells (clearly Mitchells, which Nukulaelae was
then called). y//

Delste remainder of para. after '... the Peruvian L3
ShipSo'o

It appears that one ship, with Rose now on boardy; weee

Add at end of para. 1: 'The barque would eppear to
have been the Ugarte y Santiagyo Adslante, en route
from Callao to Beru in the Southern Gilberts (see
Chapter 12).%.

.ese Polinesia and Honoric visited Nukulaeclae and
Funafuti late in May 1863, and that one or more of
them went on to Nukufetauw. If any ship from Peru
called at the other five islands in Tuvalu, apart
from the Adelante at Nanumea, they made no impact on
the inhabltants and obtained no recruits at any of
them. The total number of people taken from Tuwalu
including Nanumea, Was seee

ese barques visited Nukufetau, there is little dauhgx
that they all ..o ; v

ees ON 2 June, a date which we can fortumately confirm

. 88 fg Polinesia arrived at Callac on 16 August after
p s§

amdays from *Rotumah's: she would there=
fore have left there on 3 June. OUne of the ships was
apparently at anchnr. saeo
Delete Yand Honorio' and tend 1 Marcht. y//

ses for Rotuma to provisions (Delete remainder of
parae). V/f

Change %447' to v427'.
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37

v 106/=1=2

J/ (109/2)
(109/11)

-3-

ves With an approximate 428 recruits on board: 1
from Rakahanga, 2 from Samoa, 250 from Nukulaelae,
171 from Funafuti, 1 from Nukufetau and 3 from
Rotuma. The Honorio arrived at Callao on 27 July
uith 110 (32 men, 40 women and 38 children), the
Dolores Carolina on 14 August with 130 (55 men,

7 omon and 32 children) and the Polinesia on 16
August with 113 (63 men, 40 women and 10 children).
The ships thus landed a total of 353 islanders out
of the 428 estimated to have left Rotuma: a loss aof
75 (or 17.52 per cent), which would not appear
unreasonable since food, and probably water, uasv//
in short supply.

pDelete 'or the Honorio! and 'and 1 March 1863
respectively'.

Change '"Adelante! to 'Honorio',

After "... to get her easting' add four new parass
One other ship was routed to the Gilberts, the
Ugarte y Santiago bargue Adelante, but unfortunately
we know nothing of her voyage except that she left
Callao on 1 March on her third visit to the islands
and returned from the island of Beru in the Southern
Cilberts on 16 August, after a quick direct passage
of 72 days. she would therefore have left Beru on
or about 5 June.,

One can identify the 'Isla Perd! as Beru since
that is how it is termed in a reference to 1869
documentation relating to the activities of the
Tahitian barque Marama at that atoll, and the
authenticity of The record is confirmed by the fact
that it is taken from the Peruvian Naval records.
formerly im ths Naval ffluseum.

It ssems probable that on hgr, long journsy from
Callao to the Souttreen Gilbsert e Adelante was
set to ths south and made her iandfall at the
northernmost Tuvalu island of Nanumea where, as ue
know from Chapter 10, 21 recruits were carried off
tby a Spanish barque', That she took them is far
more likely than the hitherto held view that thay
yere taken by one of the thres Peruvian ships
operating in the 8outhern Tuvalu atolls, who would
have had to make a major deviation impossible within
the period during which they are knoun to have been
in that Group.

The Adelante returned to Callao with 172 recruit
and after deducting the 21 Nanumeans we have listed
tha remaining 151 as coming from Beru, This is
quite possible, since we know that the population
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v119/9
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v 193/5
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o

v 194/12
V" 194/14

v 196/10

vV197/11-12

v 198/10-11
(201/1=5)

foruriom,

v~

v/ (201/10-11)

»//203/1
/. 203/3

R A

pressure on Beru at the time made the inhabitants
as eager to be recruited as the Toncarevans had besn
on the Adelante's two previous voyages. It is
conceivable, houwever, that some of them could have
come from Onotoa or Nikumau, or other neighbouring &
islands, as island mission records south of Tabiteu-
ga did not commence until 1870.

As in the case of the sese

Thus the 312 recruits taken by two ships becameé eees
Change 'escape' to tavoid?s.

ess Government Resident in the Marguesas, eese

ees Samoan and Tokelaus

If a few succeeded esee

vee from nine islands; a week latar seee

«ee returned with 31 Easter islanders, and on the
27th the Honorio from Tuvalu and Rotuma. Thse 269

new arrivals were transferred, though not all at
once, to the Barbara GOmB8Z esee

Changs '360' ta '470°,

+se dysentery as well, soc the total number on board
at any one time would never have reached that figure.

Change 'forty-two' to '162' and '360' to '470%.
Change '329' to '439' and *'360' to '470°%.
Delete 'all from the Tuvalu Group'.

.+ Of Polynaesians wers abandoned by the captain

but thirty-sight were sventually rescuad by the
warship Tumbes, which was sent for the purpose,

and landed at Paita 'all in good health, because

the epidemic had passed!, There they were presumably
absorbed into the local labour Furceiﬂaa no further
attempt was made to repatriate them. It is said
that the captain of the Adelante committed suicide,

Delete 'as the Group lay farther afiesld than any of
the aother’recruiting ‘areas?,

Change '899% to Y1009°%,

Change '3015' to '3125'; *1106' to '1216'; and
137 per cent! to '39 per cent?,
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V™ 203/7
v 208/-6
v213/4

v 215/1=2

v 215/2
v 215/6
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v/227/a
~/ 227/9
v 230/3
< 231/~1
v’ 233/-2

V' 233/=1

w/i236/3)
/ (236/6)
7/ (236/9)
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v/(236/10)
v (237/18)

/(237/29)
v (238/2)
v (238/3)

v (238/14)
v (238/15)

vf(238/16)

> 65 L
Delets tand never came to Callao?,

Change ?2887' to '2846°',

Change 'forty! to Ythirty-eight!,

«ss 88 was once endemic In the Tokelaus ..ss

ees Now called by the missionary Pratt 'the
notoricus Maka' - Was cees

Change *returned to Sampa' to 'replaced?,

see shortly after his return from Samba in 186810.
Insert marker for Pl.47 between paras,

Change '2968!' to '3078!',

Change '899* to '1009°,

Change %47 to %48¢?,

Add 'Urrubarrencon',

Adelante (3) 1 Mar. 63 Nanumea-Beru 16 Aug. 63
W—.

Honorio 1 Mar. 63 Northern Route = Nukulaelag -
Funafuti - Rotuma 27 July 63 110,

Beru 151,

Change 161 to 312,

Change 161 to 312.

Change 3483 to 3634.

Honorio - T

JTotal 2116 1009,

1009,

12164

Removed from Honorio 118 470,

Died before ship sailed 152,

446,
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v~ (238/26)
v~ (238/27-28)
v//(zza/-a)
v (238/-2)
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239/1=13

e
v~ 239/21

242/22
v/§42/23

S
261/n.20

V/
259/n.2

V7262/nel
v’ 265/n«20
v/éﬁs/n/21

(256/”.5)

A

v 270/n.8
/213/ne22

V/227B/n.22)

470,

3919 591,
38.

1030,

38,

12164

36343 1643 34

7 34535 31253 211635 10093 3%25; 345
18483 10303 32

6165,

Gilbert Islands No evidence 151,

Totals No evidence 434 .

Macgregor 1937;3%2~-43; Judith Huntsman, perss. comm.,
19803 Murray Jees

Delete 'Hula and'.
Derpich Gallo 1976:79; Murray 1876:375-8Ujenss

Derpich Gallo 19762803 Empire 9 July 6335.

'Delete 'and the possibility that the Margarita was

at Rotuma recruited in that Group's
The information on the voyage of the Adelante was

obtained by Wilma Derpich Galle from unpubllshed
naval records, by permission of Vice-Admiral Mario

Castro - Derpich Gallo 1976:80; Missionary Herald
sses Delete note from 'Coltniar1ﬂﬂﬁﬁﬁ?1ﬁhnﬁﬁmz1-
onwards.

Anti=-Slavery Reporter Dec.63:2Q07; eeee

For recent citings of the story as being factual seg
Percival 1967:31 and Derpich Gallo 1976:69,

.es Parpaby 1964:13, and for British action sse
Anti-Slavery Reporter Jan. 1864:22=3, 1In fairness
To JErningnam seee

Adds The best summary of procsedings in the Empresa
case 1s in Derpieh Gallo 1976:66-8, guoting Tausas

criminales Communes, 2 May 1863, and c.139 'Entrada
de bugues?!, 1863~67, Peruvian Naval fMuseum.
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v 288
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ShT e

+ee Piura 12 Decs 63, MFA; Harbour Master, Paita, to
Minister for the Navy 15 Dec. 63, Instituto de
Estudios Historico-Maritimos; Aborigines Friand

and .ense

ees Bay of Callaoj for the Honorioc from Peruvian
naval returns quoted by Derpich Gallo 1976379; for &
the Barbara GOMEZ eseee -

Anti-Slavery Reporter, Sept., Oct., Dec. 1863,
Janes JUNS ﬁEEﬁ.

Add: “DERPICH GALLO, Wilma, 1976, Introduccign al
Estudio del Trabajador Coolie Chino en el Peru del
Siglo XIX. Thesis. Limae ;
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77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T42603,
29th November, 1979.

Dear Pat,

Thank you for letting Honor know that the removal of
three chapters is approved, 1 recommenced the corrections
the sams day and have now finished them, The next job is
to tackle the changes consequent on those made in Chapters
and Tables, which will take a little time; the final page
or two need to be revised as well but that should not take
long.

Wherever you have made changes 1 have taken them as
being in accordance with ANU Press rules, unless there was
2 12t in the margin when I have exercised my judgement, e.g.
1 have left '(eds.)?! as on p.336 as a Press variation to
normal practice as set out in the Australian Style Manual
(3rd eds)s PPe53, 93. Some of these I have queried in
passing but not to argue about as I realize that Australian
Press rules may sometimes differ from those current in
Englands.

in the case of the Bibliography, housver, I have been
wondering whether the dictum that variations hdf the Harvard
referencing system must aluways have a single alphabetical
author listing is perhaps a new ANU Press rule anc if 4%
would be possible to obtain a dispensation for me in this
instance?

This was the point on which Professor La Nauze reported
me to Jim Davidson many years ago, i.e. for permitting a
cdoctoral student to have a single alphabetical bibliography
by suthors without a division betusen manuscripts and published
workse Ssince then I have coms to agree with La Nauze and
have adopted the division into categories myself as being a
convenience to researchers, e.ge in my monograph, The Evolution
of the Gilbertese Boti, now in its 3rd edition.

I realize that ths fact that OUP and other publishers
may permit the use of the Harvard system with categorization
by type of source is no reason uvhy the ANU Press should do
a0 too. But it seems to ms that the Press has, in fact,
alloued this procadure.

My ANU books have mostly been transferred to Adelaide
put 1 have on my table Hugh Laracy's flarists and lMelanssians
which is arranged exactly as 1 have dong,. or instance
n.2 on p.180 refers to Allan 1950:42; Corris 1973:142-4,
and in the bibliography Allan 1950 is listed as an Unpubli-
shed manuscript and Corris 1973 as a Published Work. Again
take Albert Schutz (ed.), The Diaries and Q%%SEEE%EEEE%E_E&

~1843, uhere f'n.! on p.204 refers to

David Cargill, 1832




L

Cargill 1842:28-9, which is classified in the bibliography
as a Printed Work, and f'n.9 to Hammet 1951:¢110, which is
classified as a Manuscript.

fiy reason for dividing the bibliography between manu-
scripts and printad works is based on the fact that while
very few readers ever refer to a bibliography those that do
are pearly all subject or area specialists whao essentially
want to find out what manuscripts the author has discoversd
and therefore like to see them listed in a group, as the
archival material is.

I hbave never found it to be in the slightest degree
inconvenient or difficult to look up say Smith 1970 under
manuscripts if it is not listed under printed works nor have
I found anyone else who has. One cannot compare this with
the old~fashioned custom of writing Smith, op.cit., and
then requiring one to work back through a host of other
referencas to Smith's work until one eventually finds the
first and therefore full citation.

Yours,



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
26th December, 1979.

Dear FPat,

1 think that I've done as much damage to the MS as I can so
am returning it to your more experienced hands. Tut before dealing
with the changes made to the text I should like to apologize for

three things:=

(1) Pirstly that the MS had to be dealt with at all by you in such
a provisional and I'm afraid inchoate state. In my letter
of 11 June I made it clear, or thought I had, that the draft
was not as yet in its finalized form but was being submitted
at that stage for a decision as 1o whether it was considered
acceptable for publication subject to amendment on my return
from the islands. My reason for such unwonted precipitancy
was becauze I had a tentative offer of publication elsewhere
and wanted to explore this possibility during my trip if the
ANU Press felt that the book was not in their line of country.
Brian, however, very kindly rang me up before I ?eft to say
that it was accepted, and on my return from Hawaii and Fiji
I was told that you were already working on it.

(2) Secondly that you were not, judging from your marginal comments,
sent the six pages of ‘'notes for the Iress Lditor' which I
posted to Prian under cover of a letter dated 30 June (i.e.
just before we left) for keeping until the editing stage was
reached, 1 have now included these in my revision and
enclose my copy of the letter for you to be able to check
on this shonld yon so wish.

(3) That you should have been told that I had corrected the maps.
I an at a loss to fathom why llans Gunther should have said
this in view of the fact that he handed them to me before
my departure for correction at leisure on my return. It
must bave caused you to make a hundred or more marginal
queries, notably on the apelling of Fakaofo, Tuvalu and the
Marquesas.

From a personal point of view, however, I am glad that you went
through the MS in its imperfect form for it enabled you to indicate
how it should be revised to make it readable. I have now done
everything that you suggested - and more— and am re—submitting the
MS in what I hope may prove to be its final form; but nevertheless
if Bhere are any other changes, including further deletions, which
would, in your opinion, make it better please say so: 1 have a
measure of personal conceit but it concerns a certain pertinacity
in discovering what happened and a detailed knowledge of the island
world; but not in possessing the difficult art of congtructing a
book out of these two attributes.
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I have now been through the text a few more times and made all
the alterations I can think of except perhaps a better final paragraph,
and this T have been unable to work out so far despite every effort.
My original ending read: 'So may it be: for the Feru of today is a
great nation of kindly and progressive people, and the Polynesians of
the present generatiof need not try to forget one of the main episodes
in their colourful history = hut with an understanding of how it all
came about they can and should forgive,'

Good stuff, perhaps, and it was particularly liked by Derek,
but those who know Peru have pointed out that in fact it is not true
gknce the country is a reactionary despotism not much improved from
the 1860s. So I did another version pointing ont the lesson which
the slave trade has for FPolynesia today, but you may not consider
guch an ending appropriate for an AVU book?

Wherever a change in wording or punctuation has been made I
have, as you requested, put a cross in the margin (I may have missed
put occasionally but not often); and everything I've done has been
in pencil so that it can be easily rubbed ont. The crosses may seem
an awful,lot but on examination most of them will be found to relate
to the Spanish accents (or stress marks) which had not been done
properly before (in the main these concern José, Nosalfa, Concepeidn
and Soldan), and also to the insertion of glottal stops in Ta'u, 'Ata
and 'Iua, and the necessary renumbering of Tables and Appendixes,

The pages have all been renumbered consequetively in pencil,

Your own commentary is returned herewith with my replies to all
major points raised (the minor ones T have simply altered in the text
with a tick or cross in the margin). I have also retyped the worst
45 pages and enclose the original ones as well so that you can recheck
if necessary; with them are pages 17 and 158 which I think we agreed
were no longer necessary.

I have deleted the two paragraphs at 2 on p.277, together with
Table 10, as I felt that they might be construed as criticism of a
colleague's work; and although dcCall's thesis and article on Laster
Island is pretty slipshod stuff and patently inaccurate T should not
care to pillory anyone at my age.

The Bibliography I have retyped as a dingle listing but with
the MS material marked with a preceding asterisk, as this seemed to
be the only way of reconciling your diffienlty in loeating )eCall
1976a and 1976b with my anxiety to enable students te discover the
manuscripts easily. It is a device which has been used in other

books successfully,

1 think that this is all but if there are any other pages which
you consider could be retyped with advantage do please let me know,
I should be quite willing to have the whole work retyped but realize
that it would necessitate having to call over the text again at least
once in order to correct the new mistakes made by the typist.
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Unce again I would like to thank you most sincerely for your
invaluable help. It was indeed unconscionable that you should have
been called upon to improve such a very imperfect draft, but I am
- all the more grateful that you were willing to set to work and put
it into a readable form. If there are any queries or points still

at issue do please ring us and I'l1 be down whenever convenient
‘to you,

Yours,

"



77 Arthur Circle,
4th November, 1979,

Dear Pat,

1 should have written to you befors to thank you most
sincerely for all the care and trouble which you have taken over
my draft on the Peruvian slavers: you have improved it out of
all recognition and I shall aluways feel indebted to youe

1 am sorry that the draft should have reached you in
that state but we uere anxious to get it off our chests before
leaving for the islands and to be truthful although I felt that
it was wrong I could not see guite what was wrong with it. About
ten psople had read it but they uere all quite wildly enthusiastic
which is usually a bad sign. :

1 realized that for Eurcpeans Part II on Peru uas
probably the most interesting; but then for the islanders it
was exactly the other way round and everyone advised against
a reduction of the detail on the islandse. 5o what should one

do?

In my view you have now found the ansuwer, but after
going over the chapters time and again I feel that not just
Chapter 15 (Routes and Recruits) but also Chapters 14 (Thirty
pieces of Silver) and 16 (The Recruiting Fleet) should go as
well, These are the three chapters cssentially concerned uith
supmamids and analysis and, as you so truly say, this inter-
polation breaks the whole continuity of the narratives

This would reduce the text by 33 pages and the
chapters from 25 to 22 but, more importantly, it enables one
to read a connectsd story right through smoothly and without
jinterruption or ennui and (though I may bs too optimistic here)
with 8 mounting tension as 1t unfolds.

The page summaries to Parts I and II can nou also,
1 suggest, go as they again disturb what is now a plain story,
thus saving another tuwo pagese. The three chapters cut out
coulc be relegated to appendixes with only changes to their
titles and slight changes to the text; and the six appendixes
could be printed in 6 pt or whatever you like to sawe bulk
(they are really only for the academics and most people will
not read them in any detail, if at all),

The book then works out as folleuws:=

Introductory material - 16 pages,
Paeru in Polynesia - 116 pages,
Polynesia in Peru - 90 pages.
Appendixes - 58 pages,
cndnotes & Bibliography = 56 pages,

or 206 pages of narrative in all. 1 don't know what this makes
in print but 200 pages of typescript is not too long a story for
most pesople to reads
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I rel@fze that without the text you can do little
about all this but I thought that at least you could ring me
if it is out of the question and I shall resluctantly desist,
But I am in hopes that you will consider it merely as z slight
extension to- your own sominal suggestion. The tuo tables
giving routes and numbers taken from the islands will, 1 feikl,
have to be brought foruwards in any case as they arse in the
chapter which you had in mind Ffor relegation to an appendix,
and there are none in the other two chapters.

In any case the méin object of this letter was to
thank you for all your care and consideratione It was not
use phoning you for I hear so little on the phone these days
that Honor does most of it for me, unless its a very deep male yaffe
voice. _

I am not sure whether you have in mind that the
whole text should be retyped before you sse it again or only
the worst pages? It costs §500 each time; not that I mind
that if it is likely to keep the printer happiers

I am over half way with the corrections and so far
have agreed with sverything you say - ipdeed it is all so
obviously an improvement. But the work moves slowly because
I had to drop everything to finish the copy and now I have to
pay for it by answering endless letters and many drafts and
ideas sent by others to comment on. If baby sitting is the
traditional lot of the grandmother then helping others get ahead
is the lot of the grandfather. 1 guess one should have no
complaints just so long as people find that one can still be
useful when needed, ]

y I have written to Brian saying that the USP want 500
copies in paperback form under their imprint but with no special
arsa rights, I gave them a lecture on the trade which proved
quite a sansation - its funny how everybody knows about the
Peruvian slave trade but nobody knows what happened. I vas
asked to go on and lecture on the other Polyhesian islands
and might do so to publicize the book. Also they've asked me
ﬁo givz a talk in the Auckland Museum Hall, which seats many

unaredss

Yours,



77 Arthur Circle,
forrest, A.C.T.2603,
30th June, 1979.

Mr Brian Clouston,
Director, A.Ne.Us Press,
P.0s Box 4, CANBERRA,
R. Es Ta 260U,

Dear Brian,

1 enclose some editorial notes for the Press Editor,
just for keeping in case of accidents. No action is
reouired, which must be a relief for sverybody; but in
the event of our not getting back they could come in handy.
Here they could be lost among the piles of paper in my
studye

We leave on Wednesday a.m. for Melbourne = Tarawa -
Christmas Island - Honolulu - Suva, if all goes well,

Yours,

-

e



Enclosure 1

Genaral points for Press Editor

e
(1) The glottal stop should be inserted in the following place
names: Ta'u, 'Ata, 'Eua, 'Uiha.

V7, .
(2) The Spanish accents should be inserted, e.g. Jos€ Castro,

Rosalis, La Concepcidn.

(3) In the endnotes years during the 19th century are written
without the '18', those in the 20th centurg are written
in full, s.gs '1931%'

(4) Theses have been underlinesd in the bibliography, but this
may not be the house rule.

(5) Che4, fn 14: I am unsure of the correct spelling of
Kosibskoe.

(6) All currency conversions in brackets require checking by
reference to 'Currency Values® bn p.i6.

(7) The pagination in the endnotes should be changed to 43-4,
197-9, etc., if this is the house rule.
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Enclosure 2

Part 1

”/5.8/last line = New Caledonia; Judith Huntsman for imparting BB}
some of her encyclopaedic knowledge of the Tokelaus; and to

Vb/? from end = <. support; to Hans Gunther of the A.N.U. for
his superb cartography; to Anvida Lamberts ...

”/E?/line & from end - Add "It was a happy voyage, for when the
jslanders were found to be gentle, friendly and well=behaved
they were allowed to roam the deck, excited at being on a
ship and still more so at the adventure lying ahead; the
main events ...

V;7/11-12 - 'Nukﬁ}%nu, the central island, about 35 miles to

the north-uest and Atafu, the western island, at least
another forty-five miles away'.

“/57/14 - VYyithout any relgiable boat passage'.

87/1ines 4-5 from end - Delete 'It was regarded as a possession
of Fakaofo, but was not permanently inhabited' and substitute
't was regarded as a Yokeddu possession under the suzerainty
of Fakaofo, but may not have been permanently inhabited?!.

89/8 - 'for the round trip of the Group. According to local
tradition Jennings was accompanied by one of his Fakaofo
labourers called Tenaka,.,who assisted him to secure recruits,
particularly on Fakaofa.

1’/gi’a/last line -~ '... agrees reasonably well',

V?HB/line 8 from end = rgmove fn 5 to end of para:l '.0s eight
thousand on the atoll”,!

142/1ine 4 from end - 'much evidence to support them, and the
degree of Tanaka's culpability in the Tokelaus, if indeed h?
was not misled by his master Eli Jennings, remains unknown, 4



Enclosure 3

Part 2

l/‘:'-162 o UnibaSGo

l/763/5---6 - The arrival of the Serpiente Marinz and Barbara
. Gomez at Papeete provided a unigue ...

163/4 from end - delete 'on'.
165/5 = no *e' in 'Clarke’,
V?GS/ZE - delete 'uwho' in 'who went on strike'.
V1&0/11 - '"door, got on deck andt?,
Vq?B/ﬁ ~ delete 'of the true slaver type' (it is a repetition).

I/71'80/5 - ',.. better place for recuperating, as its population
at the time consisted of only four part-European and part-
Polynesian families,'.

q.
l/':lB',a’/‘ID - substitute semi=-colon at end of para, followed by
'and probably the captain noted the Union Jack which was
always kept flying ashore by the little community®,

ngﬂ/3 - Delste 'In point of fact, and'.

L/501 - there are unfortunatley two pages numbered 201, so the

second has been numbered 201a.

207/last line - 'in modifying that country's policies towards
the migrants®.

214/17 - 8de la Richerie at Papeete and from other sourcest®,
Véas/penultimate line = Change 'condition' to 'state®.
“Eﬁﬂ/laat para - Delete first sentence and substitute: "No
: oceanic group suffered more from the Peruvian raids than
“LJ}/"tha Tokelaugé and yet in recent years they have become
e a theme /for burlesque representation = for hilarious
caricature by village clowns 'trailing behind them a swam
of delighted, shrieking childrents  AxPEvBisitepesfosnanse.

A favourite performance (derived from tragic real-enough
incidents of little over a century age) is that of a
group of foreign sailors ashore from a 'blackbirding?
ship with swords and guns, dragging their struggling

victims fr among the onlookers into supposed captivi
and exilts;..'?B o

And when in 1924 Teau, the son ofasz Faka
called Hehe Afara, who was one of the nine auruisg:siiiﬁggﬁr
Rapa from the Barbara Gomez, returned to visit the land of g
his forbears he recelved a royal welcome, while his relatig
ship to the Fakaofoan commqgity Was soon reconstructed and N=-
received with acclamation. He had not forgotten; '



! Enclosurs 4

Foctnotes

VEh.g, fn 2 - Hooper 1975:90,93; Judith Huntsman, pers. comms
1879, FoOr 3N ses

VEh.g, fn 2 = '.e. when four couples from Fakaofo were employed
by them, but he left about 1858 on the schooner Tickler
(Captain Martin) for Suwarrow, where he was murdered -
Williams to Seutes 14,112,584 FO 58/59; Murray, Report Nov,
1868, SSL3; Sterndsle 1877; Macgregor e’

VEh,g, ¢én 7 = Judith Huntsman, pers. comm. 1979; Bird to LMS ...

“th.9, Fn 19 = ... Gill and Bird, Journal 13.2.63, $83; for
Takua see Hooper and Nuntsman 1973:3576-7,
‘/

Cha 10, fn 23 = JForithe activities of the Ellen Elizabeth in
the Gilberts and the possibility that the flar arita and
Honorio were at Rotuma and subsequently recru%taa in that
Group see Che12 and especially fn 5.

Che12, fn § = At end of fn add: 'There is always the possibility
that the Margarite and Honorio were at Rotuma when the géégg
£lizabeth cagIeE there {see Ch.10) and, hearing from Captaln
Muller that the recruiting prospects were good in the
Gilberts, sailed north to Tabiteuea and the other southern
islands of thet Group, recruited there and were subseqguently
lost at sea; but the evidence for this intriguing conjecture
is far from conclusive,!

“Che25 =~ add the following two footnotes:
18 Huntsman and Hooper 1975:415.
19 Bryan 1924,

Che23, fn 12 = Add at end: '"The possible effect of repatriates
originating from Niuvafo'ou and the Tokelaus ocn the Rapan
dialect is dealt with in Stokes 1930, 1955:317.°!

”/EpQEDQLx 1, fn 5 = add at end: ‘For the importance of the
a Gpkseat E8 ‘keaiga' end kinship in the Tokelau54?99 Huntsman $8@t<?
il / tq 21



Enclosure 5
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¢ Enclosure 6

A few minor editorial points

“P,9/11 - the former Head of the Department.
v

43/6 from end = migration.
V64f1ast Lind =+ 1ibartys

V@A/é #rom end - called Uli by Makae
‘/340/4 from end = kiddapping.
Vﬁau/s from end - believede.

Vq?g/ﬁ from end - Ta'u.

V282/11 - to say exactly.

¥191/14 - delete 'for them'.

v213/1last line = 'house!' should be in single

‘/226/2 from end - commodiouse.
242/1 = ship fever,
vf45/1 - landed.

258/5 = in their history.

VE&S/Q from end = where.

v
282/10 -~ gardener.

1/32‘8/'13 - reported.

V531/11 from end - Reminiscences.

Vi :
336/8 from end - in the Marquesas.

quotes,



77 Arthur Circle,
Forresty, A.C.T.2603,
26th June, 1979,

“Dear Grant,

Just a belated note to thank you for your Christmas card,.
1 hope that you got back from your travels in good shape and are
now well embarked on your definitive work on Easter Island. Ue
heard, I think from Rensée, that it had already been published,
but the New York firm knew nothing. 1t seemed pretty quick work
to me.

There's no need to worry about the request in my letter
of the z1st July last as the manuscript of Slavers in Paradise
has gone to the publishers and I guess the absencs of this
information will not make much difference.

The figures for Easter Island ars, I think, much the same
as I sent you then, but I've rehashed my analysis of the population
immediately before the raids. All this statistical data has
gone into an appendix,

The maps have been done by Hans Gunther and we are now
gradually collecting illustrations. Oskar Spate, who read the
manuscript for the Press, says that I must have yst another
map = of the Peruvian coastline. The Press is now endeavouring
to interest publishers in Europe and the US to take on editions.

Meanwhile we leave on Tuesday for Tarawa as official guests
of the Republic of Kiribati for their Independence Celebrations;
and hope to go on to Hawaii to look up Stokes on Rapa. He
photographed the last of the Peruvian recruits brought there by
the Barbara Gomez, but alas the Bishop Museum can't find it,
However, I have one of his son, Teau, being welcomed when he
returned to Fakaofo in 1924.

Wishing you zall the best,
Yours,

for



77 Arthur Circle,
Forrest, A.,C.T.2603,
21st July, 1978,

pDear Grant,
Thanks for sending me Nancy Phelan's revisw of e

Chanoing Pacificj would that all revieuers were so generous,
Eﬁ?‘?ﬁﬁﬁ%‘;ﬁg_fg-une of Australia's better authors in her’
oun right and can afford to be.

Anyway it made me realize that now I've finished
part I of the Peruvian Polynesian Plundersers and the first
draft of Part Il it was time that 1 sent you a few statis-
tical summaries in case you are still interested, Probably
you are not by now, having now moved on to more important
matters of greater relevance to the world of today.

As you will see, the Easter Island recruiting story
forms Chapter 3 out of 14 dealing with the island side af
the picture (of course they come into various chapters in

part 11, which is thematically and not geographically based).

It occurred to me that you couldn't very wsll chesck
up on my E.I, figures unless I typed out a more detailed
summary so I did one a few minutes ago from the text of the
chapter - but I see that I've forgotten to include your
General Prim (2), dep.2.3.63, ret'd 19.7.63 with 174, If
you add this to the list you'll find that the totals come
right, i.e. theres should be a difference of 607,

The resason for the discrepancy is, I guess, the fact
that, as I found out through an abortive trial, one cannot
work out the E,1, figuras ?ur, to be more exact, some of
them) until the itemizations relating to the other islands
have besn ascertained.

In Part I1 I include tables setting out the numbers
landed and those repatriated (by ships), but thess are not
finalized as yet - I prepare the tables from the text., As
you will know the numbers taken and those landed are much
the same in a short haul: such as £,1., but can differ quite
markedly in the case of lang voyages.

Thus one finds that the Rosa y Carmen with 284 on
hoard lost 156 (or 55%), the Rosa Fatricia with 99 lost
56 and the Guillermo with 61 Tost 17; and all through
taking on some fFakaofo people who had just arrived from
Apia where there was an epidemic of dysentery,

At the moment the second part is a bit held up by
the need to digest and incorporate a swag of French Tahitian
covernment and French Peruvian Legation and Consulate
material just arrived from Paris, and also some Chilean
Government correspondence due any day nou. The primary
source material must be over 1,000 items and its a bit
hard to keep track of the stuff,




ﬂ2-

Many thanks for kindly sending me a copy of your
thesis, which I have found very useful. Its a much more
palished effort than ths draft you showed me originally,
and I hope that you are licking it into publication shape:
its not so sasy to do with a thesis as the uninitiabéd
seem to think. I have to read them for various publishers
and find that too often they are scholarly but not readabls.

I've also found the extracts and quotes from El
Comercio in your JPH article and thesis very usefulj since
several of them 1Tve not seen bsfore. If you've got any
others I'd apprsciats the loan of them and in return will
send any of my material which you may want (or you can wade
through it when you're next up this way). As you say in
your lstter, historiography takes an excessive amount of
patience and I supposs that it will be another year of sweat
and tears before this MS will be ready for publication.

Its extraordinary how one can go wrong in detail
unless one checks, rechecks, double checks and checks again
- and then liks as not it will have to be changed. of
course a lot must be due to the fact that I'm getting old.

You'll be amused to hear that I've been mads a
Visiting Fellouw in the Oepartment of Anthropology here =
Whitlam and me at the same meeting of ths Faculty Board}

It was a kindly thought as it will enable me to get the
maps drauwn professionally from Honor's drafts. The one
shouing the routes of the 33 Peruvian ships on their 38
voyages is quite cnmplicated.(thl uishtI kneutuhﬁt hagEBnEd
to the Margarita and Honorio ey just seem to have disap-
peared, though 1 suspect that one of them was scuttled at
'Uiha in the Happa'i Group).

With our best uishes to yourself and fa@ily, and
be sure to let me know if I can ever be of assistance on
anything,

Yours,



77 Arthur Circle,
Forresty, A.C.T42603,
21st June, 1979.

Dr J.J. FOXy

pDepartment of Anthropology,
vasearch School of Pacific Studies,
Australian National University

B.0. Box &5 CANBERRA, A.C.T.26B).

Dear Dr FoX,

5ince I have been reasonably sparing in my use of
dopartmental facilities I wonder if it would be possible
for you to get the University Translation Section (or
whatever its now called) to translate the attach.od Labour
Contract from Spanish into English.

As you will see it has already b .en roughly trans-
latzd by a friend but I am not satisficd with thc accuracy
of his effort and am anxious to have it redone by a
bilingual experte

It comes to exactly 100 words which, at the
extortionate rate charged by the universicy tramslators,
will I understand cost §3. I should be glad to refund
this if you would be so kind as to authorize the work to

be done,
Yours sinc rely,

HoE . Maude,




77 Arthur Circle,
Forresty, A.C.T.2603,
20th June, 1979.

Or Bronwen Douglas,
Deggartment ofHistory,
La Trobe University,

BUNDOORA, Victoria 3083,

Dear Bronwen,

You may remember that in 1974 you kindly sent
some information on Joseph Charles Byrne to Grant McCall.
I don't know why he wantcd it but anyway he didn't us:
it and after he left th. A.N.U. he sent it Lo me in case
it proved useful for my book on the Peruvian Slave Trade
in Polynusia.

It was in fact very useful and I took the lib. rty
of incorporating somc of it, with acknowlodgements, in
my introductory section on Byrne - and also thanked you
in tho Introduction.

I am now enclosing the five introductory pages on
Byrne, with thu relevant _ndnotus, so that you can pull
me up if I have done any violence to Cleo or to you per-
sgnally.

Byrne is also featurec in Chapter 2 on the firsc
voyage of the Acdelante to Tongaresva, but I fancy that
you are more concerned with his Melanesian pretcnsions,
He died four days aftur the Adelante left Tongareva and
his effects were sent by the Consul in Callao to his
brother in Dublin.

If Byrne had not decided, on the spur of the moment,
to call in al Tongareva and prospect the lagoon for pearle
shell when on his way from Callao to the New Hebrides for
rucruits you would be writing about the Peruvian labour
trade in Melanesia instcad of me writing about it in Poly-
nesia; curious what pranks the fales play with history,

Con't bother to reply if 1 am not more than usually
of f the railsj but if I have sinned I'd appreciate a push
back to the right line.

We're just off to Tarawa as guests of the Republic
of Kiribati for their Independenc. Week Celebrations, but
will, I hope, get back, I hope that all goes wcll with
you; I am of course long into my dotage.

Yours,

oo



S 77 Arthur Circle,

Forrest, A.C.T.2603,
20th June, 1979.

Professor G.M. Dening,
Department of History,
University of Melbourne,
PARKVILLE, Victoria 3052.

Dear Greg,

I am taking the liberty of enclosing the chapter
on the Marquesas from my effort on the Peruvian Labour
Trace, together with a brief piece on the Diamant repat-
riation, which was the only one to affect the Group, and
the supporting references, in the hope that you will be
so kind as to let me know if there is anything which you
consider should be put in, amended or taken out.

You mentioned that you had some mat rial concerning
the Marquesas section of the story but I did not like to
bother you until I had cone my worst first. It is aluways
guicker to check through work than to provide references
out of the blue; and it could be that I have already

ferreted them out. If noty, its never to late to mend -
and amend,

There are other mentions of the Marquesas strcoun
about the book (the trial of Captain OUstert in Peru, the
rounding up of the Empresa's Marquesans at Huacho, tho
killing of Autoro at Uapou and the ramsoming of Whalon
by Kehela on Hivaoa occur to me at the moment) but Chapter
5 is the main one on visiting ships.

I trust thal all goes well with you and your good
wife. e have been so long out of circulation that I
hear no news these days anc just keep plodcing on at odd
subjects that intercst me.

We lecave for Tarawa as guests of the Republic of
Kiribati for their Independcnce Week Celebrations in a
few days, if strikes permit, but will be back soon, uw.
hope via Christmas Island and Nawaii. I want to look
through the Stokes papers on Rapa, as h_ met and photo-
graphed the last of thc kidnappid island s there: Heheo
from Fakofoe.

With best wishes,

Yours,



&

77 Arthur Circle, Forrest,
' A.C.T.2603, Australia,
12th June, 1978,

Mr Eo.He Bryan, JT.,
Bernice P. Bishop Museum,
poU- Box el37 s

HONOLULU, Hawaii 96818,

Dear Eddie,

Many thanks indeed for the photo and all the information
which you so kindly sent me. -

The photo will do fine for the book, with a caption
saying that it was taken by you in 1924; and the information
will enable me to correct the last chapter: which I have callaed
the Epilogue.

We took a photocopy of the final text, bar a few last=-
minute corrections still to be made, to the Press yesterday.
They seemed delighted with it and expect to s2ll American and
English rights for simultanchus editions to be published in
the U.5. and G.Ba It is certainly a dramatic story.

We leave shortly for the Independence Week Celebrations
of the new Republic of Kiribati at Tarawa, as guests of the
Government, and present plans are to go via Christmas Island
to Honolulu on a NASDA Japanese Tracking Station plane, so
we hope to meet you once again and thank you in person.

Among other things I should like to rcad up Stokes'!
notes on Hefs Afara and any traditions concerning the landing
of the repatriates from Peru and their effect on the local
culture: I understand that their advent had a marked linguistic
effect on the Rapan dialect, and probably other repercussions.

If you do come across that photo of Hefe Afara it would
be worth its weight in gold to me.

With our best wishes,

Yours very sincerely,

}?ﬂﬁq

¥t



BERNICE P. BISHOP MUSEUM
P O Bow 6037, Homolidde, Hawaic 96818 + Teliphone 847-3511

May 21, 1979

Mr, Harry Maude,
77 Arthur Circle, Forrest,
A.C.T. 2603, Australia,

Dear Harry:

1 was delighted to receive your letter of May 12, with regara
to the Tokelau man who was kidnapped from Fakaofo, taken to the
guano islands of Peru, and returned to Rapa. I have read over my
field notes, written while a member of ghe Whitney Bird Expedition
on the schooner France, back in the spring of 1924. Then I made a ’
pilgtimage to the Bishop lMuseum Library and ran tjrough some of e
field notes made by the late John F.G.Stokes concerning his visit
to Kapa Island in 1921-22. Although I found a note stating that he
had found records of persons from central Polynesian islands who
had been taken to Chilian Guano Islands and not returned to those
islands, there was no detaided information about Hehe (from Fakaofo),

when I learned that I was to spend several months with the

Whitney Expedition, and that the France s would very likely visit
the Tokelau Islands, I received quite a variety of requests. Amon
these was to try to get more information about the relatives of the
Mr. Stokes gave me a picture of the old gentleman to give to his '
relatives on Fakaofo, and in return to see what I could learn about
his relatives. I tried to locate another copy of this picture tod
put without success. I couldn't even find further information aboi{,

pimHehe &faral
I enclose a page of notes taken from the typed version of my field

notes and a photo9opy of the two pages in my field notebook which give
the genealogical information which I learned at the meeting of theg
nehiefs and old men," just as I copied them at the time, The "37;_n
numbers refer to photographs which I took. Only one of them (3?-45
reached the Bishop Museum Library clear enough to do you any goéd I
asked the head of the picture section to try to get a good print ’
She said she would try, but it might take a week or even more If it
is acomplished, I will post it to you; but don't count on it éoo much
If the picture effort isn't successful, I will return your $10,00 )
or if it isn't worth publishing, I will send you copies of my nex£ ’
books. I hope one of them will be an annotated bibliography of th o
central Pacific atolls. ©
Bob Langdon misquoted me slightly., I told him I woul i
out an annotated bibliography of Micronesiaj; but I doubg i?kﬁ Zs get
actually succeed in producing one. Too many other calls on my evzi

decreasing time: = ;
With best wishes, success to your book and regard
rds,



The following are extracts from the field notes of E. H. Bryan, Jr.
while wiith the Whitney South Sea Bird Expedition, on the Schooner "Feance",
at Fakaofo Island, April 2 to 5, 1924,

"'Wednesday, April 2. Sighted Fakaofo at daybreak. Ashore at the village
(Fakaofo) and had a conference with the Magistrate and chiefg on the official
lanai. The Magistrate, Sbanoca, is a languid man of 45, and does not speak
English. The chief, Vaniale, is younger, about 37, of fine physique and
personal appearance, well educated and speaks fair English.

"After a long pow-wow over Correia's killing birds, I had a quiet talk with
the Magistrate and chief fien, explaining the Bishop Museum's interest in the
people of the south seas and the plant and animal life of the islands. 4s a
concrete example, I told them about Hehe, who had been kidnapped 60 years
before, taken to Peru and returned as far as Rapa, where he had married and was
still living. They were much impressed by this news. Some remgpred his disappearance.
They were pleased to see his picture, which J.F.G.Stokes had taken of him in Rapa a
few years before, and a copy of which I had brought to give them. They were also
glad that his grandson, Taeo, was mate on our schooner, and could visit with them."

o .
They invited me to be present at a meeting of the old men, which they would call.

3 3* 3 * ¥ *

3 lguring the next three days I had a very pleasant visit to 47 islets of the
;x;z:é, in part walking along the reef at low tide, in part by canoce or row boat,
My observations fill a dozen typewritten pages."On the afternoon of Saturday,
April 5, the bulk of our scientific party attended a meeting of the chiefs/zgg
men at the Government House. Teau, mate of the schooner "France", who was the son
of Hehe, whose picture we gave them, was given a special welcome. The group of

old men provided us with the following information:
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BERNICE P. BISHOP MUSEUM

P O Bow 6037, Homolule, Hawaic 96818 + Teliphone 847-3571
May 29, 1979
Mr, Harry Maude,
77 Arthwr Circle, Forrest,
A.C.T. 2603, Australia,
Dear Harry:
The photographers have finally produced a print of the picture
which I took of the 10ld men of Fakaofo who furnished the genealogical
jnformation about Hehe Afara, the Tokelau man who had been kidnapped
from Fakaofo, worked on the Peruvian guano islands, and later had been
returned to Kapa Island instead of his home islan&t I took it on Saturday,
April 5, 1924. Hehe's son was the Mate on the Schooner France (from
Tahiti), which carried the Whitney Bird Expedition on its voyages around
the central Pacific. I spelled his name Teau in my notes, it was
pronounced phonetically, to the best of my remembrance, TA-AU, accent
about equal on both syllables. In the picture he is 4th from the right,
wearing a coconut fiber hat with a dark band, and standing behind the
shoulder and right arm of the man with the white coat and with a cane in his
right hand. fou are welcome to include it in your book if you wish, but
I doubt if it would add anything to the account.
Jith my very best regards, 1 am

Yours very sincerely,
Ed |

kdwin H. B¥yan, dr.



77 Arthur Circle,
Forrest, R.C.T.26073,
12th June, 1979.

Dear Derek,

You may have well been wondering what has happened
to us all the while. In the euphoria of finding that
there was a general approval of the Peruvian effort, and
notably from yourself, we went off to New Zealand to
celebrateas

Unfortunately Honor's back gave out by the time we
got to Gisborne and has only just recovered = it is a very
painful affliction, which I used to suffer from myself
until my vertabrae welded togsther.

Mecanuwhile I have .completed the text of the book,
axcept for rescent minor amendments suggested by Judith
Huntsman on the Tokelaus and Eddie Bryan in Honoluluj; and
there may be some others from Dening on the Marquesas and
Ron Crocombe on the Cooks, and yoursclf, Eddie Bryan has
sent a photo of Teau, the son of the Fakaofoan Hehe Afara
who was repatriated to Rapa on the ill-fated Barbara Gomez,
and I now have an account of his reception when he recurned
to Fakaofo to see his relations in 1924.

Mr Gunther the cartographer has nearly finished the
maps and they look very well, though I haven't seen the
endpaper one showing the routes as yet.

We took s reduced copy of the text to the A.N.U,
Press yesterday and they seemed happy cnough with it, but
1 fancy no ons has read it properly as yet. At the moment
they are in an understandable flap due to Pat Croft's
unexpected retirement on Monday with her bad back. Meanwhile
I am asking Sue if we can do two more full-sized reproductions
on Ehe departmental machine, as they are needed for editorial
works

Hercwith is the second reduced copy of the text, which
you said that you would kindly have a look at, in particular
the Samoan part and Appendix I, in case you felt that changes
were desirable, Perhaps you could give me a ring and I
could come across and sce you abdut bits where I amy have
fallen down on the job. Then if I could take it back I'11
hand it over to the Press who want two reduced copies for
sending to England and the U.S. with a view to publication
of editions for the European and American markets. I hear
that Brian Clouston took typescripts of three specimen
chapters with him on recent visits and found university
presses who were anxious to have first refusal,



2D &

We are due to leave ourselves for Nauru and Tarawa
to .attend the Independence Celebrations of the Republic
of Kiribati (100 square méies of land and 2 million of sea,
but fishing rights are becoming vital issues in the Pacific
today). The Government has kindly invited us, with all
costs paid, and talk of taking us on to Christmas Island
and Honolulu on a Japanes charter flight, from whence ue
can find our own way home after a stop~over in Hawaii and
Fijis

Again many thanks for all your help and sncouragemente
I was deleghted to see that a forthcoming review of The
Changing Pacific considers that your article and Oscar
Spate's were the two outstanding ones in the booke.

Yours,

“5(?/0)’;



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
11th June, 1979,

miss P, Croft,
Australian National University Prass,
p.0. Box 4, CANBERRA, A.C.T. 26U0C.

Dear Pat,

I enclose a copy of the typescript of Slavers in
Paradise for consideration with a view to possible
publication by the A.N.U. Press. It is in its proposed
final format, though there are a few minor changes to
be made to Part I consequent on suggestions received
from area specialists to whom relevant chapters have
been submitted. These will result in one or two pages
being retyped but will not affect the length or the
substance, except in minor detail.

No change is envisaged to Part II other than a
revision of the final page to add to the dramatic effect,
now made possible by information provided by E.H. Bryan,
of the Bishop Museum in Honolulu, on the visit of Teau
to his father's home at Fakaofo in 1924, together with
his photo taken with the reception committee, Teau was
the son of Hehe Afara, who was kidnapped from Fakaofo in
1863 and was one of the nine survivors to be landed at
Rapa from thz 360 placed on board.

Arca maps as listed on p.10 are being prepared
by Mr H.E. Gunther and are now nearly reacy. Nos 2-12
are intended for insertion in the text someuwhere nesar
the beginning of the relevant chapters; and No.1 is
designed for the endpapers. - Honor and 1 Hope to discover
and submit about a dozen contemporary illustrations of
islands, islanders and shipping, etc.

As I declinad contracts to produce this work from
the AsN.U, Bress and other publishers, as being psycho-
logically inhibiting, it is recognised that the Press is
under no obligation to publish it. I did, howcver,
promise to give the Press first refusal and should be
grateful if it could be read, or at least skimmed through
if possible by the Director himself. :

I think that it may be fairly claimed that this
is an unusual book in that it deals with an event of
great importance about which no one, not even regional
specialists, knew anything except a few vague and usually
incorrect snippets, and which consequently had to be
rescarched almost entirely from primary archival material
(for the most part in France, Peru, England, Australia,
Tahiti and Hawaii).



Liond

The events narrated take place over approximately
a quarter of the earth's surface, comprising the whole
- of "Polynesia and parts of Micronesia and Melanesia, as
well as Peru, Chile and Ecuadorj; and because of, their
dramatic character the work should be aof interest to a
wide readership not anly in Australasia and the Pacific
Islands but elso in North and South America, England and
Franece. In this connexiaen I understood from the Director
that he proposed (should the book be approved for publice-
ation) to dispose of the American and turopean rights to
publishers in the United States and Great Britaine.

It should be emphasized that the activities of
the kidnapping ships in the islands are dealt with in
detail because the island picture has been awaited for
a century by the people of Polynesias. To some others,
who may be more interested in the repercussions in Peru
itself, the treatment adopted has the acdvantage of grad-
vally increasing the tempo of svents as the narrative
progresses, working up to the climactic, albeit tragic,
denouement of the final chapters.

Owing to my obligations to the Pacific islanders,
who do not buy expensive hardcover books, I am particu-
larly concerned about the possibility of a paperback
gditione Should the manuscript be considered suitable
for publishing only in library format perhaps I might
be permitted to make my ouwn arrangements for subsequent
publication in a paperback edition, probably in assoc-
iation with the University of the South Pacific. This
could be, to save costs, without appendixes and endnotes.

Honor and I are due to leave for Nauru and the
Gilbert Islands on the 4th July to attend the Independence
Celebrations of the Republic of Kiribati, as official
guests of the Government. Present plans are to leave
Tarawa later in July for Christmas Island and Hawaii.

As it is hoped to lecture in Honolulu and Suva on the
subject of the book now submitted, and to show the M5 to
the representatives of the various Polynesian States
present at the celebrations, it would be greatly appre-
ciated if a decision as regards its acceptability could
be made before then, if only bscause we are certain to
be asked who is publishing it by prospective purchasserse.

The quarto typescript of Slavers in Paradise is
available if required and additional copies can be run
off on quarto paper, or in enlarged or reduced size,
as desired.

Yours sincerely,

S



Maude - Slavers

Title Fage — Vest make it 1864 as on p.ii.

P.5 = The latest book from UH has Pagp Pago so I guess is accepted
modern local usage (see p.16). It is certainly how the average

American pronounces the word.

P.6 = Ie foreword or preface: this seems to be essentirlly a prefage
by English usage (see Fowler) and, it is submitted, by Australian
usage (see Style Manual, 3rd ed., p.200).

Suggest date of preface be altered to suit time of publication.

= Any time in 1980 wonld suit the observation on lines 15-17 as we

landed on Tarawa in 1930; but 'island' should be changed to 'atoll',

= If it is felt that there should be a reference after Taole on 1.9
it is Cowan 1036:49-59, Otherwise perhaps to add 'the Niuean
who escaped' would meet the difficulty?

P.8 = If one changes 'their' to 'this' it should be 0K?

P.10 = Map 8 is now 'Niue and the Samoan and Tokelau Islands' and the

rest should be renumbered 9 to 12,

= 1 have retifled the Maps in pencil to accord with the captions

under each.

Map 5 should be 'The Marquesas Islands'.

P.11 = The date of the epigraph is 1936; and it is taken from p.44 of

Cowan's book ’'Suwarrow Gold ,..'.
P.13 = Pormer Table 5 (now Table 1) follows p.13.

Ve have now renumbered all the pages in the M5 consecutively from
one to the end so from now on I shall quote the old numbers of the
pages with the new numbers following (in brackets). Otherwise

they will be hard to find,

v.14 (15) -« I am glad that you asked me to reconcile pp.14 and 17
because I must have done them early on in the piece and they

bring out (for me) some interesting points:
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(1) As regards ships 1 did not include the Australian whaler
tirecian but now think that I should have, This makes,
with those set out in Table 2 on p.136 (which does not
and should not include the (recian as she was not a
Peruvian ship and neither left from or returned to
Callao) 33 ships, of which Table 1 shows 27 as being
of Peruvian registry, and these made, by a count of

those in Table 2 pius the Grecian, 38 voyages.

(2) As regards islands, from Enclosure 1 it will be seen
that, again including the Grecian, they called at 48
islands; and that these comprised 12 Polynesian Groups
and one Micronesian Group (the Gilberts)., This leaves
four isolated islands - Laster, Pitcairn, Niue and
lotuma = which are so-called by geographers hecause :
they do not belong to any island group. The diacrepancy
is due to the inclusion of Tonga (only visited by the
Grecian) and two islands (formerly classed as isolated)
being indluded within groups., The group table has now
been checked and is in accord with ‘accepted modern
usage', i.e., in Hapa being included in the Austral Group
and the French Leeward and Windward Groups being lumped

together as the Society Group.

- To make everything crystal clear perhaps ‘'see Table 1' might be
inserted in line 9, and 'see Table 2' in line 10?

P.162-(1h) - {Snrry that this note is out of lequence). 1 agree with
your excellent suggestion that Table 5 should be brought forward
and renumbered Table 1. To prevent readers becoming hot and
bothered over there being only 32 ships in the Table and 373 in
the text T have inserted a footnote explaining that the whaler

Greecian is excluded.

P.16 (17) = I have returned p.ib from where 1 found it before p.287 as
it may have only been misplaced, It seems to me that it should
be here lest the reader is left wondering to the end of the book,

if he gets so far, at what rates the many currency conversions

to US dollars have been made, since they are so very different
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to those current today. Again he might well be wondering what
is the justification for piace names being apelt in a manner

diferent from his own usage. ¢f David Lewis, We, the Navigators,

where the explanation about place names comes at p.xi after the
Contenta List.
¥.17 (=) = Your pencilled redrafting seems to me fine, but the page is

now deleted.
P.22 - (K if one puts in 'about' before the sum?

- 1| fancy Berard's initials would not be obtainable in Australia and
it would not seem worthwhile to have them searched for in New
Caledonia, so suggest deleting his name and.substituting ‘'a

colonist’,

P.23 - Uriginal Spanish text has 'D.J,L. Brine' so better put that in,
with a 'sic' in square brackets? ' :

P.25 = Best put in 'Ugarte y Santiago' to be safe,

P.26 = Don't you think that the first sentence would be clearer with
semiecoclons?
- Perhaps if one put 'Soon after leaving Mukuhiva Byrne decided to
stop pver ...' and change 'Byrne' to 'he' in the nexi sentence
all would be well. '

P.27 = 1 have checked and the name is FYablo Gamero,

- Surely 251 is right? 253 left, 3 Wi& born and 3 died, making
253 who arrived.

p.28 = ¥r H. (for Henry) Watson.

P.20 = If one puts the part in brackets to '(possibly she sailed from

gsome minor port)' it will be clear?

P.32 -« To avoid the repetition of South Sea or South Seas in the last

line perhaps we had better put Uceania here?

p. 40 = El1 Comercio is right.

p.ki - Would 'as to' be better than 'of' (line 8 from the bottom)?



P48 = Three-masted is a recognized nautical term and 1 do honestly

aubmi t Phat it carnotibe abbreviated into 'S-masted'. Any
abbreviation would have to be 'three=nt's't'd' or some other
contraction, i.e. the 'masted’ should be contracted rather

than the '$hree'. In several places I note that it has rnot,

.dn fact, haen ahbreviated (eoze oM P37y line 9 from the end).

F.50 = Manuel !'orales,

- = The ﬁhip 18 a!wayg called the_?crcedea A, te Wholev (she was

P.5%4

1,60

named after Hgdamepﬂercedes Abeleira de Wholey).The company
is called in-the'mbro or less verbatim transcript of the trial
of the cabtain and aupercargé.of the ghip by Langomazino:
Arturo M. de Vholey et Cie (We is writing in French) and 1
tﬁiﬁ&ltbat this is Iikely'tb he right. .The person is
sometimes called de Vholey and énmetimes Wholey (e.g. Andres
‘A. falderon, in assigning the official Neeruiting lLicence to
him calls him™ 4, Aftuf#_ﬂhnley‘ and in the trial he is usually
called 7, Wholey hut sometimes !, de whnley). In view of

the name of the company, of the ship and of Madawe ! suggest
that one can safely call bim Arturo de ‘holey: it sounds more
consistent, I suppose that he was of Fremch extraction and
the 'de' was gradnallx-diﬁappearing as he hecame assinilated

inte Vernvian societys

A1l 1 know abokt the firm is that it was apparently called Yver,

Helly and Company, and that it traded in the French islands
from its head office in Fapeete, These small merchant honses
were little known to fame, Perhaps one had beiter call it

"Yver, Kelly and Cowpany of I'apeete’,

1 have checked through the recod of the trial in the Jessager
de Taiti and have changed the wording te 'lee Knapp told the
islanders that' to be on the safe side, though 1 think that

tirandet said the same.
Varquesas Islands,

liis name was definitely Edward luncett, though the Trench somew=

tines called him lucetie and he was alse called Lucatt.
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- llow about a camﬁrdwiéé‘ TAfter the raide on [aster Island in

Decenber 1?(2, six of the . eiagh vezso]s gngaged in them ..0'7

- I auppose one cnuld say "The Yigti from Valparaiso wade fnr
Bapa‘wlth her two. recruzts from ‘aster lsland vhere the

strnnded N T

- "o obaeetioq to deletlnr, but I have added the short sentence

left to the previeus paragraph (on p.6kj.

-« I have retyped the page and hope that the altered phranznp now
seems all Tight. I find that in practice noi everyone reads
Ohapter 2 before Chapter 7, and it seems desirable to indicate
that Tongareva has been already dealt with out of mequence.

- | agreey lei us delete, It T tﬁink that the. Hosa y Qg;heni-
shonld then be given a slightly more informative ‘introdnction,
Pethaps as fbllows; Vukortly afterwvarda, however, the losa y
Carman arrived Lron r.ar.a mx vas aeiuallv hoardes by the .

&l’iki, p,n.. . o B s A1
.- l'\--'_“‘l" (1 me‘t Mdﬂm !illiaf‘i) "t"allseo

- Fakaofo is right and Gonther is wrong in saying that 1 corrected
the Tokelau map. .1 was too husy trying to ped him to have a
_ snpmrate map of the Tolelaus for Chapter 9, as arigina!ly
reqpested, 1 stfll hsve all the wap! “ith me for “°Tre°t10n
when | hsyo got the text done, '

- 1 tale it that my para.2 will pass with a shove since yon have
not listed it, Thia particnlar disperaal of routea is by
far the mest difficult to grasp and a modicum of lelp by way

of recall would seem to be permissable,

- Yes, delete endnutn'ij and, on rereadinfz, L think that there i

o need to put anything in the text,

- J. G, Dird is right,



= 6w
P.94 = Thanks for spotting the howler; it should be Gee.

= Should 'Revs' have a full stop in view of the-ruling in the
Australian Style Manual (3rd ed.), p.53 (h)?

P.100 = 0.K.: (see Chapter 11).

= '0ff and on' is the correct phrase for a sailing vessel standing
off a lee shore and changing her course to keep her position
relative to the land.

P.105 = Book iz right: he gives '140' and 'over 140' in his 1876 book
250 and 140 in his 1872 report.

P.107 = Tuvalu is right. I have never seen, let alone corrected,
captions to maps other than those in final approved form.
They contain other elementary mistakes such as 'Marquesa
Islands' for 'Marquesas Islands' and incomplete titles such
as to Map 8, So far as I am aware these were merely drafts
for approval before being finalized and I have my copies on
my desk for correction at the moment.

P.119 = Both changes seem to me to be great improvements.
P.126 - Yes, please delete.

P.128 = J,=J, (for Jean~lacques) Cébert, but his name has been already
given on p.52 and I have since ascertained that he was not
appointed to the Government Service until 1870, se¢ he must go
out. Re de Kermel I am stumped as he never nses his initials:
I have nine or ten letters from him but all are signed ‘'de
Kermel' and the captain of the Latouche-Treville refers to
him as M. de Eermel,

- i, J. (Hlenry James) Nichols, already mentioned on p.57; G. B.
(George Black) Duniam (see p.56); I1.W. (Henry William) Carr
(see p.55); A. (Alfred) Lacembe,

P.132 = While 'Government' is a noun of multitude I have treated the
Peruvian Government as plural and five lines later the British
Government as singular. Better make both plural?



_7‘

P.137 (245) =Delete repetition.

P.139 (247) = 0.K. so long as 'Beni' is inserted in brackets as you
have done, since I fancy that his real name has not been given

before.

P.144 (23%) - I agree: note 1 should come at the end of the Table,

P.145=7 (136=8) = The whole of the ‘numbers recruited' column has been
rechecked in Table 1 (now Table 2) and it agrees with the total
of 3,483 in Table 2 (now Table 3). The title is changed as it
is now removed to follow Ch,13. The numbers on the Adelante
(1) should be 294, which is correct and agrees with the numbers
in Ch.2. Note ¢ has been put against the number, as you
suggested, to show how the 251 who left home became 254, Note
j j has been inserted as you suggested, I shpuld be grateful
grateful if the line re the total could be left as people seem
to find it difficult without an explanatory line to understand
that the Totals in Tables 2 and 3 (i.e. 3,483) are the same
but that the first is calculated by numbers of embarkees on
ships and the second by numbers recruited on each island.

The two tables had better be retyped?

Pp.150=1 (139=40) = Is Rotuma and Easter Island to bhave their total
printed twice and Niue and Caroline Island only once? I have
inserted an explanatory note b, as in Table 2, to show bhe the

Tongarevan total is arrived at. 1 should be grateful if the
line re total could be left for the reasons set out for Table 2

p.148 (235) = Number of voyages and figures at (ii) have been rechecked
and are as stated,

P.149 (236) = I bave added 'or British naval' to agree with note c to
Table 5.

- Yes, 3,483 is correct from Tables 2 and 3.

p.152 (237) = 0.K.: have removed not to bottom of table,

p.154 (250) = Right: but should not line 3 then continue 'from this also'?

p.155 (251) = Utopia sounds just right.
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P.158 (=) = Deleted as no longer required,
Pp.159-161 (252-254) —Changes 0.K.

P.163 (255) - The endnote reference to de la Richerie relates to the first
two sentences; the last two sentences are from Miller to FC,

Miller being the British Consul,

P.16% (256) = All references are being changed to 'Ugarte y Santiago' and

'‘Arturo de Wholey' for consistency.

P.169 (141) = Re ‘'recruit' or 'recruitment': I was a government recruiting
agent on at least six ships in the early thirties and in official
correspondence and general usage we always talked of 'a recrmit’,
and I have never heard of the word 'recruitment' before. But if
the word understood outside the Pacific is 'recruitment' I have

no objection, even though it sounds to my ears a bit bizarre.

P.172 (144) - Hamburgh was the old spelling but I see it is Hamburg these
days.

P.198 (170) = Both the interpolations were inserted in round brackets by
the writers of the passages quoted, so I take it that they are all

right as is?
P.202 (175) = Dr L. Gautier.

P.204 (177) - St-Sernin is referred to officially as M. de St-Sernin,
lieutenant de vaisseau, and signs himself as 'C. de St—Sernin,
Le lieutenant de vaisseau, commandant le Latouche-Tréiille‘.
I do not know French usage but it seems best to call him Lieut-
enant rather than Mens. or Captain, though he was both by our

usage.

P.210 (183) = Paz Soldan is how he is always referred to in official

correspondence and the Diccionario Historico-Biografice del

Peru cites what I take it to be his father as Manuel Paz Soldan,
p.216 (189) = Sorry, a typing error - drooling it is.

P.229 (202) - H, (for Henry) Detert, already given on p.55. Chavez
I cannot locate without re-examination of the Spanish microfilms

but he can be easily cut out, not being of any importance,
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P.230 (203) = I agree, I seem to be a dedjcated repeater., Perhaps in
line 8 put 'As regards the latter,'?

P. 238 (211) = line 6 from the bottom. This is the only occasion in
the MS where 1 feel that your construction of a sentence is not
better than mine. 1 reckon that the sentence runs 'It was a
fruitless diversion, but it resulted ...', with a subordinate
clause describing why in the middle., But the substitution of

a semi—colon for 'for' makes the continuity difficult to follow?

P.242 (215) = It should be 'ship-fever’.

p.243 (216) = '... the captain of the Adelante committed ...'.

P.246 (219) - Agreed - it is.

P.250 (223) = Yes, it would be clearer to insert 'Gilbertese' within

square brackets,

P.25h (227) = Oskar has an eagle eye, even for footnotes. I bhve changed
notes 5 and 6 to read as they should.

P.260 (233) = The Table seems 0.K. as you have it; I have never been
taught how to make out tables and should have got Alaric to
do them,

P.262 « ref, is to Table 9.
P.266 = (see Chapter 9).
P.278 = Table 10 deleted,

p.282 (281) = I have checked from the photostat of the original copyract
and find that Anvida has typed a faithful copy. In preparing a
version for printing in GDP 1864 :9=10 someone at the FO has
amended it to make better sense, I have therefore typed and
eubstituted a copy of this amended version since it is actually
the one referred to in note 1 to Appendix 3 (now Appendix 6)

p.284 (283) = Not my interpolation but made by Captain Sastategui, who
had written in the Spanish version 'Mapa y Fanca (nombre del
Indio)' in ink, The #5' and '#{' are similarly in the Spanish
text, but not in brackets. I was advised, however, that the

Inglish usage is to have amounts in figures following amounts
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in words in brackets; but if you feel that the brackets should

be removed its quite C.,K. by me,

- P.291 (290) - Please see my note to p.210. The family name appears to
be 'Paz Soldan' and not 'Soldan' or ‘'Paz=Soldan’.

P.293 (292) - Eyraud.

F.298 (297) = Note 19. Can one really have 'ibid' in a Harvard system

reference? I have never EINE® seen it before.

P.299 (298) - Yes, Lawes wrote this letter on 27 March 1868, I have

checked and it is so.

01d 332 ~ The Marquesas Islands were named after Las Marquisas de Mendoza
and the 's' is essential = see Spate's index at p.36hk under
Marquesas Is,, or any atlas or geographical work. It is possible
that you are thinking of French usage, but then they speak of

Les iles Marquises and not Marquise,



Enclosure 1

neconciliation of statements re numbers of island. groups and isolated

Mgsguesas Group

Nukuhiva
Uapou
Hivaoa
Tahuata
Fatuhiva

Tokelau Group

Nukunonu
Fakaofo
Atafu
(Olosenga

Tonga Group
Niuafo'ou

‘Ata
‘Uiba

Kermadee Group

Sunday Island

islands visited by Peruvians

Cook Grou
* Tongareva
Manihiki
Rakahanga
Pukapuka

Atiu

Mangaia

Tuvalu Group

Nukulaelae
Funafuti
Nukufetau

Nanumea

Samoan Group

Upolu
Tutuila

Ta'au

Gambier Group

Mangareva

Society Group Tonamotu Group

Tahiti Anaa

Huahine Fakarava

Tahaa Kaunehi
Tahanea
Katiu

Motu Tunga

Mahemo

Line Group

Caroline Island

Austral Group

Rapa

Gilbert Group

Nonouti
Tabiteuea
Unotoa
Tamana
Arorae

Isolated Islands

Faster Island
Niue

Rotuma

Pitcairn Island.



e B4 . 77 Arthur Circle, Forrest,
| A+C.T.2603, Australia,
12th May, 1979,

fir E.H. Bryan Jr., _
Pacific-Scientific Information Center,
Bernice P, Bishop Museum,

. HONOLULU, Hawaii 56818,

Dear Eddie,

. My book on«the agtivities of ths Peruvian Slavers
“in Polynesia is on the eve of completion but before .1
send it off te the publishers I should be most grataful
indeed if you could kindly l=t me have a copy of your
narrative of the reception of one of the descendants of
the slaves repatriated to Rapa when he got to Fakaofo.

: I 'had already included an acceunt of this episode
in my final chapter from an account given to me verbally
by Tony Hooper, but Judith Huntsman says that either he
or I have got it a bit muddled and that in any case the
carrect story is given in your typescript Journal or Report
~on the Whitney Bird Expedition (I think that she said it
Was on pp.B1-97).

I should muech rather guote your Journal and give
you the credit for the account than reproduce a garbled
third-hand story; and Judith agrees that it is only fair
to do so. .

Hence my request for a photocopy of the pages on
Rapa and the Tokelaus and the correct citation for insertion
in my acknowledgments and the bibliography. I have already
quoted several of your other works, including your Panala'ou
Memairs, which I found absolutely fascinating; it teok me
right back to the old days when I too was roaming around
the Phoenix Group. 1

Robert Langdon tells me that he met you when he was
in Honolulu reeently and found you working harder than
aver, if such a thing was possiblec. And Overy writes
from Tarawa that you are preparing a bibliography on the
Kiribatl and Tuvalu Groups, which is certainly a much=needead
worke. We leave for Tarawa ourselves in July to attend the
Independence Celebrations.

I enclose a $10 note te cover any expenses in photo-
copying and airmailing the pages, in the hope that you will
be willing to let me have thems

With best wishes,

Yours sincerely,



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
26th March, 1979,

Dear Derek,

1 enclose a copy of the draft of Slaves in Paradise:
the Peruvian Slave Trade in Polynesia, 1862-%562, as Sent Lo
Anvida Lamberts for typinge. It seemed, best to give it to
her as she has done our work in the past and can read my
handuritings .

I hope that you will not mind having a glance through
the prelims, any of the parrative chapters that are of interest,
and perhaps Appendix 1, even though the text is so messed about
and hard to decypher, as there may well be points which you
feel should be amended or could be better expressed and it is
relatively easy to change copy at this stage, I would hesitate
to show it to anyone else because it looks so auful with its
numerous amendments and taped on insertions but I know you will
realize that it will at least look more respectable when properly
typed.

1 welcomed the suggestion in your kind letter that the
book might be dedicated to the Polynesian islanders = who are
indeed the people likely to be most interested in the events
in which their forbears featured - but I have taken the liberty
of adding your name as the person without whose hslp and interest
the project might never have been completed. I only hope that
the book has been worked out on lineswhich you considér valid
and is at the same time interesting as a narrative.

The story will, I hope, flow more easily uwhen the endnotes
are taken from the end of sach chapter and banished to the end
of the book, as Anvida is doingj not one reader in hundreds
reads footnotes or endnotes and checks citations. For the
same reason the chapter on crises has been relegated to an
appendix as it rather broke the continuity of the story, It
is based really on what I learnt from the atoll people myself
when discussing reactions to disasters, which were all too
common in the Cilbert and £llice, but if you think it should
be deleted as unscholarly I shall not be hurt.

While naturally conscious of my inability to do justice
to such an amazing story I have been astonished at how much
it has been possible to discover about the rise and fall of
the Peruvian labour trade. As far as I know ue were the only
two in the world who felt that anything could be discovered
at this lats stage.

Again many thanks for your interest and help,

Yours,



-2 -

PS. I never thanked you for your seminar paper: to be
truthful I have only now besgun to raise my nose again
from the grindstone and read anything apart from Yabour
trade documentation. But I loek forward to reading it
this week as it is on a subject which has leng. interested
me as being fundamental to so much which one takes fer
oranted without really having thought outs
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77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
25th March, 1979.

professor Derek Freeman,
Department of Anthropology,
Research School of Pacific Studies,
Australian National University,
P.0. Box 4, CANBERRA, A.C.T,.2600,

Dear Derek,

1 mentioned to you last week that Pat Créft, of the
ANU Press, felt that a number of maps seemed essential for
the proposed book on the Peruvian Slave Trade in Polynesia,
which you have already contributed materially to bring into
being through your help with documentary sources and general
encouragement. - '

Thinking it over during the past few months I feel
that Pat is right in her contention, for most of the islands
visited by the kidnappers are quite unknoun to the gensral
reader and even, in Australia at least, to Pacific oriented
people, whose knowledge of the geography of Oceania seems
to be mainly confined to Melanesia,

Honor has therefore traced out 12 maps, the first being
a general cne covering the Central and Eastern Pacific from
Callac to Rotuma and Sunday Island, and from Nonouti to Rapa
and Pitceirn, this being the area ranyed over by the labour
ships. It will shouw the routes taken by the recruiters
from and to Peru, the ships being indicated by numbers only
(names being shoun on a key) to avoid confusion.

The other eleven maps are small (they average about
44" by 34") and simple maps intended for insertion in the
text somewhers near the beginning of the particular chapter
dealing with the island or group of islancs and giving the
island and place names mentioned in the narrative. Un them
will be inserted the detailed route of each ship visiting
the area. I enclose her sketch of FMap 5, on the Marquesas
Group, to show the sort of map envisaged.

All the maps are essentially thematic, without topo-
graphical featurecs (except a few hills to break the monotony
of Easter Island) and can be readily traced from admiralty
charts or existing nom-copyright maps. I enclose the list
and have indicated the sources from which the sketches havs
been copiec. The size does not seem to be the maln‘considar-
ation as they can be enlarged or reduced by the publishers to

suit their reguirements.
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The only information to be included on the maps which
cannot readily be traced are the shipping routes and it seems
best for me to pencil thaese in lightly when the rest ef the
maps are fimished and return them to be completed professionallys.

1 should be most grateful if, as originally suggested, you
could use your good offices to have me placed on the waiting
list in the cartographic section of the Department of Human
Geography to have these maps prepared for publication.

Yours sincerely,

-

/.
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Enclosure

Maps for book on the Peruvian Slavers in Polynssia

(1) The Central and Eastern Pacific, showing the routcs of
the Peruvian labour ships (Source: Admiralty Chart

2683).

(2) Tongareva (Source: Admiralty Handbook, Pacific Islands,
vol.II, pe«552)e

(3) Easter Island (Source: ibid., Pe«65).

(4) The Tuamotu and Gambier Islands (sources ibid., p.193).

(5) The Marquesas Islands (Source: ibids., pe261).

(6) The Austral and southern Cook Groups (Source: Admiralty

Chart 2683).
(7) The Northern Cook Islands (Seurce: Admiralty Chart 2683).,

(8) The Samoan Islands and Niue (Source: Admiralty Chart

780).

(9) The Tokelau Islands (Source: Admiralty Chart 780).

Maude, Of Islands and Men, pe125).

(10) The Tuvalu Group (Sources
(11) Tonga (Source: Admiralty Handbook, Pacific Islands,
UOl.III' D.'lﬁ).

(12) The Southern Gilbert Islands (Sources Maude 0OFf Islands
and Men, ps108)s

seeee e o0
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77 Arthur Circle, fForrest,
AeCaT+2603, Australia,
9th August, 1978,

Srta. Lucila Valderrama,

Jefa de la 0Oficina ds Biblio§rafia Nacional,
Biblioteca Nacional,

Avenida Abancay 4 Cuacra,

LIMA 1, Peru.

Dear Senorita VYalderrama,

Many thanks indeed for sending me the extracts from the
tuo books by Garland and Novo y Colson. They were exactly
what I needed and will enable me to sew up the last threads
of my booke.

Please do not worry any more about the dates on which
the Dolores Caroclina, Polinesia and Adelante returned to Callao.
1 have just found them in EL Comercio for 19 August 1863, where
it says that the Dolores Carolina returned on 14 August with
174 islanders and the other two on the 16th with 113 and 130
islanders.

As for the Margarita and the Honorio I've written them
off as lost at sea or wrecked on some reef, though I suspect
that one of them was captured and scuttled by the people of
*Uiha in the Hapa'ai Group of Tonga.

So now I have everything that I requirej; and have but
to thank you again for your many kindnesses,

Yours sincersaly,

H.E. NaUdB.




INSTITUTO NACIONAL DE CULTURA
BIBLIOTECA NACIONAL

H.Il., 18 J‘J-y’ 19'?80

Professor H.E., Maude,
77 Artimr Girele,
Forresty AoCeTe 2603,
Mustralie

Me es grato dirigirme a Usted para proporcionarle la informacién solie
citada de la obra de Novo y Colsen, ubicade en la "Biblioteca de Catalumya®
de Barcelona, 1s misma que tramseribe a contimuacifnm:

Nove y Colsom, Pedro de. Historia de la Guerra de Espafia em el
C0e 8 882.
'ma.m(hm‘.
"La barca espaficla Rose y Carmen habfan selido meses smtes del

fragatas, Este rasgo de emergfa tam propio de Pinson produjo mmy

ni sincerarse de injustas acusaciones".~ Ref, 12/=125,

Atentamente,
IHSTIE!TO NAGICNAL DE GULTURA

TECA /NACIQNAL

P e secet ’;
LUGCILA VALDERRAMA &

Jofis 86, deo Bibliogrsfia Mac. ¥ Reghstro Nag,
da Derochos do Avior

R
AV. ABANCAY CUARTA CUADRA - LIMA - APARTADO 2335 - TELEFONO 28-7690



INSTITUTO NAGIONAL DE CULTURA
BIBLIOTECA NACIONAL

Lima, 6 jun, 1978,

Professor H.E, Maude,
77 Arthur Circle,
Forre St’ AeCoaTe 2605’
Australia

Por encargo de la Srta, Lucila Valderrama, Jefa de la 0fi-
cina de Bibliografia Nacional y Registro Nacional de Derechos de
Autor, me es grato acusar su atenta carta de fecha 21 de mayo del

presente afio, Con referencia a su solicitud le envio los sigulen=
tes datos:

Garland, Alejandro. Resefia industrial del Peri, Lima,
Imprenta La Industria, 1905,

"No estd fuera de lugar, consignar en esta nota, que en
1862 se hizo un nuevo experimento para proporclonar peos
nes baratos & nuestra desfalleciente agricultura, Pero
el resultado del nuevo ensayo, resulté la pdgina méds trise
te y vergonzosa de la historia de la contratacién de bra=
zos para el Peri, Nos referimos & la inhumana: importacién
de aquellos infelices semi-galvajes habitantes de las 1s=
las Polinesias. Dos afios escasos durd este inlcuo comere
cio; pues slarmado el Gobiermo por los abusos que se come
tfan no sélo la prohibié de une manera absoluta en 1863,
sino que obligd & varios barcos que llegaron posteriormen
te 4 regresarse al lugar de procedencia, con su mercancia
humana., El nimero de polinesios (canaeas) que llegaron &
desembarcar fud de 720, muriendo al poco tiempo la mayor
parte de ellos",= Ref, pégina L6.

Respecto al libro: "Historia de la Guerra de Espafla en el
Pac{fico", por Pedro de Novo y Colson, no se encuentra en la co=
Teccldn de la Biblioteca Nacionale Sin embargo, la sefiorita Vale-
derrama ha viajado a Europa y visitaré Espafia, donde tratard de
ubicar la obra en mencidéne A su regreso le dara respuesta sobre
el particular, ademds de otros datos complementarios,

Atentamente,

INSTITUTO NAGIO} oy
i id B'U“AI&ACEE)NPr (1IRA

/;.. LUCILA VALDERRAMA &~ """~
ef2 OF. do Bibllografia Nac. y Registro 'I‘h;
da Dorechos do Autor .

AVENIDA ABANCAY CUARTA CUADRA = LIMA * APARTADO 233 = TELEFONO
28=7690



77 Arthur Circle, Forrest,
HCCOT -2603' ﬂustl‘alia,
21st May, 1578,

Srta Lucila Valderrama,

Jefe del Departmento de Bibliografia y Ediciones,
Bibliocteca Nacional,

Ave. Abancay 4 Cuadra,

LIMA 1, Perue.

Dear Senorita Valderrama,

You may have been wondering at times whaether I uwas
dead or alive these days, but I felt ashamed to write until
1 could tell you that I had at least started on my account
of 'The Peruvian Labour Trade in Polynesia',

Since we last corresponded I have been engaged on
many other papers on different aspects of Pacific Islands
history. Now, however, I have retired, being over the age
of 70, and last year I started seriously to write on the
Peruvian labour trade.

1£ has become a book of some 100,000 wouds, and
fortunately three publishers seem anxious to publish it.
1 have finished the first draft and am working on a
rewrite so that the chapters flow on in a consecutive
narrative from beginning to end. it is londer than 1
had intended due to the quite astonishing amount of
detailed information obtained from the London Missionary
Society and Catholic Mission correspondence; the records
of the British, French and United States Legations at
Lima and their Consulates at Callaoj; those of the Hawaiian
Consulate=Ceneral; the material in the Chilean National
Archives; the correspondence of the British Consulates at
Tahiti, Raiatea and Apiaj the British Admiralty papers;
the French material from Tahiti; the Messager de Tahiti
and several other newspapers and periodicals, '

This material (some 1,000 items in all) serves to
confirm and complete the magnificent series of Peruvian
Foreign Office correspondence which you so kindly searched
out, had copied and sent me., These have been translated
by Mrs Marney Dunn, the wife of the former Australian
ambassador to the Argentine, with the help of Spanish-
speaking friends in Canberra.

There are only two relatively small matters needed
to complete the book and I am hoping very much that you
may be willing to procure the answers yourself or find

someone who would do it.
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The tuo queries are as follows:-

(1) The dates on which the following ships returned to
Callao and, if possible, the number of passengers
and where they came from =

(a) Dolores Carolina (left Callao 25.1.63),
(b) Margarita (left Callac 26.1.63).

(c) Polinesia (left Callao 14.2.63).

(d) Adelante (left Callac 1.3.63).

(e) Honorio (left Callao 1.3.63).

The last ship for which I have a record of arriving
at Callao, from El Comercio, was the General Prim
on 19.7.63, and the Dolores Carolina, Polinesia and
Adelante are recorded in a Peruvian Foreign Office
Table as alrsady being in the Bay of Callao on
169,63, They presumably arrived at Callao, there=
fore, between the 19th of July and the 16th of
September and I would hope that their arrival was
duly reported in E1 Comercio. The return of the
Margarita and Honorio would also have been after
the 19th July, but as they are not given in the
Foreign Office Table as having returned by the 1$th

September it is possible that they never returned
at all.

(2) There are two books which I have been unable to locate
in Australia and I should be most grateful if you
could send a photocopy of the required page in sach =

(a) Garland, Alejandro. Resefia Industrial del
Perd. Lima, Imprenta La industraa, 1905.
Page 46.

On this page the author apparently states
that Easter Islanders were taken to work
in the Chincha Islands guano industry,

(b) Novo y Colson, Pedro de, Historia de la
Guerra de Espana en el Pacifico. ﬁaarid,

1682,
5 ¢eThe page, or pages, wanted are those on
(&&g-wo‘ 6 which it is stated that the Spanish commod=-
Ahe ¢ 5o by 2¢? ore, Ail Pinzon, protected Captain Maristany
@cvk ic of the Rosa Carmen from the French at
& ¥ 2 Callao and enabled him to clear his name in

the Peruvian Courts of Justice.

If you can possibly spare the time for this work I
will send you a Bank Cheque to cover all expenses and for
your time spent on it, at whatever rate you consider to be
appropriate. Ify, however, you are too busy perhaps you
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would be so kind as to ask one of your staff to undertake
the work, 1t should not, I imagine, taks very much time
as the mattesrs are so sxplicit.

Hoping that everything is well with you; and with
my most sincere thanks for all that you did for me in the
past and which has been duly acknowledged in the Preface
to my book,

Yours sincerely,

Sy -
My

HoaEs Maude,
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As from: 77 Arthur Cirele,
Forrest, A.C.T. 2603,
kth Angust, 1970.

The Manager,
The Commercial Danking Company of Sydney, Limited,
Bougainville Street, MANUEKA, A.C.T. 2603.

Dear Sir,

I should be grateful if you would send
an airmail remittance for £100 (sterling) te:=

Yenorita Lucila Valderrana,
Jefe del Departamento de Bibliografia
y Ediciones,
Biblioteca Nacional,
Av-, Abancay %4 Cuadra,
LIMA 1, Peru.

I would be appreciated if this sum could
be sent by the quickest means pessible, sinee the
previous remittance for £25 to the same recipient
took a month or more te reach her, by which time
T had received several letters asking what had
gone wrong and requesting me to make urgent
enquiries.

Yours faithfully,

W

H.E. Maude.



Departuent of Pacifie History,
Lih August, 1970.

Srta. Luecila Valderranma,

Jefe del Departamento de Pibliografia y Ediciones,
Riblioteca Nacional,

Av. Abancay & Cuadra,

LIMA 1, Peru.

Dear Senorita Valderrama,

Many thanks for your two letters, which have been duly reeceived.
I doubt if it takes quite 30 days for a letter to get from Peru to
here, though I have known it to take 19 days for ene to come from
Sydney, whieh is only 40 minutes by air. However, as I explained in
a previous letter, I am net by any means at Canberra all the time
and often when I do return I find 30 to 50 letters awaiting me to
answer. And then your letter goes to a friend to make sure that I
have understood what you have written ecorrectly, and he may take a
week or 10 days before returning it with his translation.

This is the enly Department of Pacifie History (by which is
really meant Pacifie Islands history) in the world and part of my
work is to keep in touch with all the iseolated Pacific historians in
other countries and to provide them with the bibliegraphic and other
information which they need, and generally help them in their research.
I have many such correspendents in Europe (particularly in Nerthern
Eurepe) and North Ameriea, but none in South Amerieca, though there was
ene in Uruguay for a time working on Malespina's veyage to the islands.
This seems peculiar and regrettable when one considers that South
America borders the Pacific Ocean and so much of its early communic-
atien, such as the pearling trade of the Tuamotu Islands in the 1820s
and 18302, was from Valparaiso and other ports in Peru end Chilé,

1 wvas most exeited to read of your important discoveries on
the Pacific Islands lLabour Trade and, in particular, the record of the
lawsuit of the Fremch Chargé d'Affaires which includes the antecedents
of the importation of Kanakas and tables regarding their arrival and
departure, It seems that we should have this wost useful volume and
1 hepe sincerely that you will be able to have it microfilmed. Vhere
the decuments are in beth Fremch and Spanish T should prefer to bave
the French version, please, sinee I read French without difficulty
(as my home is on the island of Jersey just off the French ecocast where
they speak a Norman pateis). FPerhaps, as you say, some of the letters
which are diffieult to micrefilm eould be typed, if they are of
sufficient importance; you indicate that some documents in the file
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are merely repetitious or acknowledgements and therefore not of
sufficient impertance either to type or microfilm. The historiecal
data is of special importance, and that includes anything which shows
the attitude of the Peruvian Government and the Peruvian people
towards the labour trade, the treatment of the labourers and the
work wvhich they were required to do.

Thank you for the very clear statement of all that you have
done and for the microfilm containing 101 exposures. I did net ack-
nowledge it in my last letter because it arrived after I had written
this. I have not sent it to be enlarged and translated as yet for
I shall vait until you have sent everything and then advertise for a
Spanish translater to come and work with me on everything in my
library. Once I start on this work of writing the histery of the
Labour Trade I shall do nothing else for maybe a year.

I think that the best thing that I can do now is to go and see
my Bank Manager and get him to send you a remitiance for £100 {that
is, I take it, about 10,000 soles) by the guickest means be can find.
I shall tell him that the last time was too slow. It is all a bit
conplicated because we do not use Inglish Pounds in this country but
Australian dollars and cents and alse I think there is no way of
sending money direet, but only threugh a clearing house in Lendon
or New York,

Then when all the work is completed, or at least you are in a
position to say what it will cost, I can send you a remittance te
cover the balance still owing. It would not, in my epinion, be worth
while trying te save £10 by putting aside all documents other than
the ones in the volume dealing with the lawsuit.

It is quicker to send you a remittance through my Bank rather
than ask the University to eend it to you, since they might take a
year to get moving. lowever I hope that they will eventually refumnd
me part, if not all, of this expenditure. Who knews?

We are glad to read in the newa that Peru is recovering its
equilibriva and frem you that your family was not affected. As to
the tremor in Lima which you mention, we heard over the radio the
frightened veice of the telephone operater girl in Lima = it made me
sad, fer I have been threugh earthquakes in India and know how helpless
one feels at the time, :

1 hope that I have replied to all in your lettera. [ am moat
grateful to you for all that you have done and please accept my sincere
congratulations en your finding the French lawsuit file., 1 shall

dedicate my monograph te you for your great help.
I shall be leaving Australia next week but will be back in
September,
Yours sinecerely,






TRANSLATION

Lima, July 10, 1970

Dear Dr Maude,

I received your letter of June 26 on
July 6, or ten days after you sent it, in which you
make reference to my letter of May 25, which means
that my letter toolk almost 30 days to reach Canberra.
You did not mention the registered letter that I sent
you on June 18 together with a small packet containing
101 exposures of microfilm. The letter bore the
registration number 236158 and the packet, number 236159.
They were both posted in Lima on June 13. I hope that
by now you have received them. If not, please claim
them at the post office, quoting the numbers I have
given you.

In the letter, 1 gave you a detailed
account of the work I have done and am doing, as well
as an account of the films that I had sent you separately.
I also included a list of the expenses that had been
incurred and of those that were still outstanding. It
is necessary that you should let me know whether or not
T should have microfilmed the documents concerming the
law—suit in which new people and new names of ships
appear, as well as a table of the kanakas who had
arrived in Peru. The table refers to kanakas who had
died, etc.

Undoubtedly not all of the documents can
be microfilmed as they are very difficult to read.
These can be copied on the typewriter. Others,
because of their repetitions, or because they are merely
acknowledgements of the receipt of letters, have no
value either. Microfilming is in this case more
economical than having documents typed. However, to do
this, I need money, as the work must be paid for on
delivery. 1In the letter, I told you that what had been
done up to then had cost £57 more or less; that the
cost of microfilming the volume containing the lawesuit
was estimated at about £50, or a total of £107 sterling.
It is probable that more money might be needed; if s0;
L will lLet you know in due course.



Thank you for your condolences for what
occurred in the north of my country. It has been
something dreadful. It was an unprecedented tragedy
for Peru, which has left us with a "hangover" of
desolation and psychical depression which is very
difficult to describe. Happily, my family was not
affected as almost all of them live in Lima, where
only a strong’é@gﬁgvéas felt which caused no serious

damage .

I thank you also for your concern over

what your government sent. For us, all help has been
welcome, above all because it has meant attentiveness

and solidarity. That has pleased us even more than
the material things (food-stuffs, clothing, etc.)

Hoping to receive early news from you,
and thanking you once more for your attention, T
remain, as always, at your orders.

Lucila Valderrama G.



Lima, julio 10 de 1970,

Sefior Doctor

H, E, Maude

The Australian National University
CAMBERRA

Estimado doctor Maude:

Con fecha 6 de julio recibi su carta de 26 de junio, o sea diez dfas mas
tarde de haberla usted remitido, y en la cual hace referencia a mi carta de fe
cha 25 de mayo, quiere decir que mi carta ha demorado en llegar a Cjmberra casi
30 dfas., Tampoco hace usted mencidén a la carta que le remit{ certificada el 18
de junio junto com una pequefia encomienda con 101 exposiciones de microfilm, La
carta tiene el certificado N° 236158 y la encomienda el N° 236159 y fueron depo
sitadas en el correo de Lima el 18 de junio., Espero que en estos momentos obre
en su poder y simo por favof’reclémelos en el correo con los nimeros de los cer
tificados que le remito.

En la carta le doy una relacién detallada del trabajo realizado y del que
se estd efectuando, asi como de las pelfculas que le he remitido en encomienda
aparte, También incluyo una relacién de gastos hechos y de lo que queda pendien
te., Es necesario que me indique si debo o no microfilmar los documentos del jui
cio en los cuales aparecen nuevos personajes y nuevos nombres de buques, asi co
mo un cuadro de los "canacas" que han ingresado al Peri. Se hace referencia a
“"canacas" muertos, etec,

Es indudable que no todos los documentos van a poder microfilmarse por es-
tar muy borrosos, esos se pueden mecanografiar, otros por ser repeticiones o a-
cuses de recibo de documentos no valen tampoco, Microfirlmar resulta en este ca
so mds econdmico que mecanografiar, pero para poder contratar necesito el dinero
ya que el trabajo es contra entrega del dinero. En la carta le indicaba que lo
realizado hasta ese momento era £ 57,~ mds & menos, que el trabajo de microfilm
del volumen del juicio lo calculaba en £ 50,-, o sea 107 libras esterlinas. Es
probable que falte algo mds que se lo harfa saber oportunamente.

Le agradezco sus condolencias por lo ocurrido en el norte de mi pais, ha
sido algd realmente pavoroso. Una tragedia sin precedentes en el Perd y que nos

ha dejado un saldo de desolacién y depresién psiquica muy diffcil de describir.
Mi familia felizmente no sufrié dafio alguno ya que casi todos residen en Lima,
donde sélo se sintié un temblor bastante fuerte que no causd mayores daifios,

Le agradezco asimismo su preocupacién por lo remitido por su gobierno, pa-
ra nosotros toda ayuda ha sido bienvenida, sobre todo por lo que ha significado

de atencién y solidaridad. Eso lo hemos agradecido aun mds que la misma represen
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tacién material (viveres, ropa, etc), de dichos sentimientos.

Espero recibir pronto noticias suyas y agradeciendo una vez mas su fina a-

tencidn, quedo como siempre a sus drdenes.
of o 'M"
7 e

Lucila Valderrama G.



TRANSLATION

Lima,
June 16, 1970

Mr H.E. Maude,
Australian National University,
CANBERRA,

Dear Mr Maude,

I am sending you today by air the microfilm (101
exposures) corresponding to: El Peruano, official newspaper,
18561, 1862, 1863; E1 Comercio, 1862 and first quarter,
second quarter (incomplete) and fourth quarter, 1863;
Revista de Lima, 1861, 1862 and 1863; Revista Americana,
1863; Diario de los Debates; LLa condicion jurfdica de
los Extranjeros en el Peru, Santiago, 1872, by Felix
Cipriano Coronel Zegarra; La inmigracion y su desarrollo
en el Peru, Lima 1929, by Mario E., del Rio; Revista
Peruana de Derecho internacional.

For the rest I have examined the following:

BOOKS

Coronel Zegarra, Felix C, La condicion juridica de los
extranjeros en el Peru. Santiago, 1872.

Paz Soldan y Unanue, Pedro. La inmigracion en el Peru.

Rio, Mario E. del, La inmigracion y su desarrollo en el
Peru. Lima, 1929,

Tamayo Barrios, Alberto, La politica migratoria e
inmigracion china en el Peru (18h9n1941). Lima, 1969,
Thesise

NEWSPAPERS AND MAGAZINES

El Peruano, official newspaper, years 1861-1863.

El Comercio, 1861 (nothing), 1862, 1863 (incomplete, lacks




ik

the second quarter).

Anales of the National University of San Marcos, 1862~1863
(nothing).

Revista Americana, 1861 (nothing), 1862 (mothing), 1863.
Revista de Lima, 1860 (nothing) 1861 (nothing), 1862, 1863.
El Cosmos, 1862-1863 (nothing).

La Bolsa, 1861-1862 (nothing).

Bl Independiente, 1861-1862 (nothing).

Diario de los Debates de las Camaras de Diputados y Senadores.
1861-1863.

Guia Politica de forasteros, 1861, 1862, 1863 (nothing).

Annales des Voyages, 1861, Vol. 191 (nothing).

MANUSCRIPTS

i

Work on manuscript documents is being carried out in the
Ministry of External Affairs.

As a first step the indexes of the archives have been
examined. However, it is to be regreted that these are not
properly organised, In addition, it has been necessary

to examine a total of more than 200 documents without coming
across anything [of interest to you].

At present the documents that have been found in the letterbooks
are being typed. Fourteen of these volumes have been examined
and information [of interest to you] has been found in seven

of them.,

I have now found a voluminous tome which includes the full
record of the lawsuit which followed the claim”of the Charge
dtAffaires of France in Peru, including the antecedents [ﬂzfai.
the importation of Kanakaé] and tables regarding the arrival
and departure of the Kanakas. To microfilmisg this wvolume
would cost perhaps some £50 sterling, if the Ministry would
allow a private company, perhaps Kodak, to do it. The contents
of this volume are most interesting - some of the documents
are in the original French, and then translated into Spanish,
1?%Y0u would prefer that the French or Spanish version only
Jdhould be microfilmed, please let me knows.

K o WM‘*PM/]OX C‘We
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In the Biblioteca Naciomal I have examined 20 manuscripts
concerning French claims without finding anything of
interest to you.

EXPENSES
101 microfilm exposures B/ 616.00
50 airmail sheets 22,50
Correspondence [postage] 82.00

2 YXerox copies, courtesy of the
Embassador Carlos Ortiz de Zevallos ~

S/ 720.00

Money sent, £25 = S/. 2,500
S/« 2,500.,00

[@Mj 720,00

[cash in hand] 1,780.00

TO BE PAID FOR

Typewritten copies now being made,

about 100 S/« 1,500.00
Hours worked by undersigned - 60 6,000,00

7,500.00
[Less cash in hand ] 1,780.00
[Amount owing] S/. 5,720.00

The figure of 5,720 soles is equivalent to £57 more
or less, This figure does not include either a microfilm
or a typewritten copy of the volume concerning the lawsuit,
which I estimate would amount to another £50.



Al

If all the other documents were put aside and only
the volume dealing with the lawsuit was dealt with one could
cut down costs by about £10,

I do not know if my expense account will be clear emk
to you. If it is not please let me know so that I can
clarify it. If possible, I would like you to send me half
the amount owing to me for my work, i.e, £30. The rest
could be sent to me when the work is finished.

I would be glad if you would let me know promptly
that the documents have been received.

Yours sincerely,

Lucila Valderrama G,
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Legends ~ Stokes
o

Plate T, _ﬁatives of Rapa, Female: A, Finau a Tamata; B,
Oigaigariki a Turoua;_ g, Tulu a Maiuri; Q, Ninirei a Riariaj;
E, V-ineramals a Avaeoru; F, Tamahine a Parima; G, Vaineikatonoa

a Tuiomae; H, Torogakieva a Avaeoru; I, Aniahu a Tuanua.

Plate II. Natives of Rapa, Male: A, Kareks a Faraire; B,

Gariki a Ahuore; C, Uka a Tuanua; D, Hehe a Afora, better known

as Mato; B, Pataritarli a Avaeoru; F, Rogotaumua a Tuenua; @,
S e
Terauriki a Tuiomoe; H, Terasu a Parima; I, Tupou a Make; J,

Teumurau a Turoua; K, Tapaa a Tanlera (in Raivavae); L, Moearo

a Mailuri; M, name not given.

Plate III. Women of Rapa, showing manner of wearing pareau and

" of carrying tundles. (8400, 8401, B557, 8540, 8542).
Plate IV. Sandals of purau (8549).

plate VI, Package of taro made from kiekie in the process of

opening, showing construction (A,B,C,D).




SERVICE INTERNATIONAL DE MICROFILMS
9, RUE DU GOMMANDANT RIVIERE

PARIS 8 TEL. 359-1631

SOCIETE A ROSPONSABILITE LIMITEE AU CAPITAL DE 33,750 NF. R.ICi SEINE 55 B 9583

Paris, le 20 Décembre 1978

M/mag

Madame H.E. Maude
77 Arthur Circle
Forrest, A.C.T. 2603

Australie

Madame,

Nous accusons bonne réception et vous remercions de votre lettre et
de notre cheque de 163,30 Francs en retour,

Renselgnement pris auprés de notre bureau de poste, il n est pas
possible d'expédier de France en Australie ‘un "mandat postal inter-
national®™. Il faut passer par l'intermédiaire d'une banque.

En conséquence, nous vous demandons de bien vouloir nous indiquer
le plus rapidement possible votre identité bancaire pour nous per-
mettre de faire le nécessaire sans tarder.

Nous wvous prions d 'agréer, Madame, l'expression de nos sentiments
distingués,

“/J. Mignon.

w L'emplacement nécessaire aux bibliothéques sera une question de plus en plus difficile

4 réroudre 3 une épogue of le rapetissement génfral des choses el des hommes atleint tout, ’ l 8 3 8{&% %

jusqu’d legrs babitations, s

Haonoré de Balzsc, « Hlusions Perdues — Les Deux Poktes », 1837.
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\ 77 Arthur Circle, Forrest,
~ A.C.T.2603, Australia,
6th Decembsr, 1978,

Service International de Microfilms,
9, rue du Commandant Riviere,
PARIS 8, Francee.

Dear Sirs,

Under cover of your letter IM/mag of 4 September
you kindly sent me a Bank Chesque on the Bangue Natignale
de Paris, N0.2053225 for 163.30 francs.

This cheque has been returned to me by my Bank in
Canberra as the French Government currency restrictions
apparently prohibit the cashing of cheques issued to
non-residents of France outside France itself.

1 have since been to the French Embassy in Canberra
_where the existence of this restriction has been confirmed.

The Embassy officials have suggested that I should
return the cheque to you with a request that you would
be so good as to send me the sum by International Money
Order, which apparently is not subject to the same restrict-
10NSe

I am accordingly enclosing the cheque herswith in
the hope that you will see your way to doing as your
Embassy recommends. The ways of Governments in these
days are truly wonderful and not for us mere mortals to
guestion.

Yours faithfully,

HaE s aude.




_ SERVICE INTERNATIONAL DE MICROFILMS
9, RUE DU COMMANDANT RIVIERE

PARIS 8 TEL. 359-16-31

SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE AU CAPITAL  DE 33,750 -NF. R. €, SEINE 55 B 9363

Paris, le 4 septembre 198

JM/mag

Madame H.E. Maude
77 Arthur Circle
Forrest, A.C.T. 2603
Australie

Madame,

Selon les instructions formulées dans votre lettre du 21 juillet 1978,
vous trouverez ci-joint un chéque bancaire sur la Banque Nationale
de Paris - agence Champs-Elysées - N® 2053225 de Francs 163.30.

Nous vous en souhaitons bonne réception.

Toujours dévoués 3 vos ordres, nous vous prions d'agréer, Madame,
1'expression de nos gntiments distingués.

« L'emplacement wécessaire aux bibliothéquer sera une question de plus en plus difficile
4 résoudre & une Epogue ok le rapetissement général des choses et des bommes atteint lout,
futqu’d leurs babilations. »

Honoré de Balzac, « Hlisions Perdues — Les Deux Poldtes », 1837.



¥Z&Arthur Circle, Forrest,
AeCeT.2603, Australia,
21st  duly, 1978;

Sarvice International ds Microfilms,
9, rue du Cammandant Riviere,
PARIS B, France.

Dear Sirs,

Thank you for your letter MO/mag of the 2%th June and
for the microfilm reel of documentation from the National
Archives, Section Outre-Mer, Oceanie B. 18, as itemized on
your account F. 32/251 of the same date.

The microfilm which you sent is very clear and a great
deal easier to read than the material sent from the Peruvian
Archives in Lima recently.

I note that there is a balance of 163.30 francs due
to me, which was a pleasant surprise, and I should be grateful
if you would send me a remittance for the amount im due course.

I shall not be requiring any additional items, I hope,
until I have finished my book on the Peruvian Labour Tradej;
and when I start again on the next project I can aluays send
you a further cheque.

With many thanks for your good service,
Yours faithfully,

S

HeE o ﬁ;uda.




SERVICE INTERNATIONAL DE MICROFILMS | :
" 9 RUE DU COMMANDANT RIVIERE
PARIS 8 TEL. 359-16-31

SOCIETE A RTSPONSABILITE LIMITEE AU CAPITAL DE 33,750 NF. R, C. SEINE 53 B 9563

Paris, le 29 juin 1978

MD/mag

Madame H.E. Maude

77 Arthur Circle
Forrest, A.C.T. 2603
Australie

Madame,

Nous avons le plaisir de vous informer que le colit de la réalisation
de votre commande s'avére inférieur a notre estimation.

Nous vous demandons de bieh vouloir nous indiquer si vous préférez
recevoir cette somme ou si vous désirez que nous la conservions pour
de futurs travaux. .

Nous vous prions d'agréer, Madame, lexpression de nos sentiments
distingués,.

J. Mignon.

« L'emplacement nécéssaive enx bibliothéques sera ume question de plus en plus difficile
a résoudre & une épogue ol le rapelissement général des choses el des Hommes atleint tout,
jusqu'd lewrs habitations. »

Honaoré de Balzac, « Illusions Perdues — Les Deux Poltes », 1837.



SERVICE INTERNATIONAL DE MICROFILMS \@3&
9 RUE DUCOMMANDANT RIVIERE
PARIS 8 TEL. 359-1631

SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE AU CAPITAL OE 33 750 F R: © 552095630/ RC. PARIS

FACTURE DE RUGULARISATION PARIS, le 29 Juin 1978

Madame H.E. Maude
77 Arthur Circle

. Forrest, A.C.T. 2603
Australie

Ret. B, 321251 DOIT:

V/Commande du 31 mai 1978

Reproduction de documents conservés
aux Archives Nationales, Section
Outre-Mer

Réf. OCEANIE B, 18

- 485 clichés négatifs de deux pages
- 485 clichés positifs de deux pages

Qe e
(@]

L ]

[ \¥]

[

’—I

| o

(o))
L]

591.70

frais d'expédition 25.00
TOTAL FRANCS 6l6.70

V/chéque du 2 juin 780.00
Reste a votre crédit 163.30

Exonéré de taxes.

Selon l'usage, le négatif a été
déposé a la Bibliothéque.

SIREN nv 552085 630.
C.C.P. 6960-20 Paris

BANQUE NATIONALE DE PARIS

Agence Champs-Elysées
Compte n® 214.298



SERV]CE INTERNATIONAL DE MICROFILMS
9,RUE DU COMMANDANT RIVIERE
PARIS 8 TEL. 3591631

SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE AU CAPITAL DE 33:7507F. A. €. i 552009630 B RC FRARIS

FACTURE DE REGULARISATION PARIS; le 29 Juin 1978

Réf. M

Wl aa=aat : DOIT: mMadame H.E, Maude
77 Arthur Circle
Forrest, A.C.T. 2603

Australie
V/Commande du 31 mai 1978
Reproduction de documents conservés
aux Archives Nationales, Bection
Outre-hker
Réf, OCEANIE B, 18
- 485 clichés négatifs de deux pages a 0.98 475.30
- 485 clichés positifs de deux pages a 0.24 116.40
591.70
frais d'expédition 25.00
TOTAL FRANCS 616.70
e e e e b e ]
V/chéque du 2 juin 780.00
Reste d& votre crédit 163430

Exonéré de taxes.

Selon 1'usage, le négatif a été
déposé & la Bibliothéque.

SIREN n¢ 552 085 630,
¢.C.P. 6960-20 Paris

BANQUE NATIONALE DE PARIS

Agence Champs-Elysées
compie n® 214.298



77 Arthur Circle, Forrest,
AeCeT.2603, Australia,

Service International de fMicrofilms,
9, rue du Commandant Riviere,
PARIS 8, France.

Dear S5irs,

Thank you for your letter MD/mag of the 17th May,
forwarding a provisional estimate of the cost of microfilming
the contents of Oceanie B 18 in the Natiomal Archives,
ralating to the Peruvian Labour Trade in Pelynesia,

As requssted, I enclose a Bank Cheque for 780 francs
as a deposit, the.balance to bs payable on receipt of your
invoice.

I should be grateful if the work of microfilming
this documentation could be undertaken as soon as convenient
to you, as I have completed the first draft of my book on
the Peruvian Labour Trade and am now engaged in finishing
what I hope will be the final text for publication, As the
French were responsible for putting a stop to this slave
trade I am anxious to give them full credit.

1 thank you for a prospectus of your microfilmed
set of the Messager de Tahiti, an invaluable journal which
I use almost dal%y. Profressor Douglas Oliver found six
fairly complete sets oftthe Messager in an old building in
Papeete and deposited two of them, at my suggestion, in the

National Library at Canberra and the Mitchell Library in
Sydney; and I use photocopies made from these.

I shall recommend, however, that the Research School
of Pacific Studies or the Department of Pacific History at
the Australian National University should purchass a copy
of your microfilm, which scholars can then borrow for study
at home. If they can find the money they will ne doubt
communicate with you direct.

Yours faithfully,

i,

H.E. Nauda.




SERVICE INTERNATIONAL DE MICROFILMS
9 RUE DU COMMANDANT RIVIERE
PARIS 8 TEL. 359-163

SOCIETE. AL REGPONEABILITE, LIMITEE AU CAPITAL DE 33,750 NF. R.-C. SEINE 55 B, D8&y
- Paris, le 17 Mai 1978

MD/mag

Madame H.E. Maude

77 Arthur Circle
Forrest, A.C.T. 2603
Australie

Madame,

Nous vous remercions de votre lettre du 17 avril 1978, relative
4 la reproduction d'archives conservées aux Archives Nationales,
Section Outre-Mer,

Ce travail vous serait facturé comme suit :

OCEANIE B 18
(reproduction intégrale)

- 625 clichés négatifs a 0.98 612.50
- 625 clichés positifs a 0.24 150.00
762.50

frais d'expédition 25.00

Exonéré de taxes.
Selon l'usage, le négatif sera déposé a& la Bibliothéque.

Pour diverses raisons techniques, il est tres difficile, dans la
reproduction d'archives, de déterminer un prix avec précision. Une
marge dé 20% est possiblez aussi vous voudrez bien nous faire par=-

venir Francs 780,00 a titre d'arrhes, le solde étant payable &
réception de facture.

Nousnous permettons de vous joindre le prospectus de notre derniére
édition sur microfilm, LE MESBAGER DE TAHITI, qui serait susceptible
de vous intéresser pour de futures recherches.

Nous vous prions d'agréer, Madame, 1l'expression de nos sentiments
distingués.

J. Mignon,

« Liemplacement nécesseire aux bibliothégues séra une question de plus en plus difficile
résatidre @ ume fpogque ofr I rapetissement géuéral des choses et des bhowmmes alieint toyt,
jusgu'a lears babitations. »

Honoré de Balzac, « llusions Perdues — Les Deux Podtes », 1837,



77 Arthur Circle, Forrest,
AeCeTo2603, Australia,
17th April, 1278,

Maison SIM,
9, rue du Cdt., Riviere,
7500€ PARIS, France.

Dear Sirs,

I reczived a letter from Mme. M. Pouliquen, of the Section
OQutre~Mer of the Archives de France, dated the 1st March, stating
that you would be kindly sending me an estimate of the cost of
microfilming the matsarial in CUceanie 8.18, carton 42, 1862-1868,
concerning the Peruvian Labour Trade in Polynesia.

I should be glad to rsceive this estimate as soon as
convenient, since I am hoping to be in a position to finish my
book on the Peruvian labour trade in Polynesia within thes next
few months.

Thanking you in anticipation,
Yours faithfully,

HeE o Maudse.
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Public Archives Archives publiques
Canada Canada

Archives‘-_Branch Direction des archives

Your file Violre référence

20 October 1978

Our fite  Notre référence

78-8730/MA-MD--7373

Professor H.E. Maude
77 Arthur Circle
FORREST, A.C.T. 2603
Australia

Dear Professor Maude:

I regret to inform you that a search of our Pacific Station Records

(our reference RG 8 III Great Britain: Admiralty, Pacific Station
Records) has not revealed the 14 enclosures forwarded by Captain George
Henry Richards which you are seeking. Because of the limited extent of
Pacific Station Records, I examined all the volumes relevant to the

time period you mentioned, but without success. For your information,

I have enclosed a listing of the Pacific Station records that the PubTic
Archives of Canada does hold.

Yours sincerely,

K uee Oy

Bruce G. Wilson

Archivist

British Records & Manuscripts Section
Manuscript Division

/sv

395 Wellington
Ottawa K1A ON3
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RG A8 GREAT BRITAIN:  Admiralty, Pacific Station Records

L1 B
Originals, 1858-1903. 7 feet. [Photostats, 1866-1900. 1 foot.
Microfilm, reel M-126. Finding Aid No. 762.

Correspondence, memoranda, and reports accumulated by the
Commander in Chief of the Pacific Station and left at
Esquimalt when the bhase was transferred to Canada in 1910,

The Pacific Station was created as a scparate entity in 1837
and Valparaiso was named as its headquarters. From the ycar
1848 ships of the Macific Squadron began to use Lsquimalt
harbour,  During the Crimean War the first naval buildings
were erected at Esguimalt in 1855 when Rear Admiral Bruce
requested James Douglar, Governor of Vancouver Island, to
provide a building to scerve us a temporary hospital. Douglas
prepared three buildings which, although not required for
hospital sccommodat jon, were soon utilized as a store and
provision o ot. o 186 Bsquimalt was made a permanent basc
by the British Order-in-Council and for all practical purposes
the port soon came to be recognized as the headquarters of the
Pacific Station.

The records of the Commander in ciief were arranged by geographic
area until 1893, when Rear Admiral [.F. Stephenson assumed the
command. Stephenson gave instructions that all records were to
be filed chronologically in one general series. In 1896 Stephensonts
successor made a partial reversion to the old syst.w by setting

up separate files for British Columbia, Esquimalt and the Behring
Sea but apparent ly continued the peneral series for other records.
The three series which were re-established have thus a gap, 1893-
96, which may only be filled by reference to the gencral scries,

In 1923 the Admiralty pluced some of the records which had L on
left at Esquimalt on denosit in the Public Archives of Canada. An
additional group from (ue same source was dcﬁOSLted in the British®
Columbia Archives in 1937,

the original Pacific Station records on deposit in the Public
Archives of Canada are orpuanized as follows:

Vols.

-2 General Correspondence, 1893-1903

1= 22 Esquimalt Correspondence, 1889-93, 1896-1900

23-32 Behring Sea Correspondence, 1890-99
(includes vols. of published correspondence) .

58 Rough contemporary table of contents relating to
(Vpls,. 1 1-32 )i

34 Copies of letters relating to Ruscian territory
(1858-73). '

35 Copies of letters relating to international subjec

(1859~ %)



Rix 8 GREAT BRITAIN: Admiralty, Pacific Station Records
[f1'
\

Vols.

36 First Report of the Royal Commission appointed to
enquire into the Detence of British Possessions and
Comiierce abroad, toecether with the Minutes of Lvidence
and Appendix, Coni..cintial, 1881, (Sir John A.
Macdonald represented Canada before the Commission).

A6 Third and Final Report of the Royal Commissivicrs
appointed to enquire into the Defence of British
Possession nnd Commerce Abroad with the Appendix,

Minutes of Lvidence and Dipest of LEvidence. Confirdon rat;
1882. (lncomplete)

37-39 Correspondcuce and reports relating to San Juan Island,
1859-72.

Volumes 1 to 39 are also available on microfilm, reels C-12602 to
C-12616.

Admiralty 155 contains a subject index to volumes 1-22 of these
records.

The following volumes were depo:ited in the British Columbia Ar-hives
iy 1937

Vancouver and Queen Charlotte Islands, 1648-57

Vancouver Tsland and British Columbin. 1857-60

British Columbia: Records o the Senior Naval Officer at Esquimalt,
vol. 1, 1866-79

British Columbia: Records of the Senior Naval Officer at Esquimi1t,
vol. 2, 1874-81, 1900

British Columbia: Records of the Senior Naval Officer at Esquimadt,
vel. 3, 1880-94.

These volumes have been copicd by the Public Archives:. the first two
were micerofi'med in 1954 (vreel M-126); the last thre¢ ore p' .uscated
in 1937. A list of subject files in cach volume is available.

August 1978 7-6244
B. Wilson British Records §
Manuscripts



77 Arthur Circle, Forrest,
AsCeT42603, Australia,
29th September, 1978.

The Dominion Archivist,
Public Archives of Canada,
OTTAWA, 9ntaric, Canada.

Dear S5Sir,
Admiralty: Pacific Station records

I am trying to trace the 14 enclosures forwarded by Captain
George Henry Richards of H.M. Surveying Ship Hecate in a letter
dated Fanning Island, May 8th 1863, addressed to Rear Admiral John
Kingcome, then in command of the Pacific Station.

Captain Richards! letter was foruwarded to the Secretary to
the Admiralty by Rear Admiral Kingcome under cover of his letter
dated 'Sutlej', at Esquimalt, 12th September 1863,

while I have copies of both these letters I cannot locate
the 14 enclosures to Captain Richbrds' letter in any of the series
and it would seem possible that they are still filed with the
original correspondence, or if sent to the Admiralty were returned
at a later date.

1 should be most grateful if a search could be made for
these enclosures among your Pacific Station records, and if photo-
copies of them could be foruwarded by airmail. They are wanted
to complete my book on the Peruvian Slave Trade in Polynesia,
due at the publishers at the end of the year.

All expenses incurred in connexion with this search,
copying and postage, will be gladly paid by airmail remittance,
if desired in advance. I have recently retired as Professorial
Fellow in Pacific History in the Institute of Advanced Studies
at the Australian National University and am at present Visiting
Fellow in Anthropology at the University and Hon. Professor in
History at the University of Adelaide; the book is being produced
with the aid of a Commonwealtl@ Government Literary Fellowship.

Yours faithfully,

HeE o ﬁé:;e.




77 Arthur Circle, Forrest,
ALCoT.26Y3, Australia,
24th September, 1978.

Or Bengt Dsnitlsson,
ﬁ-.i'.’.::{.'l'rj’ r"'til ‘_:;Tf_ e :
Tahitia

Dear Ur Oaniolsson,

_ , flany thanks indeed for letting me have a photocopy of
Me Langomazinoa®s eloquent Discours on the Affaire du brig

. Mercedes A. de Wholoy, It came atl an opportune time just
‘When 1 was cngaged in sketching the highlights of the trial
for my book on the Peruvian Slavers in Polynesia. \

Contrary te what I had thought, Langomazino's booklet
is not a recapitulation of the main trial, for which one is
dependent. on his transcriiptions of thes avidence for the Messaper,
but reproducss his own tuo spesches mads during the tridT-EFJi—h
behalf of the partie eivile. They include, however, useful
summarigs of the main points adduced by the Prosecution and
defences.

I have finished the first draft of the beok but have
still to make it run smoothly from beginning te end instead
of in a sories of starts and steps. At the moment I am
working on the correspondeonce betuzsn the Covernor and the
~Minister 'of the Navy and-Colonies, and bestueen the Charge
d*Affaires in Lima and Consul in Callac and the Mipister for
Foreign Affairs. De Lesseps in Lima was azluays the hesro of
my. stery but now I have acquirec a second onec in de la Richerie,
who T fancy did a fime job in looking after the pecple of the
Protectorata.

_ One labour btrads seems to lead to anaother for 1 have
Just ' been reading one of the Governor's cespatches shquing
that when the Peruvian ship Ellen Elizabeth dumped thgGilb-
srtese recruits on Tongareva scventesn of thgm came cgun to
Tahiti on ths sccond trip of the Latouche-Triaville to work
for Steuart. And he liked them so much av ne sent to the
Gilberts for more, thus starting a new labour trade which
aventually resulted in hundreds more coming from the Cilberts
to Tahiti = I met soma of their descendants in Papoete. As
far as recruiting methods wsre ceoncerned this new tracs was
not a great improvement on the Peruwvian, but omce in Tahiti
the treatment of the recruits was vefy much better,

Rgain many thanks for kindly sspding me this kay source,
and with our best wishes to you both,

Yours sincerely,



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.26U3,
17th July, 1978,

Dear Derek,

1 have to thank you for so many things that, not being
loquacious or even coherent, I feel it best to put my thoughts
on paperT.

First and foremost 1 am most grateful for the extended
1p0an of your typescripts from the L.M.5. archives, the P.R.0.,
Sydney Morning Herald and other sources. Quite simply without
Them I should never have started to write about the Peruvian
slave trade at all since for many years it had lain in my 'too
difficult?! basket, involving as it gventually proved research
in Britain, France, Hawaii, Peru, Chile and Tahiti, as well as
Sydney, Melbourne and Hobart - including four national archives
in three languagese.

Even when 1 did start it was really to salve my conscience
by producing a paper for the JoPeSe Or JePsHe But, rather to
my astonishment, the romance of the story, with its tragic
dencuement, began to grip and now there is no stopping until
it is all unravelled.

And then I have been meaning to thank you for your kind
thought in writing that gem of a research paper for The Changing
pacific. I have read through it twice ndw and feel that it
is an object lesson to Pacific scholars on how to describe and
interpret an episode in a different cultural setting as seen
by a participant observer. 1 tried to do this in my 'Swords
of Gabriel' but I fear without some of your insights into not
only what happened but why. Anyway it stands out in a symp=
osium of papers, most of them of a high standard, both for its
scholarship and readability.

Again Edo I must thanklyou most sincerely for yet another
act of kindness in arranging for me to be made a Visiting Fellow
in the Department of Anthropology. Though I may well take
advantage of your gensrosity, in particular by having my maps
for the Peruvian slavers drawn professionally - though willingly
at my expense - and also having some drafts typed should occcasion
arise, this is secondary to the pleasure and pride this gesture
has given me to find myself in the sve of my days recognized
by the doyens of my own discipline as a disciple, albeit a
recusant. '

1 may say in confidence that the stigma of being compelled
to leave the University before my time was up through the
sustained oppesition of a junior staff member, and later having
to relinguish my Honorary fFellowship for the same reason, had
bit rather deeps And although my initial emotions at rusti-
cation have #ong since melted in a warm fesling of gratitude
for the many subsequent kindnesses received from colleagues,



—2-

culminating in my festschrift, it is this sense of being
welcomed back into ths fold as a Visiting Fellow that has
given me such genuine pleasure, and encouragement to finish
the work in hand.

You may be interested in the attached preliminary list
of chapters: the first twelve are finished in second draft,
but no doubt need pulling togsther and tightening; the last
two chapters of Part I should be ready by the end of a fort=
night; while Part II will need rsworking in the light of the
new material from the French and Chilean National Archives.

_ The final total of islanders recruited may also be of
interest. Actually its not quite final as I've not yet
rechecked my Easter Island figures and I fancy that its one
out therej and also two short on Atiu (which should read 3

and send the total up by 2). The grand total of 3,494 is
probably not correct, in the nature of things, but I should

be surprised if it is more than 50 out either way. The
Peruvian figures of numbers arrived, which forms another

table (arranged by ships) agrees remarkably, after one desducts
known or suspected deaths.

Again many thanks indeed for your very material help
and encouragement; I hope that you don't mind the book being
dedicated to you - I've exboeeabbdddyjed from all blame for
the errors in interpretation,

Yours,

ES. I kbBdd this up in the end until I could get the table
worked out giving the real final (we hope) figures by Islands;
In Part II there will be a corresponding table showing the
numbers landed (by ships) but it is not quite finalized yet,

I also enclose a Route Table showing the islands visited by
each ship (believe it or not it took over a year to work out)
- from this Honor is preparing a draft map giving the routes,

5
Oans
5 3
Tﬁyg?



77 Arthur Circle, Forrest,
AIC.T.EEUB' RUStralia,
TEh' Julys 19785

Or Ramon Campbell;
Casilla Postal 322,
QUILPUE, Chile,

Uear Or Campbell,

Thank you for your kincd letter. I am most grateful
for your kind offer to send the Chilean archival material
and will look forward to incorporating information from it
in my book, of which Part I on Peru in Polynesia is nearly
finishads. Tha second part is on the Polynesians in Peru
and is still only at the stage of the first draft, except
for one or two chapters,

I think that the figure found in 1872 in the Chincha
Islands is the one deseribed by Thor Heyerdahl in his book
The Art of Easter Island (London, Geerge Allen and Unwin
Ltd., 1976)’ pp-dd'g and plS 1G9h“111¢

Heyerdahl seems to think (or hope) that it was taken
there in pre-=Luropean times, as Paracas on the neighbouring
coast was an old Peruvian navigation port, But I agree
with you that it was probably taken te the Chincha Islands
by an Easter Island worker in 1862 or 1863, For though I
have found no evidence that the Peruvian Government licensed
any ship to recruift labour for the Chincha Islands it saems
quite possible (indeed probable) that some labourers already
working for the hacienda ouwners were sent there by transfer
of their contracts,

My wife tells me that she already has a copy of the
chapter of your book illustrating and commenting on the
string figures of Easter Island. She also has Handy's
book that you mentien - Willowdean Handy was an old friend
of ours and I published her last book, Thunder from the
S5ga,a very fine novel about the Marquesas, shortly before
she disd,

My wife taught Julia McCall tc make string figures
with the idea that she would learn the Easter Islapd
figures while her husband was working there. But she
did not do the job and now Robert Langdon is trying to
persuade my wife to go there to record the method of
construction of esach., He apparently knows an old lady
there who he says is an expert,

But there is no need to go to all this trouble and
expense 1If your friend Sra. Baeza has done this work, or
if her husband recorded the detailed methods of construction;
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soc I am taking advantage of your kind offer oy enclosing
a letter from my wife to Brae. Bacsza which perhaps you would
be so good as to send on to her.

My wife has in her various books and papers rscerded
the exact method of making each figure in collections from
the Gilbert Islands, Nauru, 5olomon Islands (with Sir Raymond
Firth and Christa ce Coppet), Tikopia (with Sir Raymond
Firth) and the Tuamotu Islands (with Kenneth Emnryg and is
very anxious to see at least the Polynesian Groups published.

Again my grateful thanks for your kind help,

Yours sincerely,

H.E ° maud‘_‘-‘.




77 Arthur Circle, Forrest,
ReCsT 2603, Australia,
7th July, 1978«

Oear Srae. Bagza,

I am a specialist on the String Fagures of the Pacific
Islands and have written five books and several shorter
works about thems These works illustrate and give the
method of construction of each figure in a particular island
or island group.

I understancd from a letter which my husband has had
from Ur Ramon Campbell that you have a collection of string
figures from Laster Island made by your husband,

I would very much like to know whether this collection
contains descriptions of the methods of making sach figure,
so that they can be made by others, and if so whether you
have published them or have plans to publish them. 1f ‘not,
would you care¢ te have them published in Australia?

We have collections published for all the Polynssian
groups with the exception of Samoa and the Cook Islands -
anc btaster Island. Your husband's collection would be of
great value in helping us to make the necessary comparisons
of Easter Island construction techniques with those of other
areas,

I have, so far, been unable to find any works on the
string figures of the indigenous peoples of the west coast
of South America. Do you know of any?

I look forward very much to hearing from you,

Yours sincerely,

Hoos }vlo.,z,u.dc.

Honor Mauds.




77 Arthur Circle, Forrest,
A.C.T.2603, Australia,
21st May, 1978,

Dr Ramon Campbell,
Casilla Postal 322,
QUILPUE, Chile.

Dear Dr Campbell,

1 was delighted to receive your cordial letter and
to know that I had at last succeasded in catching up with
yOue The Congress of Americanists of Lima must be as slow
in publishing their papers as the congresses are in Australia.

Grant McCall has given me copies of his published and
unpublished material collected as a result of his visit to
Peru, in which he also went to the Chincha Islands. This
was a condition of the grant which the University here gave
him to snable him to make the journey.

I should indeed be most grateful if you would be so
kind as to send me microfilms, or other photocopies, of any
documents which you consider would be of value in tracing
the history of the Polynesian traffic. In return I would
of course send a Bank Cheque to reimburse your costs and make
full acknowledgements to you in my book. Alsoc I should be
glad to send you a copy of thes book when published; 1 am
afraid that it is not very complémentary to the Peruvian
Government of the time though I have tried hard to be purely
objective and not to judge people living in the 1860s in
terms of our ideas today.

1 see that I already have copies of six letters from
V. Cantuarias, Chilean Consul at Callao, to his Minister in
Santiago, dated the 20th January (No,66), Sth October (2uo
letters, of which one is numbered 89), 20th October (No,.91),
5th November (No.93), and 5th December (No.94), all written
in 1863. Also I have a book by Claudio Veliz, Historia de
la Marina Mercante de Chile, Santiago, Universidad de Chile,
1961, which has some pages on the Peruvian slavers.

1 should be interested to know if you have found any
proof that Polynesians worked in the Chincha Islands,
because my own researches have lsd me to the opposite
conclusion. Two ships only, the Mercedes A. de Whole
and the Barbara Gomez, both owned Ey Arturo de UﬁoIay and
Company, were IIcansgﬁ by the Peruvian Government to recruit
Polynesians for Andres Alvarez Calderon, who took over the
guano loading concession in the Chinchas when Domingo Elias
lost it in 1862, The first left Callao on the 4th Sept-
ember for Anaa in the Tuamotus and was captured and
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confiscated by the French authorities, and the second left
on the 7th September for Tahiti and was sent straight back
to Callao. Neither obtained a single recruit.

M. de Lesseps, the French Chargé d'Affaires in Lima,
was unable to discover that any Polynesians had worked in
the Chincha Islands, despite sending a French warship there
wéth a Polynesian interpreter. The Commission which he
sent to investigate the employment of Polynesians found
that all were working in the haciendas or as domestic
servants. So if any contemporary account speaks of seeing
Polynesians in the Chinchas I shall be happy to change my
chapter on the subject, with due acknowledgements to you.

My wife, who has written five monographs on the Strdémg
Figures of Oceania, tells me that she has a number of illus-
trations of Easter Island string figures by you and asks ms
to enquire if the methods of construction have been described
anywhere. She is anxious to include them in her Table of
Comparisons of designs from other Pacific Islands, but though
she can make many of them she is not sure that the construction
technique on Easter Island is the same as elseuhere in Oceania.

Again many thanks for your kind letter and offer, and
with my best wishes,

Yours sincerely,

HoE o« Maudee




77 Arthur Circle, Forrest,
AIC.T.ZGDS' Rustralia,
17th February, 1978.

Or Ramon Campbell,
Casillg 14,

1lB.
QUILPUL, Chil

Ogar DOr Campbell,

According to La Prensa for 5 August, 1570, you gave an address
on 'The Traffic in Polynesian Slaves in the Nineteenth Century?! at
the Congress of Americanists held in Lima at' the Celesgio de Nuestra
Ssnora.de la Merced.

1 have just complsted the first draft of a book on the *Peru-
vian Labour Trade in Polynesia, 1862=63% in which 1 have ondeavoursd
+o trace the routes of the 34 ships engaged in the trade on their 39
voyages te 45 islands in Polynssia and Micronesia, The book also
deals with the methods of rescruiting (or kidnapping) in the islands,
the veyage to Peru and sale at Callao, the conditions of werk there,
ths opposition to and final abolition of the trade, thas attempts at
repatriation and the repercussions of the trade in the islands.

My primary source material is in the main obtained from the
correspondence in the Peruvian Ministry of Foreign Affairs, the
British, French, American and Hawaiian Foreign Office and Consular
correspondence, the British Admiralty reportis, the Tahiti government
and consular reports; the Protestant and Catholic missionary letters
and journals, the Pap=scts, Raiatea, Honolulu and Apia British and
American consular 'material, and contemporary newspapers and journals,
notably £l Comercio, the Messagor de Taiti and the Sydney Mornin
Herald 1t COmprises some T,SGG items and took about 1E years %u
CDII‘BCE.

Dospitegevery effort, howcver, I have unfortunately been
unsuccessful in locating a copy of your oun valuable paper, I had
hoped that Ur Grant MecCall would hava besn able Lo obtain one, as
he was given a university grant to visit Chile and Peru to search
for documsntary material and oral tradition on the Peruwvian labour
trads. Efforts wers alsa made to contact you through the Australian
Embassy and later, hearing that you were on Easter Island, Mr Robert
Langdon was asked to see you on his reeent visit thara.

You had unfortunately left the island but in Santiago Robert
Langdeon was able to obtain the address to which I am now writing
this letter. - -

If it would be possibls to let me have a copy of your paper
1 should bz most grateful indeed, and I would of course refund all
costs of copying and postage by airmail, As an historian of the
Pacific Islands our work seems to have commen ground in thes Peruvian
labour trade and 1 should be unhappy to publish my book without
being able to give you all credit, and full acknowledgsments, for
having piomeered the road 1 am now treadings I should also be
glad te sand you a copy of the book in return on it#puhlication,
it it would he of any @ss to you

Yours sincerely,

HeEo Maude.
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77 Arthur Circle, Forrest,
» A.C.T.2603, Australia,
_ 9th May, 1978.

Dear [arnsy,

I'm appalled that I have not replied to your very kind
letter long ere this but, as I hope you may have gusssed, ue
were on our annual visit to Adelaide to count the grandchildren
and make sure that all is kosher and they know their catechisms.

And since we got back all has baen chaos, with Niel
quite overwhelmed through the simultancous arrival of his
Messengers of Grace and The Changing Pacifice. With two gold
medals In a week he is now right on top in the academic games
and Deryck has departed discomforted on, I'‘m told, a world

tour. Gavan as usual is auway, writing his book on porpoises,
or are they dolphins.

Norma gave everyone connected with The Chanaing Pacific,
including ourselves, a lunch party when 1 was presented with
the book and put it in the beautiful green leather case they
gave me so many years ago - and it fitted just right,

The articles in it, which I'm now reading for the first
time, are superb - I quess its the first time that the new
school of Pacific ethnohistorians have got together in a
symposium on our pet theme of cultural dynamics. I find that
1 can understand some of the papers quite well if I spell out
the longer words and keep a glossary handy.

Robert has written 'The Life and Opinions of Harry
Maude, Gente.! in the proper Tristram Shandy style but without
chronicling the howlers and failures -~ maybe because 1 forgot
to mention them to him. And Nisl has written a character-
jstically sympathetic and kind introduction in which he credits
me with accomplishing the things that I certainly should have
wished to but never did, and with possessing an influence #n
Pacific historiography which again it would have been nice to
have had,. Let us hope that after I'm dead and gone it will
be accepted as the gospel and not the apocrypha,

I got a copy ready to send to you and then I thought
hHow awful to be sending something not sven partly by oneself
but only of oneselfs talk about skiting. But I sent a copy
to cach of my many sisters because I know they always speak
of me amongst themselves as 'the loon': as sisters will,

Your letter sounds as if Nairobi is just as strenucus
but more interesting and nicer than expected, Certainly the
garden must be a never=failing joy, especially with plenty of
local gardeners to help, I suspect that they do not require
the ruling Canberra rate of $8 an hour,
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We are continuing to mechanize instead of doing our
duty by employing people and have just acquired a Victa=Vac:
a sort of oversize perambulating moterized vacuum cleaner
which does two days work on the autumn leaves in half an
hour, sucking them up, pulverizing and compressing them into
hessian bags for compost or leaf-mould. An incredible
machine; but one has to aveoid getting too near the front end
for fear of being pulverized and neatly bagged with everything
else,.

How exciting it must be to wander round at will seeing
all the countries one reads about in the news (not in the
Canberra Times because they've been on strike for two weeks)
and never gets a chance to visit. And being the representative
of a Third World Country (or am I woong there?) the Australian
Ambassador is welcomecd sverywhere as non-aligned, But I bet
if Honor and I tried to get into Ethiopia, Somalia, Uganda,
Ruanda or Burundi we wouldn't stand a chancej; or if we got in
we'd never get out again. Must be like visiting Lhasa in the
bad old days of imperialisms

Beware of acquiring the !'furore Africana' which we used
to be warned of in the Colonial Service. It only affects
Europeans in the Kenya highlands and the antidote was a week
or so in Mombasa or soms other louw-lying spot to recover one's
equipose. But probably you're O.K. because you move aboul 80,
unlike the highlands planters one used to meet. 1 wonder if
there are still many of them there?

The book stopped while I was away and I had to fight
myself hard to start it again. But I succeeded last week
and now it goes forward happily whenever I've got time.

You'd never think that a long~-retired fossil could have any
demands on his time, nor did I once, but everyday the telephone
rings or the postman calls with something new wanted and the
old mind is not alert enough to say 'drop douwn dead' to sach
and all, Half an hour ago they rang from Sydney to say
that they were coming tomorrow morning to televize us for
'This is your life! and I was expected to say something nice
to David Lewis, whose life is being featured. Poor David,

I have an idea he hates these publicity stunts as much as I
do but probably he needs the monsy so that he can gset drowned
in the antarcticj he's tried often enoughs And the oirl on
the phone said they're bringing all his wives and ex-wives to
the partys how nice for them all to face sach other for the
first time - and in publics

Anyway the first draft of the book is more or less
typed, but I have to restructure it so that it flows instead
of spluttering along. When I read the earlier bits I marvsl
at my naivetd and how little I knew; and when I read the more
recent its obvious I can no longer see the wood for the plenim
tude of trees.
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The French National Archives have written saying that
they've found a pile of corresponcence Yconserve a la section
Gutre-Mer sous la cote Oceanie B.18, carton 42, 11 couvre
la periode 1862-1868." Its being microfilmed and I hope it
won't be too much to digest at this late period.

Also I've found Dr Ramon Campbell at Quilpus and he's
of fered to send the correspondence in the National Archives
of Chile, maostly from their Consul at Callao. He sounds very
kind and co-operative but actually I've got so much nou, thanks
to you, that the point of diminishing returns must have been
reached, One always hopes to find something new but almost
cverything nowadays just duplicates uhat one already hase

How I do ramble on = a sure sign of old age. Do come
back soon and we'll finish it as a joint =ffort. . Derek,Freeman
has produced some more letters; and maintains that it is the
biggest thing left in Pacific history.

Yours,

Hwyy



ST ik, JPTE

I nTiiiery, oot segprcd
il | S e e
tarea oy Ze e ! ,e:zo7 )



w/%mé,( Al
ol (&



77 Arthur Circle,
Forrast’ HQC-T.2603’
26th April, 1978.

Dear Frs Hodgson,

Alas for good intentions, for I find I owe you my
apologies; if you said that you uwere remiss over the
translation I am doubly so in not fulfilling my side of
the contract - and all I hacd to do was to count the words,
not to translate them.

My excuse is that I was taken off to Adelaide soon
after your visit to see the grandchildren, and when we
had spent a few weeks in this reasonably pleasant occu=
pation, I returned to face a mountain of correspondence
and was only able to settle down again to my beloved
slavers on Mondaye.

Many thanks for your translation of the effusions
of Sr Cantuarias; it is just what I wanted and provides
some valuable conformatory information on the activities
of the Eliza Mason, Adelante and Ellen Elizabath. I
have added up the worgs and they come to 2,100, which at
the rate of $1 per 200 comes to $11 or thereabouts, and
I enclose a chaque accordingly. 1t won't, I'm afraid,
axactly maks your fortuna, but even in these days it
should serve to buy a feu plants for the garden.

I have just recsived a most cordial lettaer from
Or Ramon Campbell of Ouilpus in Chile saying that f§he has
discovered a small swag of consular correspondence and
newspaper cuttings on. the trads in the Chilean National
Archives and kindly offers to send them. The kindness
of people never caascs.

Yours sinceraly,

st

Wy



77 Arthur Circle,
Forrest, A.C.T.2603,
23rd April, 1978,

Dear Susan, _
I1've been on other work until today, but its finished
and tomorrow I start once again on the Peruvian slavers,

I have been through the list of letters which you gave
me and find as followsi-

(1) miller to Admiralty, 3.3.63. 1 think this must be
Miller to Senior Naval Officer, Callao, of 3.3.637
Please check because if so I have it and if not 1

havntt,

(2) miller to Earl Russell, 30.4,63 (2nd enclosure, Capt.
Williams to Miller, 23.3.63), I think the date of
Williams to Miller is 21.4.63? Again, if so I have
it and if not I havn't.

(3) J.C. Williams, Consul at Apia, Samoa, 9,2.63 (4 pages.
Frame 280), enclosing copy of contract in English and
Spanish, No, I have not got this. Please copy,
including the contracts,.

(4) J.C. Williams, from Sydney, 16.,6.63 (2 pages. Frame
307). No, I have not got this either. Please
have it copied.

So would you please check (1) and (2) above and copy (3)
and (4), and many thanks for finding them because they could
have new information.

I can only find one account from you and this is for 8%
hours, plus 3 photocopy receipts totalling $9.20, So I enclose
a cheque for $34,70 and hope this is ribht, If not be sure to
let me knou, Also if you want anything on the Gilberts.

Yours,

p.5. Re FO to CO, 3.1.,63, C0201/528, pleass copy all the letters
uhich follow it; 1 think you said that you had not copied at least
the last two until you heard whether I had got them, I havn't,
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77 Arthur Circls,
Forrest, A.C.T+2603,
26th January, 1978.

Dear Sus,

Would you please have the following journal photo=-
copied:-

Gill, George, and P, Gould Bird, 1863. Journal of
Third Missionary Voyage to the Tokelau or Union
group of islands, January 1863.

1t should be somswhere among the LMS S8Uth Sea Journals.

The most important missing gap in my records is nou
the material on the Peruvian Labour Trade in the British
Consulate, Papsets, Post Records, FO 687, which are available
on microfilm from 1853-64 (see p.217 of my *Searching for
Sources'),

Please have all the relevant material photocopied,
and also the Register of the Raiatea Consulate, 1853-64,
which is filed in this series. While you are at it see
if youccan find the correspondence of the Raiatea Consulate,
which should be incorporated with the Tahiti Consulate
records when Raiatea was closed down in 1864 and placed
with the Tahiti correspondence for that year (at least there
should be a note about it).

Of lesser importance, but you had better go through
it for 1862-1864, is the British Consulate, Honolulu, Post
Records (also listed on p.217 of 'Searching for Sources').

In all cases, when photocopying post reqards, or any
BG correspondence, please write the full citation on the
Ehntucopy, e.g. FO 687/10, or FO 331/27, or whatever it may
Be

On the subject of the Foreign Office Confidential
Print Series, you told me that the volumes for the Pacific
Islands, 1862-1864, are missing from the National Library
set. Would you therefore please look up the three micro=-
films giving the Subject Index, Cumulative List and Country
List, Better do the Country List first and copy out the
references relating to the Peruvian Labour Trade, which
you will most likely find under Peru, but maybe also under
Tahiti, Samoa, Cook Islands, or even Niue., This list
may only give dates and for the subjects you will have to
logk in the two earlier indexes under these dates. Then
if you find any gold I can go to Sydney and check in the
actual volumes there, which one hopes will not be missing
too. 1f the library people tell you that there are no
indexes show them the entry under '2' in '%Searching for
Sourceas®,
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You have kindly photocopied the fRepocrt of Resvd L.UW,
Gill's voyage from Samoa to fMangaia, 1863%', 9.2,63 to 23.3.63
but your copies stop at the page ending: 'I suppose that there
are at Rakaanga at present 320 inhabitants. 60 are already
at Fannings Island, where they have been accustomed to go for
years past, and where they have always?.

This is the most important journal of all sc please
would you photocopy the rest of it to the encj and also the
miséingspage or pages betuween the one ending 'I heard from
Okatai that 180 persons have been baptized! and the one
beginning 'not come on to Apolo's station ill (?), late in
the afternoon'. I've typed out carefully all that youlve
given me.

Please would you also have the follouwing itams photo-
copied:=

(1) JeHe Wodehouse, Consul at Raiatea, to FO (Earl Russell),
6.12.62: FO 58/97,

(2) J.H. Wodehouse to FD, 6.4.63: FO 58/99,

(3) FO to CO, 3.1.63 (Including minute by Rogers, CO):
CO 201/528,

(4) FO to CO, 25.8.63, CO 201/528.

(5) Treasury to CO, 27.6.63 (Including minute by Rogers,
CC): CO 201/529,

(6) Rogers, CO, to Admiralty, 15.11.67 (including minute
by Richards): Adm.1/6026.

I think (10) in my original list of photocopies needed
is the only one of the LMS South Sea Letters you were unable
to locats. 1 have looked up the reference and it reads:i=-

Saville to Mullens, 14.9.71, London Missionary
Society, South Seas Correspondence 33/1/B.

Perhaps you could have another look for it?

Sorry to give you se much to worry about, but it is
the penalty of becoming too useful.

Yours sincerely,

=
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